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Σε ηλικία 78 ετών έφυγε από 
τη ζωή ο σπουδαίος ηθοποιός 
Σπύρος Σταυρινίδης. Τις τελευ-
ταίες δύο εβδομάδες η υγεία 
του επιδεινώθηκε... 

σελ 68

It was an emotional night at the 

Omonia v New Salamis Danny 

Bailey Fundraising Match that took 

place on Friday 11th April... 

page 64

Η Εθνική Φρουρά είναι πιο 
ισχυρή από ποτέ, δήλωσε την Τε-
τάρτη ο Πρόεδρος της Δημοκρατίας 
Νίκος Χριστοδουλίδης κατά την επί-
σκεψή του  στο στρατόπεδο «Σταύ-
ρος Στυλιανίδης»...             σελ 13

Εθνική Φρουρά Σπύρος Σταυρινίδης Emotional night

σελ 15 & 37
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Κρατικοποίηση της British Steel 
ενώ ο πληθωρισμός υποχωρεί 
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Aπρίλιος 2025 
 
Αγαπητές συμπατριώτισσες και αγαπητοί συ-

μπατριώτες, 
 
Καθώς πλησιάζουμε στην Άγια Εορτή του Πά-

σχα, καλούμαστε να αναλογιστούμε το διαχρονικό 
της μήνυμα: την υπέρβαση του πόνου, την προσ-
δοκία της αναγέννησης και την πίστη ότι το φως 
θα επικρατήσει του σκότους.  

 
Το Χριστιανικό Πάσχα, κοινώς Λαμπρή ή Πα-

σχαλιά, και ειδικότερα η Ανάσταση του Χριστού, 
ή απλώς Ανάσταση, αποτελεί την πιο σημαντική 
γιορτή του Χριστιανισμού, με την οποία γιορτά-
ζουμε την ανανέωση της ζωής και την επικράτηση 
της ελπίδας. 

 
Στις δύσκολες εποχές που διανύουμε, η αν-

θρωπότητα βρίσκεται αντιμέτωπη με εντεινόμενη 
ανασφάλεια, πολεμικές συγκρούσεις και διεθνείς 
γεωπολιτικές εντάσεις—από τις κρίσεις στη Μέση 
Ανατολή έως την εισβολή στην Ουκρανία και τις 
συνεχείς αναταράξεις στην παγκόσμια οικονομία. 
Στο επίκεντρο αυτής της αστάθειας βρίσκονται οι 
επιπτώσεις των εμπορικών αντιπαραθέσεων που 
πηγάζουν από τις νέες στρατηγικές ισχυρών δυ-
νάμεων, ακόμη και από χώρες που μέχρι πρότι-
νος προβάλλαν ως πυλώνες της διεθνούς δημο-
κρατικής τάξης. 

 
Σε αυτό το σύνθετο και ασταθές τοπίο, το μή-

νυμα του Πάσχα αναδεικνύεται πιο επίκαιρο από 
ποτέ: η ανάγκη για ειρήνη, αλληλεγγύη και μια 
παγκόσμια προσπάθεια συμφιλίωσης δεν είναι 
πλέον απλώς ιδανικά, αλλά επιτακτικές προτε-
ραιότητες. Σε έναν κόσμο που σήμερα μοιάζει να 
στροβιλίζεται σε αχαρτογράφητους ωκεανούς χω-
ρίς προσανατολισμό, οι διαχρονικές αξίες της αν-
θρώπινης αξιοπρέπειας, του σεβασμού μεταξύ 
διαφορετικών ταυτοτήτων, της ειρηνικής συνύ-
παρξης και της συνεργασίας για αειφόρο ευημερία 
είναι πιο απαραίτητες από ποτέ. 

 
Στο πλαίσιο αυτό, το μήνυμα του Πάσχα αποκτά 

ιδιαίτερη σημασία και για εμάς τους Κύπριους, 
των οποίων η πατρίδα συνεχίζει να βιώνει τη συ-

νεχιζόμενη κατοχή σημαντικού τμήματός της και 
τις λοιπές συνέπειες των πέντε δεκαετιών από 
την τραγωδία του 1974. Οι σκέψεις μας πρέπει 
να παραμένουν ζωντανές δίπλα στους εκτοπι-
σμένους μας που ζουν είτε στην ελεύθερη Κύπρο 
είτε στην αλλοδαπή, στους εγκλωβισμένους που 
φυλάνε με τον δικό τους τρόπο τις σύγχρονες 
Θερμοπύλες, στις τραγικές οικογένειες των αγνο-
ουμένων, στον κάθε ένα από εμάς που στερείται 
ακόμα πρόσβασης στην πάτρια γη.  

 
Η πρόσφατη διευρυμένη διάσκεψη, υπό την αι-

γίδα του Γενικού Γραμματέα των Ηνωμένων 
Εθνών, προσφέρει ελπίδα για ευκαιρία επίλυσης 
του Κυπριακού. Η πολιτική βούληση και δράση 
της κυπριακής κυβέρνησης, υπό τον Πρόεδρο 
της Δημοκρατίας κ. Νίκο Χριστοδουλίδη, για επα-
νεκκίνηση των διαπραγματεύσεων στη βάση μιας 
διζωνικής, δικοινοτικής ομοσπονδίας, με πολιτική 
ισότητα και σεβασμό στο διεθνές δίκαιο, αξίζει 
και πρέπει να υποστηριχθεί.  

 
Η εφαρμογή μέτρων οικοδόμησης εμπιστοσύ-

νης και ο διορισμός απεσταλμένου του ΟΗΕ απο-
τελούν ορισμένα από τα στοιχεία που θα μπο-
ρούσαν να καλλιεργήσουν μια ατμόσφαιρα 
ομοθυμίας από αμφότερες πλευρές ώστε να κι-
νηθούμε προς τη σωστή κατεύθυνση.  

 
Η στήριξη των ευρωπαϊκών θεσμών ενισχύει 

τη θέση μας ότι το Κυπριακό είναι και ευρωπαϊκή 
υπόθεση, και ότι η επίλυσή του μπορεί να συμ-
βάλει στη σταθερότητα της ευρύτερης, αλλά αστα-
θούς περιοχής μας, στα νοτιοανατολικά άκρα της 
Ευρώπης. 

 
Συμπληρώνοντας έναν χρόνο παρουσίας στο 

Ηνωμένο Βασίλειο, επαναβεβαιώνω τη δέσμευσή 
μου να εκπροσωπώ με συνέπεια, μαζί με τους 
συνεργάτες μου στην Υπάτη Αρμοστεία, την κυ-
βέρνηση της Κυπριακής Δημοκρατίας ενώπιόν 
σας και να εργάζομαι μαζί με την ηγεσία της Πα-
ροικίας για να ενδυναμώνω τους δεσμούς με τη 
φιλοξενούσα χώρα, η οποία έχει ρόλο να επιτε-
λέσει τόσο για την επίλυση του Κυπριακού όσο 
και για την ασφάλεια της ευρύτερης περιοχής μας.  

 

Η συμβολή όλων εσάς—της οργανωμένης και 
μη παροικίας, της ηγεσίας και των μελών της Ορ-
θοδόξου Εκκλησίας και ειδικότερα της νεολαίας 
της διασποράς—είναι πολύτιμη. Σας καλώ αυτό 
το Πάσχα να αναλογιστείτε τι έχετε πράξει  μέχρι 
στιγμής για την ιδιαίτερη πατρίδα σας και, αν 
υπάρχει τρόπος, να κάνετε ακόμη κάτι παρα-
πάνω. Η Κύπρος έχει ανάγκη αυτή σας την προ-
σφορά.  

 
Το φως της Ανάστασης δεν είναι μόνο σύμβολο 

οικουμενικής πίστης, αλλά πυξίδα πολιτικής και 
κοινωνικής δράσης και αλληλεγγύης. Στις παρού-
σες συνθήκες παγκόσμιας αναταραχής, η Κύπρος 
και οι Κύπριοι, οπουδήποτε κι αν βρισκόμαστε, 
καλούμαστε να σταθούμε στο ύψος των περιστά-

σεων, με αυτοπεποίθηση και όραμα.  
 
Σας εύχομαι από καρδιάς Καλή Ανάσταση και 

Καλό Πάσχα, με υγεία, ειρήνη και ελπίδα για εσάς, 
τις οικογένειες και τους αγαπημένους σας.  

 
Χριστός Ανέστη! 
 
 

Δρ. Κυριακός Κούρος 
Ύπατος Αρμοστής της Κυπριακής 
Δημοκρατίας στο Ηνωμένο Βασίλειο

Πασχαλινό Μήνυμα του Ύπατου Αρμοστή της Κυπριακής Δημοκρατίας στο ΗΒ

Στο Λονδίνο για συνέχιση Στρατηγικού 
Διαλόγου Κύπρου-ΗΒ η Σιάμπου
Σειρά επαφών στο Λονδίνο πραγματοποίησε η 

Πολιτική Διευθύντρια του Υπουργείου Εξωτερικών 
της Κυπριακής Δημοκρατίας κα Θεσσαλία Σα-
λίνα Σιάμπου, στις 10 και 11 Απριλίου 2025, στο 
πλαίσιο της συνέχισης του Στρατηγικού Διαλόγου 
Κύπρου – Ηνωμένου Βασιλείου, ο οποίος πρα-
γματοποιήθηκε τον Δεκέμβριο 2024, κατόπιν της 
συνάντησης του Υπουργού Εξωτερικών κ. Κων-
σταντίνου Κόμπου με τον Βρετανό ομόλογό του 
κ. David Lammy. 
Κατά την επίσκεψή της, η κα Σιάμπου είχε 

εκτενή πολιτικό διάλογο με τον Βρετανό ομόλογό 
της, τον Γενικό Διευθυντή Γεωπολιτικής και Πολι-
τικό Διευθυντή του Υπουργείου Εξωτερικών του 
Ηνωμένου Βασιλείου Δρ Κρίστιαν Τέρνερ. 
Η κα Σιάμπου πραγματοποίησε επίσης και ξε-

χωριστές συναντήσεις με αρμόδιους αξιωματού-
χους του βρετανικού Υπουργείου Εξωτερικών. 
Σύμφωνα με την ανακοίνωση της Ύπατης Αρμο-
στείας, οι συναντήσεις αυτές επικεντρώθηκαν «σε 

τρέχοντα γεωπολιτικά ζητήματα αμοιβαίου ενδια-
φέροντος. Οι συνομιλίες εντάχθηκαν στο ευρύ-
τερο πλαίσιο ενίσχυσης της διμερούς συνεργα-
σίας και ανταλλαγής απόψεων, ενόψει της 
επικείμενης ανάληψης της Προεδρίας του Συμ-
βουλίου της Ευρωπαϊκής Ένωσης από την Κυ-
πριακή Δημοκρατία το πρώτο εξάμηνο του 2026». 

«Η παρουσία της Πολιτικής Διευθύντριας του 
Υπουργείου Εξωτερικών στο Λονδίνο επιβεβαι-
ώνει τη δέσμευση της Κυπριακής Δημοκρατίας 
για την εμβάθυνση των σχέσεων με το Ηνωμένο 
Βασίλειο και τη διατήρηση ανοικτών διαύλων 
στρατηγικής συνεργασίας, σε ένα ευμετάβλητο 
γεωπολιτικό περιβάλλον», καταλήγει η ανακοί-
νωση της Ύπατης Αρμοστείας της Κύπρου στο 
Λονδίνο. 

 
Φωτορεπορτάζ: ΚΥΠΕ - Ισαάκ Καριπίδης



  4      | Πέμπτη 17 Απριλίου 2025 www.parikiaki.com

We Specialise in:- 

• Residential and Commercial Conveyancing   

• Litigation • Landlord & Tenant services  

• Lease Extensions & Collective Enfranchisement   
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Contact us on:- 020 8445 9898 
info@yvasolicitors.com    www.yvasolicitors.com

Head Office:-  
811 High Road, North Finchley, London N12 8JT

Central London Office:-  
Sixth Floor 16 Berkeley Street, Mayfair, London W1J 8DZ

Με ιδιαίτερη λαμπρότητα και κατάνυξη τελέ-
στηκε το Σάββατο, 12 Απριλίου 2025, ημέρα 
κατά την οποία η Εκκλησία μας εορτάζει την ανά-
σταση του δικαίου Λαζάρου, η τελετή υποδοχής 
στις αγκάλες της Ορθοδόξου Εκκλησίας διακο-
σίων περίπου ψυχών, στον Ιερό Ναό των Δώδεκα 
Αποστόλων στο Hertfordshire. 
Του Μυστηρίου του Βαπτίσματος προεξήρχε ο 

Σεβασμιώτατος Αρχιεπίσκοπος Θυατείρων και 
Μεγάλης Βρετανίας κ. Νικήτας, περιστοιχιζόμενος 
από πλειάδα ιερέων της Αρχιεπισκοπής, σε κλίμα 
βαθύτατης πνευματικής συγκίνησης και θρησκευ-
τικής ευλάβειας. 
Οι νεοφώτιστοι Χριστιανοί, οι οποίοι δέχθηκαν 

το φως της Ορθοδοξίας, αποτελούν καρπό της 
όγδοης συνεδρίας του Αρχιεπισκοπικού Προ-
γράμματος “Ανακαλύψτε την Ορθοδοξία”, υπό 
την καθοδήγηση του Πανοσ. Αρχιμανδρίτη κ. Νή-
φωνος Τσιμαλή, Πρωτοσυγκέλλου της Ι. Αρχιεπι-
σκοπής και ιερατικώς Προϊσταμένου του ιστορικού 
Καθεδρικού Ναού της του Θεού Σοφίας στο Λον-
δίνο. Το πρόγραμμα αυτό, που ξεκίνησε τον πε-
ρασμένο Σεπτέμβριο, συνεχίζεται διαδικτυακώς 
μέχρι τον προσεχή Μάιο. 
Οι νεοφώτιστοι, ως επί το πλείστον ενήλικες με 

κάποια παιδιά μεταξύ αυτών, προσήλθαν στην 
Ορθόδοξη πίστη μέσω του Αγίου Βαπτίσματος 
και του Αγίου Χρίσματος, ενώ είκοσι περίπου εξ 
αυτών δέχθηκαν μόνο το Άγιο Χρίσμα. Καταγό-
μενοι από διάφορες χώρες και περιοχές, Ηνωμέ-

νου Βασιλείου, Κύπρου, Ελλάδος, Αλβανίας, 
Βουλγαρίας, χωρών της Αφρικής, της Λατινικής 
Αμερικής, της Ασίας και λοιπών χωρών της Κοι-
νοπολιτείας και Ευρώπης, συνέθεσαν μια πολύ-
χρωμη εικόνα της οικουμενικότητας της Ορθόδο-
ξης πίστης. 
Μετά την τέλεση του Μυστηρίου, οι νεοφώτιστοι 

εισήλθαν στον Ναό κρατώντας τις λαμπάδες τους, 
συμμετέχοντας στη Θεία Λειτουργία, κατά την 
οποία αξιώθηκαν να κοινωνήσουν των Αχράντων 
Μυστηρίων για πρώτη φορά. 
Με το πέρας της Θείας Λειτουργίας, ο Σεβα-

σμιώτατος Αρχιεπίσκοπος κ. Νικήτας εξέφρασε 
τις εγκάρδιες ευχαριστίες του προς τους εφημε-
ρίους του Ναού, τον Αιδεσιμ. Πρωτοπρεσβύτερο 
κ. Ιωσήφ Παλιούρα και τον Αιδεσιμ. κ. Δημητριανό 
Μελέκη, καθώς και προς όλους τους εθελοντές 
που συνεργάστηκαν για την επιτυχή διεξαγωγή 
της τελετής. 
Ακολούθησε πλούσια νηστήσιμη δεξίωση, προ-

σφορά του Άρχοντα του Οικουμενικού Θρόνου κ. 
Louis Loizou, Προέδρου της Κοινότητας, προς τι-
μήν των νεοφωτίστων, των οικογενειών τους και 
όλων των παρευρισκομένων. 
Η ημέρα αυτή θα παραμείνει αξιομνημόνευτη 

όχι μόνο για τον αριθμό των νέων πιστών, αλλά 
κυρίως για το πνεύμα ενότητας, ευλάβειας και ελ-
πίδας που πλημμύρισε την ενορία. 

 
Φωτογραφίες: Jessy Papasavva Photography

ΜΕΓΑΛΟ ΘΡΗΣΚΕΥΤΙΚΟ ΓΕΓΟΝΟΣ ΣΤΗΝ ΕΚΚΛΗΣΙΑ ΤΩΝ 12 ΑΠΟΣΤΟΛΩΝ

Βάπτιση 200 νέων Ορθοδόξων Χριστιανών



  5      | Πέμπτη 17 Απριλίου 2025 www.parikiaki.com



Ανασκόπηση Βρετανικού Τύπου με τον Βύρωνα Καρύδη

Η βρετανική κυβέρνηση, υπό τον Κιρ Στάρμερ, 
ετοιμάζεται να προχωρήσει σε μια από τις πιο δρα-
στικές κρατικές παρεμβάσεις των τελευταίων δε-
καετιών, καθώς ανακοινώθηκε η ανάκληση του Κοι-
νοβουλίου το περασμένο Σάββατο με στόχο την 
ψήφιση επείγοντος νομοσχεδίου που θα θέσει τη 
British Steel υπό δημόσιο έλεγχο. 
Η British Steel, η οποία έχει τις ρίζες της στη βα-

ριά βιομηχανία του βρετανικού Βορρά, έχει βρεθεί 
τα τελευταία χρόνια στο επίκεντρο κρίσεων – με 
ιδιοκτησιακές αλλαγές, απώλειες θέσεων εργασίας 
και αβεβαιότητα στις επενδύσεις. Παρά τις προ-
σπάθειες ιδιωτικών επενδυτών και κρατικών ενι-
σχύσεων, η εταιρεία βρέθηκε και πάλι αντιμέτωπη 
με το φάσμα της κατάρρευσης. Το αυξημένο ενερ-
γειακό κόστος, οι παγκόσμιες αναταράξεις στον το-
μέα των πρώτων υλών και οι περιβαλλοντικοί πε-
ριορισμοί καθιστούσαν τη βιωσιμότητά της αβέβαιη.  
Το θέμα κυριαρχούσε στα πρωτοσέλιδα της Κυ-

ριακής 13/04. Η Mail on Sunday γράφει ότι η Ντά-
ουνινγκ Στριτ απέσπασε τον έλεγχο της British Steel 
από τους Κινέζους, αφού το Σάββατο πέρασε 
εσπευσμένα από το Κοινοβούλιο νόμος που της 
επιτρέπει να αναλάβει τον έλεγχο της εταιρείας. 
Σύμφωνα με την Sunday Mirror,  η νομοθεσία 

έκτακτης ανάγκης «έριξε ένα δαχτυλίδι από χά-
λυβα» γύρω από τη χαλυβουργία στο Σκάνθορπ.  
Κατά τους Sunday Times το υπουργείο των 

Εξωτερικών εξέταζε το ενδεχόμενο να στείλει το 
Βασιλικό Ναυτικό για να συνοδεύσει ένα φορτίο 
καυσίμων στο εργοστάσιο. Ανώτερη πηγή υποστή-
ριξε στην εφημερίδα ότι η κυβέρνηση ήθελε να δια-
σφαλίσει ότι το φορτίο θα έφθανε στον προορισμό 
του. Ωστόσο, το υπουργείο Άμυνας δήλωσε στην 
εφημερίδα ότι δεν είχα ληφθεί καμία απόφαση και 
αργότερα εξέδωσε ανακοίνωση στην οποία ανέ-
φερε ότι δεν επρόκειτο να εμπλακεί στη συνοδεία 
του φορτίου. 
Την Τρίτη 15/04 η British 

Steel ήταν και πάλι στις πρώτες 
σελίδες. Η εφημερίδα Guard-
ian  αναφέρει ότι υψηλόβαθμα 
στελέχη των Εργατικών παρο-
τρύνουν την κυβέρνηση να επα-
νεξετάσει τις κινεζικές επενδύ-
σεις στη Βρετανία, στον απόηχο 
της απόφασης την British Steel. 
Η Έλενα Κένεντι των Εργατικών, 
μέλος της Βουλής των Λόρδων,  
δηλώνει στην εφημερίδα ότι 
«αυτό το φιάσκο δείχνει τους κιν-
δύνους». 
Συντηρητικός βουλευτής, σύμ-

φωνα με την Daily Express, 
εκτιμά ότι «η Κίνα αποτελεί απειλή 
για ό,τι κάνουμε», ενώ οι Times 
μας ενημερώνουν ότι ο υπουργός 
Ενέργειας Εντ Μίλιμπαντ  ενθάρ-
ρυνε δημοσίως την κινεζική συμ-
μετοχή σε βασικούς τομείς των βρε-
τανικών υποδομών πριν από 
λιγότερο από ένα μήνα. 

Για την i Paper η βρετανική κυβέρνηση προσπα-
θεί να εκτονώσει μια «υποβόσκουσα διπλωματική 
διαμάχη.  Η εφημερίδα επισημαίνει ότι το Πεκίνο 
φάνηκε να απειλεί μελλοντικές επενδύσεις μετά την 
παρέμβαση της κυβέρνησης για την ανάληψη του 
ελέγχου της British Steel από τους Κινέζους ιδιο-
κτήτες της. 

 
Μια αποφασιστική, μη ιδεολογική παρέμ-

βαση 
Ο Guardian 14/04 γράφει, ότι η British Steel εξε-

τάζει προσφορές βοήθειας από περισσότερες από 
δώδεκα επιχειρήσεις, συμπεριλαμβανομένων των 
ανταγωνιστών της, καθώς προσπαθεί να βρει τις 
πρώτες ύλες που χρειάζεται για να κρατήσει ανοι-
χτό το εργοστάσιό της στο Σκάνθορπ. Σημειώνει 
ότι η διοίκηση της εταιρείας βρίσκεται σε αγώνα 
δρόμου με το χρόνο, με τη βοήθεια κυβερνητικών 
αξιωματούχων, αφού υπουργοί ανέλαβαν τον 
έλεγχο της προβληματικής εταιρείας το Σαββατο-
κύριακο. 
Η i Paper 14/04 εκτιμά ότι η Κίνα μπορεί να 

αποκλειστεί από κρίσιμες εγκαταστάσεις του Ηνω-
μένου Βασιλείου στο μέλλον, μετά τις κατηγορίες 
για σαμποτάζ που διατυπώθηκαν κατά των Κινέζων 
ιδιοκτητών της χαλυβουργίας στο Σκάνθορπ.  
Σύμφωνα με τους Times 14/04, κυβερνητικοί 

αξιωματούχοι γνώστες πιστεύουν ότι η ιδιοκτήτρια 
εταιρεία Jingye σκόπευε να σταματήσει το Ηνωμένο 
Βασίλειο να παράγει χάλυβα από το μηδέν, για να 
αναγκάσει τη χώρα να βασίζεται σε εισαγωγές από 
την Κίνα. 
Σε δήλωσή του, ο πρωθυπουργός Στάρμερ ξε-

καθάρισε ότι η απόφαση για την κυβερνητική πα-
ρέμβαση δεν προκύπτει από ιδεολογικές πεποιθή-
σεις, αλλά από την 
ανάγκη διατήρησης 

της «στρατηγικής αυτάρκειας» της χώρας. 
«Η British Steel δεν είναι απλώς μια επιχείρηση. 

Είναι θεμέλιο της εθνικής βιομηχανικής μας ασφά-
λειας, κρίσιμη για τις υποδομές, την άμυνα και την 
πράσινη μετάβαση. Δεν μπορούμε να την αφή-
σουμε να καταρρεύσει», ανέφερε. 
Το υπό διαμόρφωση νομοσχέδιο προβλέπει τη 

μεταβίβαση βασικών περιουσιακών στοιχείων στο 
Δημόσιο και την ίδρυση προσωρινού κρατικού φο-
ρέα διαχείρισης. Παράλληλα, θα εκπονηθεί νέο 
στρατηγικό σχέδιο λειτουργίας, με στόχο τον εκ-
συγχρονισμό και την προσαρμογή στις ανάγκες 
της πράσινης οικονομίας. 
Το επείγον νομοσχέδιο θα επιτρέψει την άμεση 

μεταφορά των βασικών εγκαταστάσεων και εξο-
πλισμού της εταιρείας στο Δημόσιο. Το κράτος θα 
αναλάβει προσωρινά τη διοίκηση και τη λειτουργία 
της British Steel, ενώ θα ξεκινήσει ταυτόχρονα μια 
μακροπρόθεσμη αξιολόγηση για τη μελλοντική της 
κατεύθυνση, είτε με διατήρηση του κρατικού ελέγ-
χου είτε με στρατηγική επανιδιωτικοποίηση σε με-
ταγενέστερο στάδιο. 

 
Η «απεργία των κάδων» στο Μπέρμιγχαμ συ-

νεχίζεται 
Οι εργαζόμενοι στην καθαριότητα στο Δήμο του 

Μπέρμιγχαμ ψήφισαν την Δευτέρα 14/4 να συνε-
χίσουν τις απεργιακές κινητοποιήσεις, τις οποίες 
ξεκίνησαν στα μέσα Μαρτίου, αρνούμενοι να βά-
λουν τέλος στη συσσώρευση, εδώ και έναν μήνα, 
των απορριμμάτων στους δρόμους της δεύτερης 
σε πληθυσμό βρετανικής πόλης. 
Το συνδικάτο Unite ανέφερε ότι οι απεργοί κατα-

ψήφισαν μια πρόταση του Δήμου, η οποία κρίθηκε 
«εντελώς ανεπαρκής», επειδή εξακολουθεί να πε-

ριλαμβάνει μειώσεις μι-

σθών. 
Οι απεργιακές κινητοποιήσεις ξεκίνησαν, με δια-

λείμματα, τον Ιανουάριο. Από τις 11 Μαρτίου συνε-
χίζεται επ’ αόριστον η απεργία, αφορμή της οποίας 
ήταν η διένεξη των εργαζομένων με τον Δήμο που 
αντιμετωπίζει οικονομικές δυσκολίες. Σύμφωνα με 
το Σωματείο, ορισμένοι εργαζόμενοι θα χάσουν 
έως και 8.000 λίρες (περίπου 9.500 ευρώ) το χρόνο 
λόγω του σχεδίου αναδιάρθρωσης της Υπηρεσίας 
Αποκομιδής των σκουπιδιών. Ο Δήμος αμφισβητεί 
αυτό το νούμερο. 
Η Daily Mirror της Τετάρτης 16/04 έχει ένα πλή-

ρες πρωτοσέλιδο που δείχνει σακούλες απορριμ-
μάτων συσσωρευμένες στο Μπέρμιγχαμ - καθώς 
οι εργαζόμενοι στα σκουπίδια συνεχίζουν την απερ-
γία τους. «Ξεκαθαρίστε αυτό το χάος» ζητά η εφη-
μερίδα, χαρακτηρίζοντας την κατάσταση “αίσχος”. 
Ένας δημοσιογράφος του Γαλλικού Πρακτορείου 

είπε ότι είδε στις αρχές του μήνα σακούλες απορ-
ριμμάτων πεταμένες στους δρόμους αλλά και αρου-
ραίους, αλεπούδες και γάτες να ψάχνουν στους 
σωρούς των σκουπιδιών που έχουν συσσωρευτεί 
στην πόλη. Το Μπέρμιγχαμ είναι μια πόλη ενός 
εκατομμυρίου κατοίκων, γνωστή για το βιομηχανικό 
παρελθόν και τον πολυπολιτισμικό χαρακτήρα της. 
Η απόφαση να επιστρατευθούν εμπειρογνώμο-

νες σχεδιασμού του στρατού για να αντιμετωπίσουν 
την απεργία στο Μπέρμιγχαμ χαρακτηρίζεται από 
την Daily Telegraph 13/04, ως «απελπιστική». Η 
εφημερίδα αναφέρει ότι η κίνηση αυτή κινδυνεύει 
επίσης να πυροδοτήσει τις εντάσεις μεταξύ των 
Εργατικών και των συνδικάτων, αφού ένας από 
τους Εργατικούς βουλευτές της πόλης κατηγόρησε 
την Unite ότι κρατάει ένα-δύο εκατομμύρια κατοί-
κους όμηρους «για λύτρα». 
Ο τίτλος των Times 13/04, είναι απαξιωτικός για 
το ρόλο του στρατού. Η εφημερίδα θεωρεί  ότι ο 

στρατός θα «αντιμετωπίσει την απερ-
γία των κάδων... από το γραφείο». 
Η Daily Telegraph 14/04 στην 

πρώτη σελίδα  προέβαλε την προ-
ειδοποίηση ότι οι εργαζόμενοι στους 
κάδους απορριμμάτων σε όλη τη 
χώρα δεν θα έπρεπε να  αποκλείεται 
να ήταν έτοιμοι να κατέβουν σε απερ-
γία. Η εφημερίδα μας ενημέρωνε ότι 
το συνδικάτο Unite εξέταζε το ενδεχό-
μενο να διοργανώσει στάσεις εργασίας 
σε περιοχές όπου υπάρχουν μισθολο-
γικές διαφορές παρόμοιες με τη δια-
μάχη στο Μπέρμιγχαμ, η οποία έχει 
οδηγήσει σε τεράστια  συσσώρευση 
σκουπιδιών στους δρόμους. 
Ο τίτλος στο πρωτοσέλιδο της Daily 

Mail 14/04 - «Η απεργία των 
σκουπιδιών συνεχίζεται καθώς οι 
Εργατικοί ταπεινώνονται». Η εφημερίδα 
προσθέτει  ότι τα μέλη της Unite στο 
Μπέρμιγχαμ απέρριψαν μια βελτιωμένη 
προσφορά μισθού παρά την έκκληση της 
αναπληρώτριας πρωθυπουργού Άντζελα 
Ρέινερ να την αποδεχτούν. 

Oικονομία | Ο Στάρμερ αναλαμβάνει δράση για τη διάσωση της βαριάς βιομηχανίας

  6      | Πέμπτη 17 Απριλίου 2025 www.parikiaki.com



  7      | Πέμπτη 17 Απριλίου 2025 www.parikiaki.com



  8      | Πέμπτη 17 Απριλίου 2025
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Αναστάτωση έχει προκληθεί στο Ηνωμένο Βα-
σίλειο μετά από ανακοίνωση της Επιτροπής Επο-
πτείας Τυχερών Παιχνιδιών, σύμφωνα με την οποία 
15 άτομα αντιμετωπίζουν κατηγορίες για παρατυ-
πίες στον στοιχηματισμό, που συνδέονται με τη 
γνώση της ημερομηνίας των γενικών εκλογών του 
2024 πριν αυτή δημοσιοποιηθεί. 
Ανάμεσα στους κατηγορούμενους βρίσκεται ο 

Κρεγκ Γουίλιαμς, πρώην ιδιωτικός γραμματέας του 
τότε πρωθυπουργού Ρίσι Σούνακ, καθώς και άλλα 
εξέχοντα στελέχη του Συντηρητικού Κόμματος. Με-
ταξύ αυτών είναι ο πρώην διευθυντής εκστρατειών 
Τόνι Λι, η υποψήφια Λόρα Σόντερς, ο πρώην υπεύ-
θυνος για τα δεδομένα του κόμματος Νικ Μέισον, 
και ο νυν βουλευτής στη Γερουσία της Ουαλίας, 
Ράσελ Τζορτζ. 
Η υπόθεση ήρθε στο φως όταν ο Γουίλιαμς πα-

ραδέχθηκε ότι στοιχημάτισε £100 υπέρ της διεξα-
γωγής εκλογών τον Ιούλιο, μόλις τρεις ημέρες πριν 
από την επίσημη ανακοίνωση από τον Σούνακ. Οι 
κατηγορίες βασίζονται στη χρήση εμπιστευτικών 

πληροφοριών με σκοπό την απόκτηση χρηματικού 
οφέλους μέσω στοιχημάτων. 
Η δίκη πρόκειται να ξεκινήσει την Παρασκευή 

στο Δικαστήριο του Γουέστμινστερ. Αν αποδειχθεί 
η ενοχή τους, οι κατηγορούμενοι αντιμετωπίζουν 
σοβαρές ποινές. 
Το Συντηρητικό Κόμμα προχώρησε άμεσα στην 

αναστολή των εμπλεκόμενων στελεχών του, ενώ 
το Εργατικό Κόμμα ζήτησε πλήρη διαφάνεια και 
απόδοση ευθυνών, κάνοντας λόγο για «βαριά ηθική 
παράβαση».

Οι εργαζόμενοι στην καθαριότητα του δή-
μου Μπέρμιγχαμ αποφάσισαν τη Μεγάλη 
Δευτέρα (14/4) να συνεχίσουν την απεργία 
που ξεκίνησαν στα μέσα Μαρτίου, με απο-
τέλεσμα να παραμένουν τα σκουπίδια στους 
δρόμους της δεύτερης μεγαλύτερης πόλης 
της Βρετανίας για πάνω από έναν μήνα. 
Το συνδικάτο Unite ανακοίνωσε πως οι 

εργαζόμενοι απέρριψαν την πρόταση του 
δήμου, κρίνοντάς την «εντελώς ανεπαρκή», 
καθώς εξακολουθεί να περιλαμβάνει μει-
ώσεις στους μισθούς. Η γενική γραμματέας 
του συνδικάτου, Σάρον Γκρέιαμ, δήλωσε 
πως η αρνητική ψήφος δεν προκάλεσε έκ-
πληξη, τονίζοντας ότι οι εργαζόμενοι δεν 
μπορούν να επωμιστούν το κόστος για τα 

διαδοχικά λάθη της δημοτικής αρχής. Ζή-
τησε επίσης από την κυβέρνηση να συγκα-
λέσει σύσκεψη με όλους τους εμπλεκόμε-
νους φορείς. 
Η απεργία είχε ξεκινήσει τον Ιανουάριο με 

διαλείμματα, ενώ από τις 11 Μαρτίου συνε-
χίζεται αδιάκοπα. Αφορμή στάθηκε η δια-
μάχη με τον δήμο, ο οποίος αντιμετωπίζει 
σοβαρά οικονομικά προβλήματα. Σύμφωνα 
με το συνδικάτο, κάποιοι εργαζόμενοι απει-
λούνται με απώλειες έως και 8.000 λιρών 
ετησίως εξαιτίας του σχεδίου αναδιάρθρω-
σης της υπηρεσίας αποκομιδής απορριμ-
μάτων – ποσό που ο δήμος αμφισβητεί. 
Η αντιπρόεδρος της κυβέρνησης, Άντζελα 

Ρέινερ, δήλωσε ότι ο καθαρισμός των δρό-

μων θα ξεκινήσει μέσα στην εβδομάδα. Ανέ-
φερε πως ο στρατός έχει αναλάβει υποστη-
ρικτικό ρόλο, χωρίς ωστόσο να έχει ανα-
πτυχθεί προσωπικό στην πόλη. 
Η κρίση αυτή αναδεικνύει τα οικονομικά 

αδιέξοδα των τοπικών αρχών στη Βρετανία, 
αλλά και το ζήτημα των κοινωνικών ανισο-
τήτων, καθώς κάτοικοι φτωχών περιοχών 
καταγγέλλουν πως έχουν εγκαταλειφθεί. 
Ο πρωθυπουργός Κιρ Στάρμερ χαρακτή-

ρισε την κατάσταση «απαράδεκτη» στις αρ-
χές Απριλίου και υποσχέθηκε κυβερνητική 
στήριξη, εκφράζοντας παράλληλα την εμπι-
στοσύνη του στη δημοτική αρχή του Μπέρ-
μιγχαμ, που ανήκει στο Εργατικό Κόμμα.

«ΛΟΓΩ ΤΗΣ ΑΓΑΠΗΣ ΤΟΥ ΠΡΟΕΔΡΟΥ ΝΤOΝΑΛΝΤ ΤΡΑΜΠ ΓΙΑ ΤΗ ΧΩΡΑ ΚΑΙ ΤΗ ΒΑΣΙΛΙΚΗ ΤΗΣ ΟΙΚΟΓΕΝΕΙΑ»

Οικονομία | Πολύ κοντά σε «σπουδαία» συμφωνία για το εμπορίο ΗΠΑ και Βρετανία
Ο αντιπρόεδρος των Ηνωμένων Πολιτειών, Τζέι Ντι Βανς, δή-

λωσε ότι υπάρχει σοβαρή πιθανότητα να επιτευχθεί μια σημαντική 
εμπορική συμφωνία μεταξύ ΗΠΑ και Ηνωμένου Βασιλείου. Όπως 
ανέφερε, αυτό οφείλεται και στην εκτίμηση που τρέφει ο πρόεδρος 
Ντόναλντ Τραμπ για τη Βρετανία και τη βασιλική οικογένεια. 
Σε συνέντευξή του στο ευρωπαϊκό μέσο UnHerd, ο Βανς τόνισε 

πως οι ΗΠΑ συνεργάζονται στενά με την κυβέρνηση του Κιρ Στάρ-
μερ για την επίτευξη αυτής της συμφωνίας. 

«Ο πρόεδρος έχει ιδιαίτερη αγάπη για το Ηνωμένο Βασίλειο. 
Θαύμαζε τη Βασίλισσα, εκτιμά ιδιαίτερα τον Βασιλιά και διατηρεί 
σημαντικές επιχειρηματικές σχέσεις με τη χώρα», σημείωσε. «Πέρα 
από την επιχειρηματική διάσταση, υπάρχει και μια βαθύτερη πολι-
τιστική σύνδεση, καθώς και το κοινό γλωσσικό υπόβαθρο», πρό-

σθεσε. 
Υπό αυτό το πρίσμα, εκτίμησε πως είναι πολύ πιθανό να επι-

τευχθεί μια συμφωνία επωφελής και για τις δύο πλευρές. 
Ο Βανς υπογράμμισε επίσης ότι η «ειδική σχέση» μεταξύ Ηνω-

μένου Βασιλείου και ΗΠΑ προσφέρει στη Βρετανία πλεονέκτημα 
έναντι άλλων ευρωπαϊκών χωρών στις εμπορικές διαπραγματεύ-
σεις. Ειδικά σε σύγκριση με τη Γερμανία, η οποία –παρά την εξάρ-
τησή της από τις αμερικανικές εξαγωγές– είναι πιο περιοριστική 
απέναντι στις αμερικανικές επιχειρήσεις. 
Τέλος, υπενθυμίζεται ότι οι βρετανικές εισαγωγές στις ΗΠΑ υπό-

κεινται σε δασμούς 10%, ενώ οι τομείς χάλυβα και αυτοκινήτων 
επιβαρύνονται με δασμούς 25%.

Σκάνδαλο στοιχημάτων | Κατηγορίες σε 15 άτομα
ΠΤΩΣΗ ΑΠΟ ΤΟ 2,8% ΤΟΥ ΦΕΒΡΟΥΑΡΙΟΥ

Πρόκειται για τον δεύτερο συνεχόμενο μήνα 
που ο ρυθμός αύξησης των τιμών υποχωρεί, 
σημειώνοντας πτώση από το 2,8% του Φε-
βρουαρίου 
Ο πληθωρισμός στο Ηνωμένο Βασίλειο έφτασε 

το 2,6% τον Μάρτιο, σύμφωνα με τα πιο πρόσφατα 
στοιχεία της Εθνικής Στατιστικής Υπηρεσίας (ONS), 
χαμηλότερα από τις προβλέψεις των οικονομολό-
γων που υπολόγιζαν ποσοστό 2,7%. Είναι ο δεύ-
τερος συνεχόμενος μήνας κατά τον οποίο ο πλη-
θωρισμός επιβραδύνεται, αφού είχε φτάσει το 2,8% 
τον Φεβρουάριο. 
Η μείωση του πληθωρισμού προσφέρει μια μικρή 

–και πιθανώς προσωρινή– ανάσα για τα νοικοκυριά 
στη Βρετανία. Ωστόσο, οι αυξήσεις σε βασικές δα-
πάνες που τέθηκαν σε ισχύ τον Απρίλιο, όπως οι 
δημοτικοί φόροι και οι λογαριασμοί ενέργειας και 
ύδρευσης, εκτιμάται ότι θα ανεβάσουν τον πληθω-
ρισμό πάνω από το 3% μέχρι το καλοκαίρι, σύμ-
φωνα με οικονομικούς αναλυτές. 
Ο επικεφαλής οικονομολόγος της ONS, Γκραντ 

Φίτσνερ, εξηγεί ότι η πτώση του πληθωρισμού 
οφείλεται σε διάφορους λόγους, όπως η μείωση 
στις τιμές των καυσίμων και η σταθερότητα στις τι-
μές των τροφίμων, σε αντίθεση με την περσινή πε-
ρίοδο που είχαν παρατηρηθεί αυξήσεις. Τόνισε, 
επίσης, ότι η μόνη αξιοσημείωτη άνοδος στις τιμές 
καταγράφηκε στον τομέα της ένδυσης, καθώς τα 
ρούχα ακρίβυναν σημαντικά τον Μάρτιο, μετά από 
μια ασυνήθιστη πτώση των τιμών τον Φεβρουά-
ριο.

Οικονομία | Στο 2,6% υποχώρησε ο πληθωρισμός 

GLOBAL COMBAT AIR PROGRAM

Ο Ιταλός υπουργός Άμυνας, Γκίντο Κροσέτο, 
επέκρινε τη Βρετανία για την απροθυμία της να 
μοιραστεί πλήρως τεχνολογικές γνώσεις με την Ιτα-
λία και την Ιαπωνία, στο πλαίσιο της κοινής προ-
σπάθειας ανάπτυξης του μαχητικού αεροσκάφους 
νέας γενιάς μέσω του προγράμματος GCAP. 
Σε δηλώσεις του στο πρακτορείο Reuters, ο Κρο-

σέτο υπογράμμισε τη στρατηγική σημασία του 
GCAP, το οποίο αποσκοπεί στην κατασκευή ενός 
προηγμένου μαχητικού αεροσκάφους μέχρι το 
2035, αξιοποιώντας τις πιο σύγχρονες τεχνολογίες. 
Ο Κροσέτο, σημαίνον στέλεχος του συντηρητικού 

κόμματος «Αδελφοί της Ιταλίας» της πρωθυπουρ-
γού Τζόρτζια Μελόνι, τόνισε ότι η ισότιμη πρόσβαση 
στην τεχνολογία αποτελεί θεμέλιο κάθε σοβαρής 
διεθνούς συνεργασίας. 

«Δεν υπάρχουν πια εταίροι πρώτης και δεύτερης 
κατηγορίας», δήλωσε χαρακτηριστικά. 
Ο Ιταλός υπουργός κάλεσε τη Βρετανία να εγκα-

ταλείψει εγωιστικές πρακτικές, σημειώνοντας πως 

«η Ιταλία έχει ξεπεράσει πλήρως τέτοιες νοοτροπίες 
και η Ιαπωνία σχεδόν το ίδιο». Αντίθετα, υποστήριξε 
ότι η Βρετανία εμφανίζεται πολύ πιο επιφυλακτική, 
κάτι που θεωρεί λανθασμένο, διότι «ο εγωισμός εί-
ναι ο χειρότερος εχθρός των εθνών». Ωστόσο, δεν 
έδωσε περισσότερες λεπτομέρειες για τις τεχνολο-
γίες που φέρεται να μην κοινοποιούνται.

H Βρετανία δεν μοιράζεται την τεχνολογία της 

Κοινωνία | Συνεχίζεται η απεργία των εργαζομένων στην καθαριότητα

www.parikiaki.com
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Αυξημένες καταγράφονται οι τιμές για το πασχαλινό 
τραπέζι, σύμφωνα με τα στοιχεία που δημοσίευσε η Υπη-
ρεσία Προστασίας Καταναλωτή στο Παρατηρητήριο 
Τιμών για το Πάσχα την Τετάρτη. 
Σύμφωνα με εκτίμηση της Υπηρεσίας, η συνολική τιμή 

για ένα ενδεικτικό τραπέζι 8 ατόμων ανέρχεται στα 
€184,21 φέτος, σε σύγκριση με €177,46 το 2024, με τις 
μεγαλύτερες αυξήσεις να καταγράφονται στα λαχανικά 
και στα κρέατα. Αυξημένες καταγράφονται οι τιμές και στα 
αβγά, ενώ μειώσεις καταγράφονται σε λάδια και τσουρέ-
κια. Αναλυτικά, η τιμή για ένα κιλό αμνοερίφιο καταγράφει 
αύξηση 8,34% φέτος, με τη μέση τιμή να κυμαίνεται στα 
€13,46. Μεγαλύτερη αύξηση της τάξης του 9,64% κατα-
γράφει το βοδινό, με μέση τιμή €13,50. Η τιμή της χοιρι-

νής μπριζόλας καταγράφει αύξηση 5,88% στα €6,25, ενώ 
το κοτόπουλο στήθος είναι αυξημένο κατά 4,14% στα 
€8,67. 
Οι μεγαλύτερες αυξήσεις καταγράφονται στα λαχανικά, 

με τα αγγουράκια θερμοκηπίου να καταγράφουν αύξηση 

194,63%, αφού η μέση τιμή τους ανέρχεται σε €2,97 
φέτος από €1,01 πέρσι. Αντίστοιχη αύξηση καταγράφεται 
και στα αγγουράκια χωραφιού (169,53%), με την τιμή 
τους να βρίσκεται στα €3,29 το κιλό. Αυξημένες τιμές κα-
ταγράφονται και στα χόρτα δέσμης κατά 20% και στις 
φρέσκες πατάτες κατά 27,64%. 
Μικρότερες αυξήσεις καταγράφονται σε αλεύρι και 

αβγά. Συγκεκριμένα, οι αυξήσεις στο αλεύρι φαρίνα κυ-
μαίνονται στο 5,62% και 5,68% στο χωριάτικο. Αντίθετα, 
το αλεύρι για όλες τις χρήσεις καταγράφει μείωση 3%. 
Αύξηση 5,38% καταγράφει και η τιμή της 12άδας αβγών, 
με τη μέση τιμή τους να ανέρχεται στα €3,05. Το τυρί για 
φλαούνες καταγράφει μικρή αύξηση σε σχέση με πέρσι, 
της τάξης του 2,09%.
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      Ειδήσεις σε 2’

ΠΡΟΝΟΙΑ ΥΨΟΥΣ 1,3 ΕΚΑΤ. ΕΥΡΩ ΣΤΟΝ ΠΡΟΫΠΟΛΟΓΙΣΜΟ ΤΟΥ ΥΠΟΥΡΓΕΙΟΥ ΥΓΕΙΑΣ ΓΙΑ ΤΟ 2025

Το οργανωτικό και νομικό πλαίσιο του Εθνικού Ινστι-
τούτου Καρκίνου, για τη δημιουργία του οποίου έχει προ-
βλεφθεί σχετική πρόνοια ύψους 1,3 εκατ. ευρώ στον 
προϋπολογισμό του Υπουργείου Υγείας για το 2025, ενέ-
κρινε το Υπουργικό Συμβούλιο σε συνεδρία του την Τε-
τάρτη. 
Σε δήλωσή του μετά το τέλος της συνεδρίας, ο Υπουρ-

γός Υγείας, Μιχάλης Δαμιανός, ανέφερε ότι «σήμερα είναι 
μια εξαιρετική ημέρα για τον τομέα της Υγείας στη χώρα 
μας, καθώς γίνεται ακόμα ένα σημαντικό βήμα στον 
τομέα της πρόληψης του καρκίνου». 
Το μοντέλο που προτείνεται για τη λειτουργία του Ινστι-

τούτου, όπως είπε, «προβλέπει τη λειτουργία του Ινστι-
τούτου ως ανεξάρτητου νομικού προσώπου ιδιωτικού 
δικαίου με μόνο μέτοχο το Υπουργείο Υγείας, διασφαλί-
ζοντας την απαραίτητη ευελιξία και αποτελεσματικότητα 
στην άσκηση των αρμοδιοτήτων του».  

«Η ίδρυση και ενεργοποίηση του Εθνικού Ινστιτούτου 
Καρκίνου αποτελεί καθοριστικό βήμα για την ουσιαστική 

αναβάθμιση των ογκολογικών υπηρεσιών στη χώρα 
μας», σημείωσε ο Υπουργός Υγείας. «Στόχος είναι, με-
ταξύ άλλων, η βελτίωση του συντονισμού μεταξύ όλων 
των εμπλεκόμενων φορέων, η δημιουργία οργανωμένων 
δομών και κατευθυντήριων γραμμών, καθώς και η υπο-
στήριξη της αποτελεσματικής υλοποίησης της Εθνικής 
Στρατηγικής για τον Καρκίνο», πρόσθεσε.  

«Η πρόταση για τη δημιουργία του Εθνικού Ινστιτούτου 
Καρκίνου βασίστηκε σε ολοκληρωμένη μελέτη, η οποία 
ανατέθηκε από το Υπουργείο Υγείας σε εξειδικευμένη 
συμβουλευτική εταιρεία και ετοιμάστηκε υπό την καθοδή-
γηση της Εθνικής Επιτροπής Καρκίνου», ανέφερε ο κ. 
Δαμιανός, προσθέτοντας ότι λήφθηκε υπόψιν τόσο η υφι-
στάμενη κατάσταση στη χώρα μας όσο και εμπειρίες από 
άλλα ευρωπαϊκά και διεθνή ινστιτούτα. «Το Ινστιτούτο θα 
έχει σημαντικό ρόλο στη διασύνδεση με ευρωπαϊκά και 
διεθνή κέντρα, ενισχύοντας τη συνεργασία και επιτρέπο-
ντας στη χώρα μας να συμμετέχει πιο ενεργά σε ερευνη-
τικές δράσεις και προγράμματα άντλησης κονδυλίων», 

συμπλήρωσε.  
Για τη δημιουργία του Εθνικού Ινστιτούτου Καρκίνου 

έχει προβλεφθεί σχετική πρόνοια ύψους 1,3 εκατ. ευρώ 
στον προϋπολογισμό του Υπουργείου Υγείας για το 2025, 
ανέφερε ο Υπουργός Υγείας.    
Απαντώντας σε ερώτηση, ο κ. Δαμιανός είπε ότι το 

πρώτο Διοικητικό Συμβούλιο του Εθνικού Ινστιτούτου 
Καρκίνου θα είναι η Εθνική Επιτροπή Καρκίνου. «Στη συ-
νέχεια, θα προχωρήσουμε κατ’ αρχάς με το νομοσχέδιο 
που θα συστήσει αυτόν τον οργανισμό», κατέληξε. 

ΥΠΗΡΕΣΙΑ ΠΡΟΣΤΑΣΙΑΣ ΚΑΤΑΝΑΛΩΤΗ ΣΤΟ ΠΑΡΑΤΗΡΗΤΗΡΙΟ ΤΙΜΩΝ

Υπάρχουν ταξίδια που κάποιοι από εμάς 
δεν επιλέγουν. Υπάρχουν βαλίτσες που 
φαντάζουν ασήκωτες. Μέχρι που βρίσκο-
νται πάντα άνθρωποι να σηκώσουν μαζί 
τη βαλίτσα. Μέχρι που οι δρόμοι μάς οδη-
γούν όλους εκεί. Εκεί που καταλαβαίνουμε 
ότι σ’ αυτό το ταξίδι, κανείς δεν είναι μόνος. 
Με αυτό το συγκινητικό μήνυμα ξεκίνησε 

φέτος η ενιαία 50η Πορεία Χριστοδούλας, 
το Σάββατο, 12 Απριλίου 2025, στη Λευ-
κωσία. Ένας θεσμός που εδώ και μισό 
αιώνα ενώνει την κοινωνία με σκοπό την 

έμπρακτη στήριξη των συνανθρώπων μας 
που βιώνουν την εμπειρία του καρκίνου 
μέσα από υπηρεσίες Ανακουφιστικής 
Φροντίδας που παρέχει ο Αντικαρκινικός 
Σύνδεσμος Κύπρου ενώ παράλληλα ενι-
σχύει την ευαισθητοποίηση, την ενημέ-
ρωση και την πρόληψη. 
Η πορεία ξεκίνησε από το Κέντρο Ανα-

κουφιστικής Φροντίδας «Αροδαφνούσα», 
με τη συμμετοχή πλήθους πολιτών, θεσμι-
κών εκπροσώπων και με έντονη συγκί-
νηση. Ολόκληρη η κοινωνία έδωσε το 
παρών της, στέλνοντας το μήνυμα της αλ-
ληλεγγύης, της αγάπης και της συλλογικής 
ευθύνης. 
Η εκδήλωση ξεκίνησε με την προσέ-

λευση των παρευρισκόμενων και τη φιλαρ-
μονική της Αστυνομίας, ενώ στην τελετή 
έναρξης παρευρέθηκε ο Πρόεδρος της Κυ-
πριακής Δημοκρατίας, κ. Νίκος Χριστοδου-
λίδης.

Πασχαλινό τραπέζι | Αυξημένες τιμές για κρέατα και λαχανικά

EΝΑΣ ΙΣΤΟΡΙΚΟΣ ΘΕΣΜΟΣ ΕΘΕΛΟΝΤΙΣΜΟΥ

Υπουργικό | Δημιουργία Εθνικού Ινστιτούτου Καρκίνου 

Oστά Θανάση 
Νικολάου

Θανατηφόρο 
τροχαίο στην 
Ορόκλινη

Σε οστεοφυλάκιο σε μονα-
στήρι στη Λεμεσό φυλάσσο-
νται πλέον τα οστά και τα 350 
πλακίδια του υοειδούς οστού 
του 26χρονου εθνοφρουρού 
Θανάση Νικολάου. 
Την είδηση γνωστοποίησε 
η μητέρα του Θανάση, Αν-
δριάνα Νικολάου. 
Σε ανάρτηση της η Ανδριάνα 
Νικολάου αναφέρει, συγκε-
κριμένα, «τα οστά του Αεί-
μνηστου ΘΑΝΑΣΗ, μαζί με 
τα πλακίδια του υοειδούς 
οστού, με την ευλογία της Μη-
τροπόλεως μας, αναπαύονται 
σε Μοναστήρι της Κύπρου, 
και εγώ σε Μοναστήρι της Ιε-
ρουσαλήμ!». 

H παράδοση των οστών έγι-
νε την περασμένη Παρασκευή 
μετά από απόφαση Δικαστη-
ρίου. Η οικογένεια παρέλαβε 
τα οστά από τον Αστυνομικό 
Διευθυντή Λεμεσού. Κατόπιν 
συνεννόησης με τη Μητρό-
πολη Λεμεσού, τα οστά το-
ποθετήθηκαν σε οστεοφυλά-
κιο μοναστηριού της πόλης.

Το Επαρχιακό Δικαστήριο 
Λάρνακας εξέδωσε χθες Τε-
τάρτη διάταγμα κράτησης έξι 
ημερών του 46χρονου τουρί-
στα από το Ηνωμένο Βασίλειο 
ο οποίος συνελήφθη σε σχέση  
με το θανατηφόρο τροχαίο 
δυστύχημα που έγινε το βρά-
δυ της Τρίτης στην Ορόκλινη, 
στο οποίο έχασε την ζωή του 
ο Πέτρος Χριστοδουλου 57 
ετών.  
Σύμφωνα με την Αστυνομία, 
γύρω στις 10.20 το βράδυ 
της Τρίτης η μοτοσικλέτα που 
οδηγούσε ο 57χρονος,  σε 
δρόμο στην Ορόκλινη, κάτω 
από συνθήκες που διερευ-
νώνται, συγκρούστηκε με αυ-
τοκίνητο, το οποίο οδηγούσε 
άντρας ηλικίας 46 ετών».  
Ο 46χρονος «συνελήφθη 
δυνάμει δικαστικού εντάλμα-
τος και τέθηκε υπό κράτηση, 
για σκοπούς αστυνομικών εξε-
τάσεων». 

Στο Γενικό Νοσοκομείο Πάφου σε σο-
βαρή αλλά σταθερή κατάσταση εξακολου-
θεί να νοσηλεύεται η 33χρονη 
φαρμακοποιός η οποία δέχτηκε επίθεση 
με μαχαίρι από 35χρονο το πρωί της Δευ-
τέρας. 
Σύμφωνα με ανακοίνωση του Γραφείου 

του Κλάδου Επικοινωνίας του Αρχηγείου 
Αστυνομίας, "η 33χρονη κρατήθηκε για 
νοσηλεία, με την κατάσταση της υγείας 
της να είναι σύμφωνα με τους θεράποντες 
ιατρούς, σοβαρή αλλά σταθερή". 
Το ΤΑΕ Πάφου διερευνά υπόθεση από-

πειρας φόνου και συνέλαβε έναν 
35χρονο. 
Σύμφωνα με τα υπό διερεύνηση στοι-

χεία, γύρω στις 10 το πρωί  δύο γυναίκες, 
ηλικίας 33 και 24 ετών, εργάζονταν σε 
φαρμακείο, στην επαρχία Πάφου, δέχθη-
καν επίθεση από τον 35χρονο ύποπτο. 
Μεταφέρθηκαν στο Γενικό Νοσοκομείο 

Πάφου, όπου η 24χρονη έτυχε περίθαλ-
ψης και έλαβε εξιτήριο. Η 33χρονη κρατή-
θηκε για νοσηλεία. 
Ο 35χρονος ύποπτος παρουσιάστηκε 

στα γραφεία του ΤΑΕ Πάφου λίγο μετά τις 
10.00 το πρωί. Στην κατοχή του εντοπί-
στηκε ένα μαχαίρι. 
Συνελήφθη και τέθηκε υπό κράτηση, 

δυνάμει δικαστικού εντάλματος, σχετικά 
με τα υπό διερεύνηση αδικήματα της από-
πειρας φόνου, του τραυματισμού, και της 
μαχαιροφορίας.

ΣΕ ΣΤΑΘΕΡΗ ΚΑΤΑΣΤΑΣΗ Η 33ΧΡΟΝΗ

Πάφος | Επίθεση με μαχαίρι

www.parikiaki.com

Πάφος | 50η Πορεία Χριστοδούλας

Photo: PIO Cyprus
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Εν συντομία

«Εγκληματική 
πρόταση» της 
 Hellenic Train 

Κλίμα τρομοκρατίας στον 
χώρο των μηχανοδηγών, 
από πλευράς της διοίκησης 
της Hellenic Train, καταγγέλ-
λει η Πανελλήνια Ένωση 
Προσωπικού Έλξης, το σω-
ματείο δηλαδή των μηχανο-
δηγών. Μάλιστα, όπως απο-
καλύπτει, η εταιρεία δεν έχει 
διδαχθεί τίποτα από το 
έγκλημα στα Τέμπη, αφού 
όχι μόνο δεν λαμβάνει μέτρα 
για την ενίσχυση της ασφά-
λειας κυκλοφορίας, αλλά 
αντίθετα πρότεινε επίσημα 
στο υπουργείο Μεταφορών 
να αφαιρεθεί από την κα-
μπίνα μηχανοδήγησης ο 
δεύτερος μηχανοδηγός ενώ 
δεν λειτουργεί πουθενά το 
σύστημα σηματοδότησης και 
ελέγχου ΕTCS.

Νεκρή 78χρονη στο 
σπίτι της
Νεκρή στο σπίτι της στις 

Αχαρνές βρέθηκε το πρωί 
της Μεγάλης Τρίτης (15/4) 
μια 78χρονη γυναίκα, με τις 
Αρχές να προχωρούν στη 
σύλληψη του συζύγου της.  
Σύμφωνα με τις πρώτες 

πληροφορίες, ο 84χρονος 
σύζυγος του θύματος ισχυρί-
ζεται ότι τσακώθηκαν και την 
έσπρωξε, με αποτέλεσμα να 
χτυπήσει στο κεφάλι. 
Στη συνέχεια κάλεσε τον 

γιο τους, ο οποίος και ειδο-
ποίησε το ΕΚΑΒ. Στο νοσο-
κομείο που μεταφέρθηκε δια-
πιστώθηκε ο θάνατός της. 
Το ΕΚΑΒ ενημέρωσε την 

αστυνομία για το συμβάν, ο 
84χρονος συνελήφθη και σε 
βάρος του σχηματίζεται δικο-
γραφία και θα οδηγηθεί στον 
εισαγγελέα.

Τροχαίο  
σημειώθηκε  
στο ΟΑΚΑ 
Ένα απίστευτο τροχαίο ση-

μειώθηκε στο ΟΑΚΑ το πρωί 
της Μεγάλης Τρίτης (15/4), 
όταν κόλλησε το γκάζι αυτο-
κινήτου με αποτέλεσμα να 
πέσει πάνω σε άλλα οχή-
ματα. 
Η οδηγός έχασε τον έλεγχο 

του οχήματος και έπεσε αρ-
χικά πάνω σε δύο παρκαρι-
σμένα αυτοκίνητα, στο πάρ-
κινγκ του κολυμβητηρίου. Στη 
συνέχεια έπεσε σε ένα τρίτο 
όχημα καταφέροντας μάλιστα 
να το τουμπάρει.  
Από το τροχαίο δεν υπήρ-

ξαν ευτυχώς τραυματισμοί, 
ενώ η οδηγός κατά δήλωσή 
της είπε ότι κόλλησε το γκάζι 
του αυτοκινήτου.

«ΕU 2024 Poverty Watch» | Τεράστιο το πρόβλημα φτώχειας στην Ελλάδα
Τα στοιχεία για τη φτώχεια στην Ελλάδα και την υπό-

λοιπη Ευρώπη προκαλούν ανησυχία, ειδικά σε μια πε-
ρίοδο όπου οι διεθνείς οικονομικές συνθήκες 
επιδεινώνονται. Σύμφωνα με τη νέα έκθεση «EU 2024 
Poverty Watch» του Ευρωπαϊκού Δικτύου για την Κατα-
πολέμηση της Φτώχειας (European Anti-Poverty Network 
- EAPN), η οποία περιλαμβάνει στοιχεία από 19 ευρω-
παϊκές χώρες, ανάμεσά τους και η Ελλάδα, η φτώχεια πα-
ραμένει σοβαρό κοινωνικό ζήτημα. 
Η έκθεση συγκεντρώνει πληροφορίες από τα εθνικά δί-

κτυα για το προηγούμενο έτος και συνοδεύεται από προ-
τάσεις για πιο αποτελεσματική κοινωνική προστασία. 
Τονίζεται ότι τα συστήματα κοινωνικής πρόνοιας δεν πρέ-
πει να θεωρούνται απλώς ως δαπάνες, αλλά ως επενδύ-
σεις για το κοινωνικό σύνολο. Όπως σημειώνεται, η 
αντιμετώπιση της φτώχειας δεν μπορεί να βασίζεται σε 
αποσπασματικά μέτρα, αλλά απαιτεί συνολικές αλλαγές 
στον τρόπο με τον οποίο προσεγγίζονται τα κοινωνικά δι-
καιώματα και η ανθρώπινη αξιοπρέπεια. 
Το Δίκτυο EAPN, που ιδρύθηκε το 1990, αποτελείται 

από 33 εθνικές οργανώσεις και 13 ευρωπαϊκές ενώσεις 

της κοινωνίας των πολιτών. Διατηρεί συμβουλευτικό ρόλο 
στο Συμβούλιο της Ευρώπης και εργάζεται για την ένταξη 
της καταπολέμησης της φτώχειας στις βασικές πολιτικές 
προτεραιότητες της Ε.Ε., επιδιώκοντας συνεργασία ανά-
μεσα στα κράτη-μέλη για την εξάλειψη της φτώχειας και 
του κοινωνικού αποκλεισμού. 

Σοβαρή είναι η κατάσταση στην Ελλάδα, όπου πάνω 
από το ένα τέταρτο του πληθυσμού (26,1% ή περίπου 2,7 
εκατομμύρια άνθρωποι) βρίσκεται σε κίνδυνο φτώχειας ή 
κοινωνικού αποκλεισμού. Η Ελλάδα κατέχει την τέταρτη 
χειρότερη θέση στην Ε.Ε., μετά τη Ρουμανία (32%), τη 
Βουλγαρία (30%) και την Ισπανία (27%). Συνολικά, το 
21,4% των Ευρωπαίων – δηλαδή περίπου 94,6 εκατομ-
μύρια άτομα – ζει με τον κίνδυνο φτώχειας, αριθμός που 
αντιστοιχεί στον πληθυσμό της Ελλάδας εννέα φορές. 
Το πρόβλημα της κοινωνίας 
Ενα άλλο συμπέρασμα, το οποίο αναδεικνύεται πρωτί-

στως από τα στοιχεία για την Ελλάδα, είναι ότι η φτώχεια 
δεν αφορά πλέον μόνο τις ευάλωτες ομάδες, αλλά επη-
ρεάζει ευρύτερα την κοινωνία. Συγκεκριμένα, όπως ανα-
φέρεται στην έκθεση, το 87,6% του πληθυσμού στην 
Ελλάδα αντιμετωπίζει τουλάχιστον κάποια δυσκολία να τα 
βγάλει πέρα, έναντι 45,4% του ευρωπαϊκού μέσου όρου. 
Αυτό τοποθετεί την Ελλάδα σε χειρότερη θέση και από τη 
Βουλγαρία, όπου το 78,2% του πληθυσμού αντιμετωπίζει 
οικονομικές δυσκολίες.
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Κυριάκος Μητσοτάκης | «Δεν γνωρίζουμε ακόμα όλη την αλήθεια για τα Τέμπη»
Η κυβέρνηση της Νέας Δημοκρατίας, 

η οποία από την αρχή έχει κατηγορηθεί 
για προσπάθεια συγκάλυψης όσων σχε-
τίζονται με το πολύνεκρο δυστύχημα στα 
Τέμπη, συνεχίζει την ίδια ρητορική. Ο 
πρωθυπουργός Κυριάκος Μητσοτάκης, 
σε συνέντευξή του στη ραδιοφωνική εκ-
πομπή του βρετανικού Monocle, δήλωσε 
ότι η ευθύνη της κυβέρνησης περιορίζε-
ται στην πρόληψη παρόμοιων τραγω-
διών στο μέλλον και στην παροχή 
ασφαλών και αξιόπιστων σιδηροδρομι-
κών μεταφορών. 

«Το δυστύχημα αυτό υπήρξε μια βαθιά 
συλλογική πληγή. Ξεκαθάρισα ότι η Δι-
καιοσύνη πρέπει να κάνει απρόσκοπτα 
τη δουλειά της ώστε οι υπεύθυνοι να λο-
γοδοτήσουν. Η δική μας ευθύνη είναι να 
διασφαλίσουμε πως δεν θα ξανασυμβεί 

κάτι αντίστοιχο και να προσφέρουμε 
ασφαλή και αξιόπιστα τρένα στους πολί-
τες», δήλωσε ο πρωθυπουργός, την 
ώρα που εξακολουθούν να υπάρχουν 
σημαντικά προβλήματα ασφαλείας στο 
ελληνικό σιδηροδρομικό δίκτυο, ακόμα 
και δύο χρόνια μετά το τραγικό συμβάν. 
Παράλληλα, ο κ. Μητσοτάκης υποστή-

ριξε ότι η αντιπολίτευση εκμεταλλεύτηκε 
το δυστύχημα για να πλήξει την κυβέρ-
νηση. «Όταν το κλίμα είναι φορτισμένο 
συναισθηματικά, αναπτύσσονται διάφο-
ρες θεωρίες στον δημόσιο διάλογο. Δεν 
πιστεύω ότι έχουμε ακόμη πλήρη εικόνα 
για το τι συνέβη, αλλά είναι φανερό ότι η 
αντιπολίτευση χρησιμοποίησε αυτή την 
τραγωδία για πολιτικό όφελος. Αυτό, τε-
λικά, δεν βοηθά στην απονομή δικαιοσύ-
νης, ούτε στηρίζει τον αγώνα των 

οικογενειών των θυμάτων που επιζητούν 
την αλήθεια και θέλουν να διασφαλίσουν 
πως δεν θα ξανασυμβεί τέτοιο δυστύ-
χημα». 
Νέες «στρατηγικές προκλήσεις» 
Κι ενώ ο πρωθυπουργός απευθύνει το 

γνωστό λογύδριο περί «επένδυσης στην 
ασφάλεια» –εννοώντας φυσικά τη στρα-
τιωτική, όχι την επιβατική–, την ίδια στι-
γμή ανοίγει πανιά για νέες δαπάνες 
δισεκατομμυρίων, δηλαδή για Ραφάλ, 
φρεγάτες, βάσεις για τους Αμερικανούς 
και συμφωνίες κάνοντας λόγο για «στρα-
τηγικές προκλήσεις» που πρέπει να αντι-
μετωπιστούν, οι οποίες απαιτούν 
τολμηρές αποφάσεις, όπως σημείωσε. 
Διευκρίνισε  επίσης ότι αναφέρεται στη 

χρηματοδότηση, λέγοντας: «να βάλουμε 
χρήματα στο τραπέζι, ειδικά όταν πρόκει-

ται για την άμυνα. Για παράδειγμα, έχω 
ταχθεί εδώ και αρκετό καιρό υπέρ της με-
γαλύτερης δημοσιονομικής ευελιξίας σε 
εθνικό επίπεδο προκειμένου να χρημα-
τοδοτηθούν αμυντικές δαπάνες». 
Αναφερόμενος στις ελληνοτουρκικές 

σχέσεις επιχειρώντας να δικαιολογήσει 
τις επιλογές του: «Είναι μια περίπλοκη 
σχέση. Πιστεύω όμως ότι, στο τέλος της 
ημέρας, πρέπει να ικανοποιούνται δύο 
πράγματα: αφενός, η Ελλάδα πρέπει να 
διαθέτει πολύ αξιόπιστη αποτρεπτική 
ισχύ όσον αφορά στην υπεράσπιση της 
κυριαρχίας μας και των κυριαρχικών μας 
δικαιωμάτων. Αυτός είναι ο λόγος για τον 
οποίο επενδύουμε σημαντικά στον εκ-
συγχρονισμό των Ενόπλων μας Δυνά-
μεων».

Εγνατία | Φονικό τροχαίο με 2 νεκρούς

Σκηνές καταστροφής εκτυλίχθηκαν σή-
μερα στα διόδια Πολυμύλου της Εγνατίας 
Οδού, όπου σημειώθηκε σοβαρό τροχαίο 
δυστύχημα που κόστισε τη ζωή σε δύο 
ανθρώπους. 
Το τραγικό περιστατικό συνέβη γύρω 

στις 4 το απόγευμα της Μεγάλης Τρίτης. 
Η χαμηλή ορατότητα λόγω έντονης ομί-
χλης έπαιξε καθοριστικό ρόλο, καθώς μια 
σειρά από συγκρούσεις οχημάτων οδήγη-
σαν στο θάνατο δύο ατόμων. 
Δύο αυτοκίνητα περίμεναν στη σειρά 

στα διόδια όταν ένα φορτηγό, με μεγάλη 
ταχύτητα, έπεσε πάνω τους. Στη συνέ-

χεια, το φορτηγό έσπασε τα προστατευ-
τικά κιγκλιδώματα και καρφώθηκε στο 
κουβούκλιο των διοδίων. Από την πρό-
σκρουση προκλήθηκε πυρκαγιά και ση-
μειώθηκαν εκρήξεις, με αποτέλεσμα δύο 
άνθρωποι να απανθρακωθούν. 
Οι δύο νεκροί ήταν επιβάτες στα πρώτα 

αυτοκίνητα. Επιπλέον, τραυματίστηκαν 
τρία ακόμη άτομα – δύο άνδρες και μία 
γυναίκα. 
Η σύγκρουση ξεκίνησε όταν ένα Ι.Χ. 

επιχείρησε να περάσει από λωρίδα τηλε-
διοδίου, όμως το σύστημα δεν αναγνώ-
ρισε το e-pass, η μπάρα δεν άνοιξε, και ο 
οδηγός έκανε όπισθεν. Λόγω της ομίχλης, 
το όχημα που ακολουθούσε δεν πρόλαβε 
να σταματήσει και προσέκρουσε στο 
πρώτο, προκαλώντας πυρκαγιά. Λίγο 
μετά, νταλίκα που ερχόταν από πίσω 
έπεσε πάνω στα φλεγόμενα αυτοκίνητα 
και κατέληξε πάνω στο κουβούκλιο των 
διοδίων, τυλιγμένη και αυτή στις φλόγες.

Hellenic Train | Βομβιστική επίθεση
Σε πλήρη εξέλιξη βρίσκονται οι έρευνες 

της Αντιτρομοκρατικής Υπηρεσίας μετά τη 
βομβιστική επίθεση έξω από τα γραφεία 
της Hellenic Train στη Λεωφόρο Συγγρού. 
Ερωτήματα προκαλεί η εκτενής αναφορά 
στην προκήρυξη της οργάνωσης «Επα-
ναστατική Ταξική Αυτοάμυνα», η οποία 
ανέλαβε την ευθύνη για την επίθεση. 
Οι αναλυτές της Αντιτρομοκρατικής εμ-

φανίζονται συγκρατημένα αισιόδοξοι ότι 
θα μπορέσουν να εντοπίσουν τουλάχι-
στον ένα άτομο που εμπλέκεται στην επί-
θεση, η οποία σημειώθηκε το βράδυ της 
Παρασκευής. 
Στα εγκληματολογικά εργαστήρια εξετά-

ζονται δεκάδες βίντεο που καταγράφουν 
τις κινήσεις δύο ατόμων, τα οποία θεω-
ρούνται βασικά μέλη της επιχειρησιακής 
ομάδας της τρομοκρατικής οργάνωσης. 
Η «Επαναστατική Ταξική Αυτοάμυνα» 

ανέβασε σε ιστότοπο του αντιεξουσιαστι-
κού χώρου μια πολυσέλιδη προκήρυξη, 

στην οποία δηλώνει πως βρίσκεται πίσω 
όχι μόνο από την επίθεση στη Συγγρού, 
αλλά και από μια παλαιότερη βομβιστική 
ενέργεια στο Υπουργείο Εργασίας πριν 
από έναν χρόνο. 
Σύμφωνα με την Αντιτρομοκρατική, 

πρόκειται για ένα κείμενο 4.781 λέξεων, 
που αν και μεγάλο σε μέγεθος —παρό-
μοιο με τις προκηρύξεις της «17 Νοέμ-
βρη»— έχει πιο απλοϊκή δομή. Το 
περιεχόμενο περιλαμβάνει έντονη κριτική 
στην κυβέρνηση για το πολύνεκρο δυστύ-
χημα στα Τέμπη, καθώς και για την οικο-
νομική της πολιτική γενικότερα.

www.parikiaki.com

Ο Κωνσταντίνος Πολυχρονόπουλος, 
ιδρυτής της κοινωνικής κουζίνας «Ο 
Άλλος Άνθρωπος», ο οποίος κατηγο-
ρήθηκε ξαφνικά για σοβαρά αδικήματα, 
όπως συμμετοχή σε εγκληματική ορ-
γάνωση και ξέπλυμα μαύρου χρήματος, 
δικαιώνεται. 
Όπως ανέφερε ο δικηγόρος του, Νί-

κος Αλεξανδρής, ο εισαγγελέας πρό-
τεινε στο Δικαστικό Συμβούλιο την 
πλήρη απαλλαγή του από όλες τις κα-
τηγορίες. Επιπλέον, εισηγείται την απο-
δέσμευση των τραπεζικών του λογα-
ριασμών. 

Ο κ. Αλεξανδρής υπογράμμισε ότι ο 
Πολυχρονόπουλος «δεν έφαγε ούτε ένα 
ευρώ» από τις δωρεές που δόθηκαν 
για την κοινωνική κουζίνα και ότι πα-
ρουσιάστηκαν όλα τα αποδεικτικά στοι-
χεία που τεκμηριώνουν την αθωότητά 
του. 
Παράλληλα, σημείωσε ότι ο Πολυ-

χρονόπουλος αναγκάστηκε να κλείσει 
την κοινωνική κουζίνα λόγω της πίεσης 
και της διαπόμπευσης που υπέστη. Οι 
βαριές κατηγορίες και η ηθική του στο-
χοποίηση τον οδήγησαν σε βαθιά από-
γνωση, φτάνοντας ακόμη και στα όρια 

της αυτοκτονίας. 
Ενώ τόνισε: «Στην Ελλάδα το κοινω-

νικό έργο είναι σταμπαρισμένο – το 
“χτυπούν” ανελέητα. Δεν πρέπει να χα-
θεί η εμπιστοσύνη στον άνθρωπο και 
η αλληλεγγύη. Έναν άνθρωπο μπο-
ρούν να τον πολεμήσουν, όχι όμως την 
αλληλεγγύη. Θέλω να κοιτάξω πάλι 
τους ανθρώπους στα μάτια χωρίς να 
ντρέπομαι. “Λερώθηκε” το όνομα μου 
και ντρέπομαι όχι γιατί έκανα κάτι αλλά 
για τους ανθρώπους που δεν με γνω-
ρίζουν».

«Άλλος Άνθρωπος» | Απαλλαγή για όλες τις κατηγορίες 
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      Ειδήσεις σε 2’

Διμερείς σχέσεις, 
Κυπριακό, 
Προεδρία ΕΕ 

Για τις διμερείς σχέσεις Κύ-
πρου - Ουγγαρίας, για την 
Κυπριακή Προεδρία του Συμ-
βουλίου της ΕΕ, το Κυπριακό, 
την κατάσταση στη Μέση Ανα-
τολή και στην Ουκρανία, συ-
ζήτησε την Τρίτη στη Βουδα-
πέστη ο Υπ. Εξωτερικών Κων-
σταντίνος Κόμπος με τον Ούγ-
γρο ομόλογο του Πίτερ Σι-
γιάρτο, με τον οποίο υπέγραψε 
και δυο Μνημόνια Συναντίλη-
ψης μεταξύ των δυο χωρών. 

O κ. Κόμπος επεσήμανε ότι 
είχαν ουσιαστικές συζητήσεις 
για μια σειρά θεμάτων που 
αφορούν τις διμερείς σχέσεις, 
την Κυπριακή Προεδρία του 
Συμβουλίου της ΕΕ, το Κυ-
πριακό, και την κατάσταση 
στη Μέση Ανατολή και στην 
Ουκρανία. Σημείωσε επίσης 
ότι υπέγραψαν δύο Μνημόνια 
Συναντίληψης μεταξύ Κύπρου 
και Ουγγαρίας στον Τομέα της 
Διπλωματικής Εκπαίδευσης, 
και για την Ανθρωπιστική Βοή-
θεια, με έμφαση στην προ-
στασία των χριστιανικών μει-
ονοτήτων.

5 Μαΐου η επόμενη 
συνάντηση με τον 
Τ/κ ηγέτη

Στις 5 Μαΐου θα πραγματο-
ποιηθεί η επόμενη συνά-
ντηση του Προέδρου της Δη-
μοκρατίας Νίκου 
Χριστοδουλίδη με τον Τ/κ 
ηγέτη Ερσίν Τατάρ, όπως 
ανέφερε ο ίδιος ο Πρόεδρος 
την Τρίτη.  
Σε δηλώσεις του προσερ-

χόμενος στο 15ο Nicosia 
Economic Congress στη Λευ-
κωσία και ερωτηθείς αν 
υπάρχουν νεότερα σχετικά με 
τον ορισμό Προσωπικού 
Απεσταλμένου από τον Γε-
νικό Γραμματέα των Ηνωμέ-
νων Εθνών, ο Πρόεδρος της 
Δημοκρατίας είπε ότι αναμέ-
νονται οι επίσημες ανακοινώ-
σεις από πλευράς ΗΕ, προ-
σθέτοντας ότι η τελευταία 
πληροφόρηση ήταν ότι γίνε-
ται η γραφειοκρατική εργασία. 
Συμπλήρωσε επίσης ότι 

υπήρξε ανταπόκριση από 
τουρκοκυπριακής πλευράς 
σε διάφορες ημερομηνίες και 
καθορίστηκε η επόμενη συ-
νάντηση για τις 5 Μαΐου. 

Photo: PIO Cyprus
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ΑΚΟΜΗ ΠΙΟ ΒΑΘΕΙΑ ΒΑΖΕΙ Η ΚΥΒΕΡΝΗΣΗ ΤΑ ΚΑΡΦΙΑ ΤΗΣ ΣΤΑΥΡΩΣΗΣ ΤΟΥ ΛΑΟΥ!

ΛΕΥΚΩΣΙΑ 
Ανταπόκριση  
Πέτρος Χ. ΠΑΣΙΑΣ 

 
Σταυρώνουν τους 

καταναλωτές η ακρί-
βεια και ο πληθωρι-

σμός αλλά όλα δείχνουν πως τη σταύ-
ρωση δεν θα τη διαδεχτεί κανένα 
χαρμόσυνο μήνυμα «Ανάστασης». Αντί-
θετα, η κυβέρνηση Χριστοδουλίδη παράγ-
γειλε νέα, ακόμα πιο μεγάλα καρφιά για 
διασφαλίσει πως οι «εσταυρωμένοι» πο-
λίτες που στενάζουν από τις νεοφιλελεύ-
θερες, αντιλαϊκές πολιτικές της, θα παρα-
μείνουν στο σταυρό στο διηνεκές!  

«Ανάσταση»  για τους πολίτες δεν προ-
βλέπεται καθώς η ακρίβεια σε βασικά είδη 
κατανάλωσης και υπηρεσίες ασκεί δρα-
ματική πίεση στο βιοτικό επίπεδο της με-
γάλης πλειοψηφίας των εργαζομένων και 
των πιο ευάλωτων ομάδων της κοινωνίας. 
Ειδικότερα, οι τιμές για το πασχαλινό 

τραπέζι, σύμφωνα με τα στοιχεία που δη-
μοσίευσε η Υπηρεσία Προστασίας Κατα-
ναλωτή στο Παρατηρητήριο Τιμών για το 
Πάσχα την Τετάρτη καταγράφονται αυξη-
μένες. Σύμφωνα με εκτίμηση της Υπηρε-
σίας, η συνολική τιμή για ένα ενδεικτικό 
τραπέζι 8 ατόμων ανέρχεται στα €184,21 
φέτος, σε σύγκριση με €177,46 το 2024, 
με τις μεγαλύτερες αυξήσεις να καταγρά-
φονται στα λαχανικά και στα κρέατα. Αυ-
ξημένες είναι οι τιμές και στα αβγά και τα 
άλλα είδη παρασκευής της παραδοσιακής 
φλαούνας. 
Σύμφωνα με την Υπηρεσία,  η τιμή για 

ένα κιλό αμνοερίφιο καταγράφει αύξηση 
8,34% φέτος, με τη μέση τιμή να κυμαίνε-
ται στα €13,46! Μεγαλύτερη αύξηση, της 
τάξης του 9,64% καταγράφει το βοδινό, 
με μέση τιμή €13,50. Αυξημένες είναι και 
οι τιμές των «κρεάτων του λαού»! Η τιμή 
της χοιρινής μπριζόλας καταγράφει αύ-
ξηση 5,88% στα €6,25, ενώ το κοτόπουλο 
στήθος είναι αυξημένο κατά 4,14% στα 
€8,67. 
Οι μεγαλύτερες αυξήσεις καταγράφονται 

στα λαχανικά, με τα αγγουράκια θερμο-
κηπίου να καταγράφουν αύξηση 194,63%, 
αφού η μέση τιμή τους ανέρχεται σε €2,97 
φέτος από €1,01 πέρσι. Αντίστοιχη αύ-
ξηση καταγράφεται και στα αγγουράκια 
χωραφιού (169,53%), με την τιμή τους να 
βρίσκεται στα €3,29 το κιλό. Αυξημένες τι-
μές καταγράφονται και στα χόρτα δέσμης 
κατά 20% και στις φρέσκες πατάτες κατά 
27,64%. 
Αυξημένες είναι και οι τιμές σε αλεύρι 

και αβγά. Συγκεκριμένα, οι αυξήσεις στο 
αλεύρι φαρίνα κυμαίνονται στο 5,62% και 
5,68% στο χωριάτικο. Αντίθετα, το αλεύρι 
για όλες τις χρήσεις καταγράφει μείωση 
3%. Αύξηση 5,38% καταγράφει και η τιμή 
της 12άδας αβγών, με τη μέση τιμή τους 
να ανέρχεται στα €3,05. Το τυρί για φλα-
ούνες καταγράφει μικρή αύξηση σε σχέση 

με πέρσι, της τάξης του 2,09%. 
Πασχαλινά εδέσματα 
Στα ίδια επίπεδα κυμαίνονται οι τιμές των 

πασχαλινών εδεσμάτων. Συγκεκριμένα, οι 
αλμυρές φλαούνες καταγράφουν αύξηση 
μόλις 0,05%, με την τιμή τους να κυμαίνε-
ται στα €13,17 το κιλό, ενώ οι φλαούνες 
με σταφιδάκια είναι πιο ακριβές φέτος κατά 
2,56%, στα €13,37. Η τιμή στα μεγάλα 
τσουρέκια καταγράφει μείωση 6,22% και 
κυμαίνεται στα €4,98. Μικρή αύξηση κα-
ταγράφεται στο μεγάλο άσπρο ψωμί της 
τάξης του 5,6%. 
Μεγάλη διακύμανση κυμαίνεται στις τι-

μές των μεγάλων σοκολατένιων πασχα-
λινών αβγών, με τις τιμές να κυμαίνονται 
από €6,91 σε €13,60. 
Μεγάλες αυξήσεις σε Αναψυχή, 

Εστιατόρια και Ξενοδοχεία 
Ο οδοστρωτήρας της ακρίβειας που κα-

τατρώει τα εισοδήματα των εργαζομένων 
και των ευάλωτων ομάδων του πληθυ-
σμού συμπληρώνεται με τις τιμές του 
Εναρμονισμένου Δείκτη Τιμών Κατανα-
λωτή τον Μάρτιο 2025 να έχουν αυξήθηκε 
κατά 2,1% σε σχέση με τον Μάρτιο του 
2024 και 0,5% σε σχέση με τον Φεβρουά-
ριο του 2025.  
Όπως δείχνουν τα στοιχεία που δημο-

σίευσε την Τετάρτη η Στατιστική Υπηρεσία, 
ο πληθωρισμός στις υπηρεσίες παραμένει 
επίμονος!  
Οι μεγαλύτερες ετήσιες αυξήσεις κατα-

γράφηκαν στις κατηγορίες Αναψυχή και 
Πολιτισμός (7,2%) και Εστιατόρια και Ξε-
νοδοχεία (6,1%), ενώ η κατηγορία Ένδυση 
και Υπόδηση παρουσίασε τη μεγαλύτερη 
πτώση, κατά 7,7%. 
Η μεγαλύτερη αύξηση στις οικονομικές 

κατηγορίες σημειώθηκε στις Υπηρεσίες 
(4,6%) και η μεγαλύτερη μείωση στα Μη 
Ενεργειακά Βιομηχανικά Προϊόντα (-
2,8%). 
Σε σχέση με τον Φεβρουάριο του 2025, 

οι μεγαλύτερες αυξήσεις παρατηρήθηκαν 
στις κατηγορίες Ένδυση και Υπόδηση 
(3,2%) και Εστιατόρια και Ξενοδοχεία 
(2,7%). Ως προς τις οικονομικές κατηγο-
ρίες, η μεγαλύτερη αύξηση καταγράφηκε 
στις Υπηρεσίες (1,3%). 
Για την περίοδο Ιανουαρίου – Μαρτίου 

2025, σε σύγκριση με την αντίστοιχη πε-
ρίοδο του προηγούμενου έτους, οι μεγα-
λύτερες αυξήσεις σημειώθηκαν στις κατη-
γορίες Αναψυχή και Πολιτισμός (7,3%), 
Εστιατόρια και Ξενοδοχεία (5,2%) και η 
μεγαλύτερη μείωση στην κατηγορία Έν-
δυση και Υπόδηση (-5,1%). 
ΣΤΗΜΕΝΟ ΠΑΙΧΝΙΔΙ ΚΑΤΑ ΤΩΝ ΕΡ-

ΓΑΖΟΜΕΝΩΝ! 
Πραγματική λαίλαπα κατά των εργαζο-

μένων και των λαϊκών μαζών συνιστούν 
οι μεθοδεύσεις των κυβερνώντων για πε-
ρικοπές σε μισθούς και επιδόματα σε μια 
διατεταγμένη πορεία περαιτέρω συρρί-
κνωσης του όποιου κοινωνικού κράτους 
είχε απομείνει στη διάρκεια της δεκαετούς 

διακυβέρνησης Αναστασιάδη  - ΔΗΣΥ και 
το παρέλαβε η κυβέρνηση Χριστοδουλίδη 
η οποία εφαρμόζει τις ίδιες, νεοφιλεύθερες 
πολιτικές. 
Μέσα σ’ αυτά τα πλαίσια, η κυβέρνηση 

ετοιμάζεται για περικοπές μισθών και ωφε-
λημάτων για τους εργαζομένους στον δη-
μόσιο και ευρύτερο δημόσιο τομέα και 
όπως συμβαίνει πάντοτε, θα δώσουν την 
αφορμή και στους μεγαλοεπιχειρηματίες 
της ΟΕΒ και του ΚΕΒΕ να επιβάλουν ανά-
λογες ή και μεγαλύτερες μειώσεις μισθών 
και στον ιδιωτικό τομέα! 
Προφανώς και «το παιχνίδι είναι διπλά 

στημένο και από πριν ξεπουλημένο»! Αρ-
χικά η κυβέρνηση ζήτησε μέσω του Γενι-
κού Διευθυντή του υπουργείου Οικονομι-
κών από το Διεθνές Νομισματικό Ταμείο 
(ΔΝΤ) έκθεση με προτάσεις (συστάσεις) 
για μειώσεις μισθών». Στη συνέχεια η κυ-
βέρνηση επικαλέστηκε το ΔΝΤ για να θέ-
σει στη δημόσια σφαίρα συζήτησης ζή-
τημα μειώσεων μισθών, δίνοντας συνάμα 
«πάσα» στο μεγάλο κεφάλαιο να ζητή-
σουν μειώσεις μισθών και στον ιδιωτικό 
τομέα! 
Η εντολή η οποία δόθηκε από την κυ-

βέρνηση προς τους τεχνοκράτες του ΔΝΤ 
είναι να εξετάσουν τα περιθώρια συγκρά-
τησης του κρατικού μισθολογίου! Έτσι, η 
έκθεση περιλαμβάνει μεταξύ άλλων τα 
ακόλουθα μέτρα:   

• Ρύθμιση του συστήματος αποζημίωσης 
σε όλα τα μισθολογικά επίπεδα για να είναι 
πιο κοντά στον ιδιωτικό τομέα. Όπως ανα-
φέρεται, οι αμοιβές στον δημόσιο τομέα 
είναι κατά μέσο όρο 27% πιο υψηλές από 
τον ιδιωτικό τομέα. 

• Κατάργηση της Αυτόματης Τιμαριθμι-
κής Αναπροσαρμογής (ΑΤΑ) των μισθών 
ή περιορισμός της απόδοσής της. 

• Κατάργηση του 13ου μισθού και πε-
ριορισμός των υπερωριών. 
Βεβαίως το ΔΝΤ δεν παραλείπει να επα-

ναφέρει θέμα ιδωτικοποιήσεων προτείνο-
ντας κατάργηση θέσεων στον δημόσιο το-
μέα, εκχώρηση εργασιών σε ιδιωτικές 
εταιρείες και αποσύνδεση των συνδυα-
σμένων κλιμάκων και μετατροπή των θέ-
σεων προαγωγής σε πλήρωση μέσω 
ανταγωνιστικής διαδικασίας! 
ΕΝΤΟΝΗ Η ΑΝΤΙΔΡΑΣΗ ΤΩΝ ΣΥΝΤΕ-

ΧΝΙΩΝ 
Τα στημένα της κυβέρνησης και του ΔΝΤ 

για επιβολή νέων αντεργατικών μέτρων, 
προκαλούν την έντονη αντίδραση του συν-
δικαλιστικού κινήματος.  Η έκθεση του 
ΔΝΤ, ήταν κατά παραγγελία της κυβέρνη-
σης, κατάγγειλε,  χωρίς περιστροφές σε 
δηλώσεις του στον ΑΣΤΡΑ,  ο Γ.Γ. της ΣΗ-
ΔΗΚΕΚ ΠΕΟ Νίκος Γρηγορίου. 
Κόκκινη γραμμή για το συνδικαλιστικό 

κίνημα, σύμφωνα με τον Ν. Γρηγορίου εί-
ναι η κατάργηση της ΑΤΑ, ο 13ος τρίτος 
μισθός, ή να αλλάξει ριζικά το ωράριο και 
η μονιμότητα στον δημόσιο τομέα. 
Ο Γ.Γ. της ΟΗΟ ΣΕΚ Ανδρέας Ηλία ανέ-

φερε ότι η έκθεση του ΔΝΤ πρέπει να ανα-
λυθεί σε βάθος ωστόσο ζητήματα που 
αφορούν αλλαγές στα ωφελήματα δεν εί-
ναι προς συζήτηση καθώς είναι κεφαλαι-
ώδη ζητήματα για τους εργαζόμενους.  
Ο κ. Ηλία σημείωσε σχετικά, ότι με βάση 

την έκθεση το 70 % των εργαζομένων στο 
Δημόσιο εργάζονται στην εκπαίδευση και 
στον τομέα της υγείας, και σε αυτούς τους 
τομείς δεν μπορούν, τόνισε, να γίνουν εκ-
πτώσεις. 
ΗΓΕΣΙΕΣ ΚΟΜΜΑΤΩΝ - ΥΠΗΡΕΤΕΣ  
ΤΟΥ ΜΕΓΑΛΟΥ ΚΕΦΑΛΑΙΟΥ! 
Με αυτά τα δεδομένα πλέον κανείς δεν 

έχει αμφιβολία για τον πραγματικό χαρα-
κτήρα των πολιτικών της κυβέρνησης Νί-
κου Χριστοδουλίδη και των κομμάτων 
ΔΗΚΟ, ΔΗΠΑ και ΕΔΕΚ, η οποία συνεχίζει 
στο δρόμο της προηγούμενης  δεξιάς κυ-
βέρνησης του Αναστασιάδη και του ΔΗΣΥ. 
Εφαρμόζουν την ίδια αντιλαϊκή, νεοφιλε-
λεύθερη οικονομική, φορομπηχτική πολι-
τική.  

•Επιβάλλουν δυσβάσταχτους φόρους 
για τους εργαζόμενους και τα λαϊκά νοικο-
κυριά, γεμίζουν τα ταμεία του κράτους 
μέσω του φόρου προστιθέμενης αξίας 
ελέω ακρίβειας, αλλά αρνούνται να επι-
στρέψουν πίσω στην κοινωνία έστω τα 
αυξημένα αυτά έσοδα! 
Η κυβέρνηση και οι ηγεσίες των κομμά-

των της Δεξιάς, αρνούνται ακόμη να επι-
βάλουν φορολογία στα απροσδόκητα 
κέρδη των τραπεζών και των εταιρειών 
που δραστηριοποιούνται στις Ανανεώσι-
μες Πηγές Ενέργειας (ΑΠΕ) και αξιοποί-
ηση αυτών των επιπρόσθετων εσόδων 
μέσα από εφαρμογή προγραμμάτων κοι-
νωνικής πολιτικής για ανακούφιση των 
ευάλωτων ομάδων της κοινωνίας, όπως 
πρότεινε το ΑΚΕΛ αλλά δυστυχώς η πρό-
ταση νόμου που κατέθεσε στη Βουλή  
απορρίφθηκε από τον ΔΗΣΥ, το ΕΛΑΜ 
και τα κόμμα της συγκυβέρνησης (ΔΗΚΟ, 
ΔΗΠΑ και ΕΔΕΚ), που επιβεβαίωσαν για 
άλλη μια φορά τη στήριξη τους στο τρα-
πεζικό κεφάλαιο και στους μεγαλοεπιχει-
ρηματίες. 

«Σταύρωση» χωρίς ανάσταση για τους πολίτες! 

www.parikiaki.com

Η Εθνική Φρουρά είναι πιο ισχυρή από 
ποτέ, δήλωσε την Τετάρτη ο Πρόεδρος 
της Δημοκρατίας Νίκος Χριστοδουλίδης 
κατά την επίσκεψή του στο στρατόπεδο 
«Σταύρος Στυλιανίδης», στον Κόρνο, με 
την ευκαιρία των εορτών του Πάσχα, ση-
μειώνοντας ότι η Κυπριακή Δημοκρατία, 
ως ένα κράτος μιας περιοχής με ιδιαίτερη 
γεωστρατηγική σημασία έχει υποχρέωση 
να ενισχύει συνεχώς την αποτρεπτική της 
ισχύ. 
Είπε ακόμη ότι τον Σεπτέμβριο, για 

πρώτη φορά, θα σταλεί στην Αμερικανική 
Ναυτική Ακαδημία, ο πρώτος Κύπριος ή 
ή πρώτη Κύπρια που θα σπουδάσει εκεί. 
Μιλώντας στους οπλίτες και αξιωματι-

κούς, ο Πρόεδρος Χριστοδουλίδης είπε 

«βρίσκομαι εδώ όχι μόνο για να σας ευ-
χηθώ για τη σημαντικότερη γιορτή της Χρι-
στιανοσύνης, αυτή της Ανάστασης, αλλά 
είμαι σήμερα εδώ, μαζί με τον Υπουργό 
Άμυνας, με τον Αρχηγό της Εθνικής Φρου-
ράς, άλλα στελέχη του Υπουργείου Άμυ-
νας και της Εθνικής Φρουράς, για να σας 
ευχαριστήσω εκ μέρους της Πολιτείας, εκ 
μέρους του κυπριακού λαού για όλα αυτά 
που κάνετε για την πατρίδα μας». 
Σημειώνοντας ότι έχει «απόλυτη συναί-

σθηση» αυτού που θα αναφέρει, είπε ότι 
«σήμερα, εν έτει 2025, η Εθνική Φρουρά 
είναι πιο ισχυρή από ποτέ». Η Κυπριακή 
Δημοκρατία, συνέχισε, ένα κράτος το 
οποίο βρίσκεται υπό τουρκική κατοχή, ένα 
κράτος μέλος της Ευρωπαϊκής Ένωσης 

και ως ένα κράτος της ευρύτερης περιο-
χής, «μιας περιοχής με ιδιαίτερη γεωστρα-
τηγική σημασία έχει υποχρέωση, και αυτό 
πράττουμε, να ενισχύει συνεχώς την απο-
τρεπτική της ισχύ». 

«Η ενίσχυση της αποτρεπτικής ισχύος 
της Κυπριακής Δημοκρατίας, της Εθνικής 
Φρουράς, περνά πρωτίστως από όλους 
εσάς, τα στελέχη και τους κληρωτούς, τους 
εθνοφρουρούς μας», είπε ο Πρόεδρος 
Χριστοδουλίδης, προσθέτοντας ότι η πο-
λιτεία είναι σε αυτούς που επενδύει πρω-
τίστως «για να πετύχουμε αυτό που προ-
ανέφερα, την ενίσχυση της αποτρεπτικής 
ισχύος της Κυπριακής Δημοκρατίας».  
Σημείωσε ότι νωρίτερα την Τετάρτη, στο 

Υπουργικό Συμβούλιο ενέκριναν την 

έναρξη της σχετικής διαδικασίας για την 
πρόσληψη νέων ΣΥΟΠ «με σαφώς ανα-
βαθμισμένους όρους, και μισθολογικά και 
άλλους όρους που αφορούν την ανέλιξη». 
Κάποιοι από αυτούς θα έχουν και την ευ-
καιρία μέσα από σχετικές εξετάσεις να πα-
ραμείνουν μέχρι και το 57ο έτος ηλικίας, 
πρόσθεσε.

ΠτΔ | Η Εθνική Φρουρά είναι πιο ισχυρή από ποτέ
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      Ειδήσεις σε 2’

Ιταλία | Σεξουαλική  
κακοποίηση 
ανηλίκων από ιερέα
Ο καθολικός ιερέας Τσίρο 

Πανιγκάρα, 48 ετών, τέθηκε  
σε κατ' οίκον περιορισμό με 
την κατηγορία της σεξουαλικής 
κακοποίησης ανηλίκων. 
Σύμφωνα με τον Τύπο, ο 

συγκεκριμένος ιερέας φέρεται 
να κακοποίησε σεξουαλικά 
ανήλικα παιδιά που συμμε-
τείχαν σε δραστηριότητες της 
ενορίας του στην ευρύτερη 
περιοχή της πόλης Μπρέσια 
από το 2013 μέχρι το 2014 
και κατά την περσινή χρονιά. 
Οι έρευνες άρχισαν πέρυσι, 

μετά την καταγγελία ενός εφή-
βου, ο οποίος «ανοίχτηκε» 
σε μια νεαρή εκπαιδευτικό. 
Ο επίσκοπος της περιοχής 

είχε αποφασίσει την απομά-
κρυνση του ιερέα από την 
ενορία του τον περασμένο Ια-
νουάριο, λίγο μετά την έναρξη 
των ερευνών. «Για όλους εμάς 
προέχει πάντα η προστασία 
των συνανθρώπων μας», δή-
λωσε ο καθολικός επίσκοπος 
της περιοχής Πιεραντόνιο Τρε-
μολάντα.

Τουρκία | 175.000 
Σύροι πρόσφυγες 
επαναπατρίστηκαν
Περισσότεροι από 175.000 

Σύροι πρόσφυγες στην Τουρ-
κία επέστρεψαν στη χώρα 
τους μετά την πτώση του κα-
θεστώτος του Μπασάρ αλ 
Άσαντ στις αρχές Δεκεμβρίου, 
δήλωσε χθες Τετάρτη (16/4) 
ο Τούρκος υπουργός Εσωτε-
ρικών. 
Σχεδόν 2,8 εκατομμύρια Σύ-

ροι παραμένουν πρόσφυγες 
στο τουρκικό έδαφος, δήλωσε 
ο υπουργός Αλί Γιερλίκαγια, 
τονίζοντας ότι οι 175.512 επι-
στροφές που καταγράφηκαν 
μεταξύ 9 Δεκεμβρίου και 13 
Απριλίου ήταν όλες «εθελο-
ντικές». 
Συνολικά, περίπου 400.000 

Σύροι επέστρεψαν στα σπίτια 
τους από γειτονικές χώρες 
από τις αρχές Δεκεμβρίου, 
σύμφωνα με την Ύπατη Αρ-
μοστεία του ΟΗΕ για τους 
Πρόσφυγες (UNHCR).

Γάζα | «Ομαδικός τάφος», χωρίς ίχνος ανθρωπιστικής βοήθειας
Η οργάνωση Γιατροί Χωρίς Σύνορα καταγγέλλει ότι η 

Λωρίδα της Γάζας έχει μετατραπεί σε έναν μαζικό τάφο 
για τον παλαιστινιακό λαό και όσους προσπαθούν να 
τον βοηθήσουν. Η Αμάντα Μπατσερόλε, συντονίστρια 
εκτάκτων αναγκών της οργάνωσης στην περιοχή, ση-
μειώνει ότι παρακολουθούμε τη συστηματική καταστροφή 
και τον εξαναγκαστικό εκτοπισμό ολόκληρου του πληθυ-
σμού, ενώ η ανθρωπιστική βοήθεια είναι σχεδόν αδύνατη 
λόγω της ανασφάλειας και των τεράστιων ελλείψεων. 
Η οργάνωση επισημαίνει πως οι επαναλαμβανόμενες 
επιθέσεις από το Ισραήλ καταδεικνύουν την πλήρη αδια-
φορία για την ασφάλεια του ιατρικού και ανθρωπιστικού 
προσωπικού, με έντεκα μέλη των Γιατρών Χωρίς Σύνορα 
να έχουν χάσει τη ζωή τους από την αρχή του πολέμου. 
Σε ανακοίνωσή τους, ζητούν από τις ισραηλινές αρχές 
να άρουν άμεσα την πολιορκία της Γάζας, να διασφαλίσουν 
την προστασία των αμάχων και των εργαζομένων στον 
ανθρωπιστικό τομέα και να προχωρήσουν σε ενέργειες 
για την αποκατάσταση της εκεχειρίας. 
Την ίδια στιγμή, η πρόσβαση σε τρόφιμα, καύσιμα και 
φάρμακα έχει διακοπεί πλήρως, με τις ελλείψεις να 
αγγίζουν κρίσιμο επίπεδο. Τα νοσοκομεία, που βασίζονται 

σε γεννήτριες για ηλεκτρικό ρεύμα, αδυνατούν να λει-
τουργήσουν, κάτι που απειλεί άμεσα τη ζωή πολλών αν-
θρώπων σε κρίσιμη κατάσταση. Η Μπατσερόλε τονίζει 
πως η κατάσταση αυτή δεν είναι απλώς μια ανθρωπιστική 
κρίση, αλλά συνιστά μια εσκεμμένη πολιτική πράξη που 
εκτελείται με πλήρη ατιμωρησία. 
Οι ισραηλινοί βομβαρδισμοί έχουν περιορίσει δραστικά 

τη δράση της οργάνωσης. Οι κινητές μονάδες και τα νο-
σοκομεία πεδίου έχουν αναγκαστεί να διακόψουν τη λει-
τουργία τους λόγω των κινδύνων, ενώ από τα μέσα 

Μαρτίου η οργάνωση δεν έχει καταφέρει να επιστρέψει 
στο ινδονησιακό νοσοκομείο στη βόρεια Γάζα.  
Η Χαμάς απέρριψε μία πρόταση εκεχειρίας στη Λωρίδα 

της Γάζας, την οποία κατέθεσε η Αίγυπτος, ανέφερε 
αξιωματούχος της οργάνωσης στο Al Jazeera Arabic. 
Σύμφωνα με το ειδησεογραφικό μέσο, νωρίτερα σήμερα 

η Χαμάς έλαβε νέα πρόταση κατάπαυσης του πυρός 
από την Αίγυπτο, αλλά η αιγυπτιακή πλευρά τονίζει ότι 
δεν μπορεί να επιτευχθεί συμφωνία με το Ισραήλ αν η 
παλαιστινιακή ομάδα δεν καταθέσει τα όπλα. 

«Η διαπραγματευτική μας αντιπροσωπεία εξεπλάγη 
που η πρόταση που μετέφερε η Αίγυπτος περιλάμβανε 
ένα ρητό κείμενο σχετικά με τον αφοπλισμό της αντίστασης 
(της Χαμάς)», δήλωσε ο αξιωματούχος. «Η Αίγυπτος 
μας ενημέρωσε ότι δεν θα υπάρξει συμφωνία για τον 
τερματισμό του πολέμου χωρίς να διαπραγματευτούμε 
τον αφοπλισμό της αντίστασης». 
Η παλαιστινιακή πολιτική προστασία ανακοίνωσε την 

Τετάρτη τον θάνατο 11 ανθρώπων, μεταξύ των οποίων 
γυναικών και παιδιών σε ισραηλινά πλήγματα στη Λωρίδα 
της Γάζας.

ΔΕΝ ΕΠΙΤΕΥΧΘΗΚΕ ΠΡΟΟΔΟΣ ΣΤΙΣ ΣΥΝΟΜΙΛΙΕΣ ΓΙΑ ΚΑΤΑΠΑΥΣΗ ΠΥΡΟΣ ΣΤΗ ΓΑΖΑ

Δασμοί Τράμπ

Η πρόεδρος της Ευρωπαϊκής 
Επιτροπής, Ούρσουλα φον ντερ 
Λάιεν, δήλωσε πως μια «θετική 
παρενέργεια» της αναστάτωσης 
που προκάλεσε η ανακοίνωση 
των νέων δασμών από τον Αμε-
ρικανό πρόεδρο Ντόναλντ Τραμπ 
είναι η αυξημένη διάθεση πολλών 
χωρών να ενισχύσουν τις εμπο-
ρικές σχέσεις τους με την Ευρω-
παϊκή Ένωση. 
Σε συνέντευξή της στη γερμα-
νική εφημερίδα Die Zeit, τη Με-
γάλη Τρίτη (15 Απριλίου), η φον 
ντερ Λάιεν ανέφερε: 

«Αυτή την περίοδο έχω αμέ-
τρητες συνομιλίες με ηγέτες κρα-
τών απ’ όλο τον κόσμο που θέ-
λουν να συνεργαστούν με την 
Ε.Ε. στο πλαίσιο μιας νέας πα-
γκόσμιας τάξης». 
Τόνισε επίσης ότι το ενδιαφέρον 

για αύξηση των εμπορικών συ-

ναλλαγών με την Ευρώπη δεν 
περιορίζεται μόνο στην οικονομική 
πλευρά, αλλά αφορά και τη δη-
μιουργία κοινών κανόνων και 
σταθερότητας. «Η Ευρώπη έχει 
τη δυνατότητα να προσφέρει αυτό 
το πλαίσιο», υπογράμμισε. 
Από τότε που ο Τραμπ ανακοί-
νωσε τους νέους δασμούς στις 2 
Απριλίου, η ανασφάλεια γύρω 
από τις διατλαντικές εμπορικές 
σχέσεις έχει αυξηθεί σημαντικά, 
δημιουργώντας ανησυχία στις 
αγορές και αμφιβολίες για το μέλ-
λον της συνεργασίας Ε.Ε. – ΗΠΑ. 
Ως απάντηση, η Ευρωπαϊκή 
Ένωση αναζητά εναλλακτικούς 
εμπορικούς εταίρους και εξετάζει 
τρόπους για να ενισχύσει τις σχέ-
σεις της με μεγάλες οικονομίες 
όπως η Κίνα. 
Η φον ντερ Λάιεν δήλωσε ότι η 

Ευρώπη βρίσκεται σε επαγρύ-
πνηση και έχει μια μοναδική ευ-
καιρία να διαδραματίσει σημαντικό 
ρόλο στην αναδυόμενη νέα πα-
γκόσμια τάξη. 

«Τώρα είναι η στιγμή να αξιο-
ποιήσουμε αυτή τη δυναμική, να 
ανοίξουμε νέες αγορές για τις ευ-
ρωπαϊκές επιχειρήσεις και να χτί-
σουμε στενότερες σχέσεις με χώ-
ρες που μοιράζονται κοινά συμ-
φέροντα μαζί μας», δήλωσε χα-
ρακτηριστικά.

ΕΝΙΣΧΥΣΗ ΔΕΣΜΩΝ ΜΕ ΕΕ

Σερβία | Κλιμακώνονται οι κινητοποιήσεις 

Οι φοιτητές στη Σερβία εντείνουν τις διαμαρτυρίες 
τους και προσπαθούν να φέρουν τον αγώνα τους 
στην ευρωπαϊκή σκηνή. Μια ομάδα 80 φοιτητών, 
μετά από 13 μέρες ποδηλασίας, έφτασε το βράδυ 
της Τρίτης στο Στρασβούργο, με στόχο να ενημε-
ρώσουν τους ευρωπαϊκούς θεσμούς για την κατά-
σταση στη χώρα τους. 
Η άφιξή τους έγινε μέσα σε πανηγυρικό κλίμα, με 

Σέρβους που ζουν στη Γαλλία να τους υποδέχονται 
με κόκκινο χαλί και επευφημίες. Οι φοιτητές διαδη-
λώνουν εδώ και πάνω από τέσσερις μήνες, καταγ-
γέλλοντας διαφθορά, αδιαφάνεια και αναξιοκρατία, 

ενώ διεκδικούν ένα κράτος δικαίου. Καλούν την 
Ευρώπη να σταματήσει να αγνοεί τα αιτήματά 
τους. 
Επίσκεψη στο Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο 
Σήμερα, αντιπροσωπεία των φοιτητών θα επι-
σκεφθεί το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο και το Συμβούλιο 
της Ευρώπης, για να μεταφέρει τα αιτήματά τους 
στους αρμόδιους ευρωπαϊκούς φορείς. 
Κατάληψη στη δημόσια τηλεόραση 
Ταυτόχρονα, στη Σερβία, οι φοιτητές συνεχίζουν 

για δεύτερη μέρα την κατάληψη των γραφείων της 
δημόσιας τηλεόρασης στο Βελιγράδι και στο Νόβι 
Σαντ. Κατηγορούν το κρατικό κανάλι ότι δεν καλύπτει 
σωστά τις κινητοποιήσεις και απαιτούν την άμεση 
επαναλειτουργία της Ρυθμιστικής Αρχής Ηλεκτρο-
νικών Μέσων (REM), που έχει παραλύσει λόγω 
παραιτήσεων. 
Η πρόσβαση των εργαζομένων στην τηλεόραση 

γίνεται με τη βοήθεια της αστυνομίας, η οποία 
σχηματίζει «ανθρώπινο διάδρομο» για να εισέρχονται 
στο κτήριο.

ΦΟΙΤΗΤΕΣ ΣΤΟ ΣΤΡΑΣΒΟΥΡΓΟ ΓΙΑ ΝΑ ΕΝΗΜΕΡΩΣΟΥΝ ΤΗΝ ΕΕ

Κίνα - ΗΠΑ | Kύμα κυβερνοεπιθέσεων

Ο «πόλεμος» Κίνας και ΗΠΑ μεταφέρεται και 
στον κυβερνοχώρο με την  αστυνομία στη βορει-
οανατολική κινεζική πόλη Χαρμπίν να κατηγορεί 
την αμερικανική Υπηρεσία Εθνικής Ασφάλειας 
(NSA) ότι εξαπέλυσε «προηγμένες» κυβερνοεπι-
θέσεις κατά τη διάρκεια των Ασιατικών Χειμερινών 
Αγώνων τον Φεβρουάριο, με στόχο  βιομηχανίες. 
Επιπλέον οι κινεζικές Αρχές πρόσθεσαν τρεις 
φερόμενους πράκτορες της NSA σε μια λίστα κα-

ταζητούμενων ενώ κατηγόρησαν επίσης το Πανε-
πιστήμιο της Καλιφόρνια και το Πολυτεχνικό Ινστι-
τούτο της Βιρτζίνια και το Πανεπιστήμιο Στέιτ ότι 
εμπλέκονται στις επιθέσεις μετά από έρευνες, σύμ-
φωνα με δημοσίευμα του κρατικού πρακτορείου 
ειδήσεων Xinhua την Μεγάλη Τρίτη (15/4). 
Η έκθεση περιείχε σημαντικές λεπτομέρειες για 
τις κυβερνοεπιθέσεις και τα ύποπτα άτομα σε μία 
στιγμή που ο εμπορικός πόλεμος ανάμεσα στις 
δύο μεγαλύτερες οικονομίες του κόσμου βαθαίνει. 
Η αμερικανική NSA εξαπέλυσε κυβερνοεπιθέσεις 

«κατά σημαντικών βιομηχανιών όπως η ενέργεια, 
οι μεταφορές, η εξοικονόμηση νερού, οι επικοινωνίες 
και τα ερευνητικά ιδρύματα εθνικής άμυνας στην 
επαρχία Χειλονγκτζιάνγκ», ανέφερε η έκθεση, επι-
καλούμενη το γραφείο δημόσιας ασφάλειας της 
πόλης Χαρμπίν. όπως αποκαλύπτει το 
aljazeera.com.

www.parikiaki.com

Ουκρανία | Εμπόδια στις διαπραγματεύσεις

Τρεις ημέρες μετά τη συνάντησή του με τον 
Ρώσο πρόεδρο Βλαντίμιρ Πούτιν, ο απεσταλμένος 
του προέδρου Ντόναλντ Τραμπ, Στιβ Γουίτκοφ, 
δήλωσε ότι ο Πούτιν επιθυμεί μια σταθερή και 
διαρκή ειρήνη στην Ουκρανία. Όπως ανέφερε στο 
Fox News, «βρισκόμαστε κοντά σε κάτι πολύ 
σημαντικό για όλο τον κόσμο». 
Ωστόσο, ο Ρώσος υπουργός Εξωτερικών Σεργκέι 

Λαβρόφ παρουσιάστηκε πιο επιφυλακτικός. Σε συ-
νέντευξή του στην εφημερίδα Kommersant, δήλωσε 
ότι οι συζητήσεις με τις ΗΠΑ για μια πιθανή 
συμφωνία είναι δύσκολες και δεν έχουν ακόμα 
οδηγήσει σε συμφωνία επί των βασικών ζητημάτων. 
Υποστήριξε ότι η Μόσχα παραμένει ανοιχτή σε μια 
αμοιβαία επωφελή συμφωνία, αλλά απορρίπτει 
λύσεις που θεωρεί παγίδες. 
Ο Λαβρόφ υπενθύμισε τη θέση του Πούτιν, όπως 

αυτή παρουσιάστηκε τον Ιούνιο του 2024: η Ου-

κρανία πρέπει να αποσύρει τα στρατεύματά της 
από τέσσερις περιοχές που διεκδικεί η Ρωσία και 
να παραιτηθεί από την προσπάθεια ένταξής της 
στο ΝΑΤΟ. Αυτές οι περιοχές, σύμφωνα με τον 
Λαβρόφ, είναι κρίσιμης σημασίας για τη Ρωσία 
λόγω των πληθυσμών που ζουν εκεί και δεν πρό-
κειται να εγκαταλειφθούν. 
Σήμερα, η Ρωσία ελέγχει σχεδόν το 20% της ου-

κρανικής επικράτειας, συμπεριλαμβανομένης της 
Κριμαίας (που προσαρτήθηκε το 2014), αλλά και 
τμημάτων των επαρχιών Ζαπορίζια, Χερσώνα, 
Ντονέτσκ και Λουχάνσκ. 
Ο Λαβρόφ, πάντως, αναγνώρισε τη «λογική στά-
ση» του Τραμπ, ο οποίος υποστήριξε πως η πίεση 
των ΗΠΑ για την ένταξη της Ουκρανίας στο ΝΑΤΟ 
υπήρξε ένας από τους λόγους που ξέσπασε ο πό-
λεμος. 
Παρασκήνιο και διπλωματικές κινήσεις 
Ο Τραμπ προσπαθεί να βάλει τέλος στον πόλεμο, 

αψηφώντας την απομόνωση της Ρωσίας από τη 
Δύση. Η κυβέρνησή του έχει ξεκινήσει παράλληλες 
συνομιλίες με εκπροσώπους τόσο της Ρωσίας όσο 
και της Ουκρανίας, χωρίς ωστόσο να έχει επιτευχθεί 
πλήρης κατάπαυση του πυρός. 
Η τρίτη συνάντηση του Γουίτκοφ με τον Πούτιν 

έγινε την περασμένη Παρασκευή στην Αγία Πε-
τρούπολη, παρουσία των συμβούλων του Ρώσου 
προέδρου. Η συνάντηση, διάρκειας τεσσάρων 
ωρών, χαρακτηρίστηκε από τον Αμερικανό αξιω-
ματούχο ως «πειστική» και φαίνεται να ανοίγει τον 
δρόμο για μια πιθανή συμφωνία. 
Παρά ταύτα, το Κρεμλίνο υπογράμμισε πως είναι 

ακόμη πολύ νωρίς για να περιμένει κανείς συγκε-
κριμένα αποτελέσματα από τη διαδικασία εξομά-
λυνσης των σχέσεων με τις ΗΠΑ.

ΤΑΣΕΙΣ ΓΙΑ ΕΙΡΗΝΗ ΜΕ ΔΥΣΚΟΛΙΕΣ
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Ο Δήμαρχος του Barnet Τόνι Βούρου πραγμα-
τοποίησε με μεγάλη επιτυχία, μια φιλανθρωπική 
συναυλία στην εκκλησία St Judes στο Barnet. Η 
συναυλία έγινε με σκοπό τη βοήθεια των φιλαν-
θρωπικών οργανώσεων Macmillan Cancer Sup-
port και Age UK Barnet καθώς και για τη συγκέ-
ντρωση χρημάτων για καρδιολογικό εξοπλισμό στο 
Γενικό Νοσοκομείο Barnet, κατά τη διάρκεια της 
δημαρχιακής του θητείας. 
Στην εκδήλωση υπήρξαν εμφανίσεις από το Lon-

don Youth Concert Band, την Ελληνορθόδοξη Βυ-
ζαντινή Χορωδία, τη Χορωδία Barnet Sacre Inter-
faith, ένα φανταστικό σόου κιθάρας από την 
Takemoto και ένα χορευτικό συγκρότημα από την 
Ουκρανία, και τον 15χρονο ταλαντούχο βιολιστή 
Luke Stepanyak. 
Χορηγός της εκδήλωσης: Demetriou & English 
Φωτογραφίες: Michael Eleftheriades 

Μια ομάδα νεαρών Κυ-
πρίων μελών της NEPO-
MAK UK, ετοιμάζεται για 
μια φιλανθρωπική πεζοπο-
ρία γεμάτη προκλήσεις, 
κατά μήκος της εκπληκτι-
κής παράκτιας διαδρομής 
Seven Sisters. Οργανω-
μένη από τον Ρίκο και τη 
Μαίρη Ιωάννου, αυτή η πε-
ζοπορία μήκους 13,6 μι-
λίων (22 χλμ.) από το Sea-
ford στο Eastbourne 
στοχεύει να συγκεντρώσει 
χρήματα για το Κυπριακό 
Κοινοτικό Κέντρο στο 
Wood Green το οποίο απο-
τελεί ακρογωνιαίο λίθο της 
κυπριακής κοινότητας του 
Ηνωμένου Βασιλείου από 
το 1979. 
Η πεζοπορία Seven Sisters είναι μια συναρπαστική 

αλλά απαιτητική διαδρομή, με συνεχείς αναβάσεις και 
καταβάσεις κατά μήκος των εμβληματικών βράχων από 
λευκή κιμωλία της ακτής του Sussex. Το γκρουπ θα αντα-
ποκριθεί σε αυτήν την πρόκληση με αποφασιστικότητα, 
ανεβασμένη διάθεση, ακόμη και με κάποιους παραδο-
σιακούς κυπριακούς χορούς στην πορεία! 

 
Γιατί συγκεντρώνουμε εράνους 
Το Cypriot Community Center βρίσκεται στην καρδιά 

της κυπριακής κοινότητας του ΗΒ για περισσότερα από 
40 χρόνια, παρέχοντας βασικές υπηρεσίες σε ηλικιωμέ-
νους και ευάλωτα μέλη. Οι βασικές πρωτοβουλίες του 
Κέντρου περιλαμβάνουν: 

• Meals-on-Wheels: Παροχή ζεστών, προσιτών γευ-
μάτων κυπριακής κουζίνας σε κατοίκους στο Χάριγκεϊ. 

• Luncheon Club: Σερβίρει σπιτικά γεύματα καθημε-
ρινά, σε ηλικιωμένα και ευάλωτα μέλη της κοινότητας. 

• Day-Care Services: Υποστήριξη ηλικιωμένων και 
ατόμων με αναπηρία, με κοινωνικές υπηρεσίες και υπη-
ρεσίες φροντίδας. 

• Πολιτιστικός Κόμβος: Ένας χώρος συγκέντρωσης 
της κυπριακής κοινότητας, για να γιορτάζει την κληρονο-
μιά της και να απολαμβάνει παραδοσιακές δραστηριό-
τητες όπως το τάβλι και τον κυπριακό καφέ. 

 
Τα κεφάλαια που θα συγκεντρωθούν από τη φιλαν-

θρωπική αυτή δραστηριότητα, θα στηρίξουν άμεσα αυτές 
τις ζωτικής σημασίας υπηρεσίες και θα διασφαλίσουν ότι 
το Κέντρο μπορεί να συνεχίσει να είναι ένα «σπίτι μακριά 
από το σπίτι» για τους Κύπριους στο ΗΒ. 

 
Πως μπορείτε να βοηθήσετε 
Κάθε συνεισφορά μετρά! Υποστηρίξτε την ομάδα κά-

νοντας δωρεές μέσω της σελίδας JustGiving: 
https://www.justgiving.com/page/ccchike. Όλα τα 
έσοδα πηγαίνουν απευθείας στο Wood Green Cypriot 
Community Centre. 

 
Ελάτε μαζί μας για να κάνουμε τη διαφορά! 
Ακολουθήστε το ταξίδι μας στα μέσα κοινωνικής δι-

κτύωσης (@nepomakuk) και βοηθήστε στη διάδοση της 
είδησης. Κάθε δωρεά μετράει για τη διατήρηση του κυ-
πριακού πνεύματος ζωντανό και την υποστήριξη όσων 
το χρειάζονται περισσότερο. 

 
Η NEPOMAK είναι ένας παγκόσμιος οργανισμός που 

συνδέει νέους Κύπριους από το εξωτερικό στη διασπορά, 
ενισχύοντας πολιτιστικούς δεσμούς και υποστηρίζοντας 
κοινοτικές πρωτοβουλίες. Μάθετε περισσότερα στο 
www.nepomak.org.

Ο Δήμαρχος του Barnet Τόνι Βούρου πραγματοποιεί Φιλανθρωπική Συναυλία

NEPOMAK UK | Φιλανθρωπική πεζοπορία προς 
υποστήριξη του Κυπριακού Κοινοτικού Κέντρου

Στο πλαίσιο της διαχρονικής του πολιτι-
κής για ανταλλαγή απόψεων και αλληλοε-
νημέρωσης με διακεκριμένους πολιτικούς, 
διπλωμάτες και δημοσιογράφους του Ηνω-
μένου Βασιλείου, το Συμβούλιο Βρετανο-
κυπρίων παρέθεσε γεύμα εργασίας προς 
τιμήν δύο καταξιωμένων στελεχών του τμή-
ματος έρευνας και ανάλυσης του Ομίλου 
Economist, του Economist Intelligence Unit, 
το οποίο παρέχει συμβουλευτικές υπηρε-
σίες σε κράτη, μέσω έρευνας και ανάλυσης, 
όπως μηνιαίες εκθέσεις, πενταετείς οικο-
νομικές προβλέψεις και εκθέσεις οικονομι-
κών κινδύνων. Πρόκειται για τη Διευθύντρια 
Σύνταξης του Δείκτη Δημοκρατίας, Joan 
Hoey, καθώς και την Tatiana der Avedis-
sian.  
Κατά τη διάρκεια του φιλικού γεύματος 

στο Brasserie of Light, που βρίσκεται στο 
κτίριο του Selfridges στην Oxford Street, 
το Συμβούλιο Βρετανοκυπρίων είχε την ευ-
καιρία να ανταλλάξει απόψεις πάνω σε μια 
ποικιλία θεμάτων της παγκόσμιας επικαι-
ρότητας: πολιτική, οικονομία, εξελίξεις στην 
Ευρώπη, τη Μέση Ανατολή, το Ηνωμένο 
Βασίλειο, και φυσικά τη δεύτερη προεδρία 
Τραμπ και τη σχέση του με τη διεθνή κοι-
νότητα. 
Μιλώντας για την πατρίδα μας, την Κύ-

προ, παρουσιάστηκαν οι σημερινές πολιτι-

κές εξελίξεις και έγινε μια υπενθύμιση για 
την ανθρώπινη τραγωδία των αγνοουμέ-
νων και των προσφύγων, καθώς και την 
ανάγκη πλήρους εφαρμογής των Ανθρω-
πίνων Δικαιωμάτων στον τόπο μας. 
Στην ερώτηση τι γνωρίζει για την Κύπρο 

και πώς πιστεύει ότι θα μπορούσε να αλ-
λάξει το στάτους κβο των τελευταιών 51 
χρόνων, η Joan Hoey απάντησε με ιδιαί-
τερο επαγγελματισμό, χρησιμοποιώντας τα 
δημοσιογραφικά της πρότυπα και γνώσεις, 
και προσέφερε μια φιλική προσωπική ανά-
λυση. 
Επίσης, η κα Hoey μίλησε για την έκτη 

Διάσκεψη Επιχειρηματικότητας της Ανατο-
λικής Μεσογείου: Κύπρος-Ελλάδα-Ισραήλ, 
που θα πραγματοποιηθεί στο University 
Club της Νέας Υόρκης, στα μέσα Μαΐου. Η 
Joan Hoey θα απευθύνει τον εναρκτήριο 
χαιρετισμό και θα εισαγάγει το θέμα της εκ-
δήλωσης με τον τίτλο «Έρχεται η ειρήνη 
στη Μέση Ανατολή;». 
Ολοκληρώνοντας το γεύμα εργασίας, 

προσφέρθηκαν στη Joan Hoey δύο βιβλία: 
το «Faces of Cyprus» του Δώρου Παρτα-
σίδη και το «Η Κύπρος ήταν πάντα Ευ-
ρώπη», έκδοση του Γραφείου Τύπου & 
Πληροφοριών — με σκοπό να γνωρίσει τον 
κυπριακό λαό και τον πολιτισμό του νησιού 
μας.

Φωτογραφία (από αριστερά): Ηλίας Δινένης, Σπύρος Νεοφύτου, Joan Hoey, Δώρος 
Παρτασίδης, Σπύρος Παπαχαραλάμπους και Tatiana der Avedissian.

Επαγγελματικό γεύμα



  19      | Πέμπτη 17 Απριλίου 2025 www.parikiaki.com

Ο Δήμαρχος του Barnet του Λονδίνου, Τόνι Βούρου, μαζί με τον 
John Christodoulou του Ιδρύματος Γιάννη Χριστοδούλου, επέλεξαν 
και απένειμαν πιστοποιητικά στα βραβευμένα παιδιά από διάφορα 
σχολεία όλης της επικράτειας του Barnet, που συμμετείχαν σε 
ειδικό διαγωνισμό για να σχεδιάσουν εορταστικές κάρτες για τα 
Χριστούγεννα, το Diwali, το Eid και το Hanukkah. 
Η εκδήλωση πραγματοποιήθηκε στο Hendon Hall στο Barnet, 

φέρνοντας σε επαφή νεαρά ταλέντα και μαζί το πνεύμα ενότητας 
της  κοινότητας. 
Το Ίδρυμα Γιάννη Χριστοδούλου και ο John Christodoulou είναι 

υπερήφανος υποστηρικτής του Mayor of Barnet’s Charity, ενισχύο-
ντας πάντοτε τη δέσμευσή του στην εκπαίδευση και τις κοινοτικές 
πρωτοβουλίες για μια καλύτερη κοινωνία.

Ο Δήμαρχος Barnet Τόνυ Βούρου και ο Γιάννης Χριστοδούλου 
απονέμουν πιστοποιητικά σε παιδιά των σχολείων Barnet
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Συμπληρώνονται φέτος 84 χρόνια από τη Συνέλευση της Σκαρί-
νου που πραγματοποιήθηκε με πρωτοβουλία του παράνομου Κομ-
μουνιστικού Κόμματος Κύπρου και σε συνεργασία με προοδευτικές 
προσωπικότητες της εποχής και αποφάσισε την ίδρυση του Ανορ-
θωτικού Κόμματος Εργαζόμενου Λαού (ΑΚΕΛ). 

«Με τους αγώνες, τις θυσίες, τη διαχρονική προσφορά του, τις 
θέσεις και την πολιτική του, την ανανέωση, τη δημοκρατία και τη 
συλλογικότητα που είναι κανόνες ζωής για το ΑΚΕΛ συνεχίζει να 
προχωρά μπροστά, μια αποφασιστική, σταθερή και ισχυρή δύναμη 
για την Κύπρο, δύναμη για το λαό» τονίζει μεταξύ άλλων το ΑΚΕΛ 
στην ανακοίνωση του. 

 
Αυτούσια η ανακοίνωση του ΑΚΕΛ για τα 84 χρόνια από τη 
Συνέλευση της Σκαρίνου: 

«Συμπληρώνονται φέτος 84 χρόνια από τη Συνέλευση της Σκαρί-
νου που πραγματοποιήθηκε με πρωτοβουλία του παράνομου Κομ-
μουνιστικού Κόμματος Κύπρου και σε συνεργασία με προοδευτικές 
προσωπικότητες της εποχής και αποφάσισε την ίδρυση του Ανορ-
θωτικού Κόμματος Εργαζόμενου Λαού (ΑΚΕΛ). 
Παίρνοντας τη σκυτάλη από το ΚΚΚ το ΑΚΕΛ μαζικοποιήθηκε θε-
αματικά από τα πρώτα χρόνια της γέννησής του και καθιερώθηκε 
ως πρωταγωνιστική δύναμη ενάντια στην αποικιοκρατία και πρω-
τοπόρα δύναμη στους ταξικούς και κοινωνικούς αγώνες,  κερδίζο-
ντας την εμπιστοσύνη του λαού. 
Στο πέρασμα των χρόνων το ΑΚΕΛ καθιερώθηκε ως η μεγάλη 
πολιτική δύναμη που υπερασπίζεται διαχρονικά, σταθερά και στι-
βαρά την πατρίδα, τη Δημοκρατία, τους εργαζόμενους και τον κυ-
πριακό λαό στο σύνολό του. Κόμμα της θέσης και της πρότασης, 
με τη συνέπεια, τη σταθερότητα και τη μαχητικότητά του, το ΑΚΕΛ 
κατέκτησε τον τίτλο της δύναμης της επανένωσης, της επαναπρο-
σέγγισης, της λύσης και ειρήνης αλλά και της κοινωνικής προόδου. 
Το ΑΚΕΛ, ήταν και παραμένει η μεγάλη δύναμη υπεράσπισης 
των δικαιωμάτων των εργαζομένων, της υπεράσπισης και της επέ-
κτασης των κατακτήσεων του λαού μας. Δεν υπάρχει κατάκτηση 
του λαού μας στον πολιτικό, κοινωνικό και οικονομικό τομέα, στον 
τομέα του πολιτισμού που να μη φέρει ανεξίτηλη τη σφραγίδα του 
ΑΚΕΛ και του ευρύτερου Λαϊκού Κινήματος. 

Ογδόντα τέσσερα χρόνια μετά την ίδρυσή του και ενόψει της συ-
μπλήρωσης 100 χρόνων ζωής του, συνεχίζει να στέκεται όρθιο, 
βαθιά ριζωμένο στη συνείδηση του κυπριακού λαού, εκφραστής 
των απλών ανθρώπων, μόνιμος υπερασπιστής της δημοκρατίας 
και της προόδου. 
Εξακολουθεί ν’ αγωνίζεται δυναμικά από κάθε έπαλξη για τερμα-
τισμό της τουρκικής κατοχής και για επανένωση του τόπου μας, για 
ανάπτυξη της οικονομίας που να δημιουργεί ευημερία για όλους,  
για εκσυγχρονισμό του κράτους και της κοινωνίας, για τις δημο-

κρατικές ελευθερίες και τα ανθρώπινα δικαιώματα, ενάντια στον 
ρατσισμό, τον εθνικισμό και τη μισαλλοδοξία, για τα κοινωνικά 
αγαθά της υγείας και της παιδείας, για την οικολογία και το περι-
βάλλον. 
Με τους αγώνες, τις θυσίες, τη διαχρονική προσφορά του, τις θέ-
σεις και την πολιτική του, την ανανέωση, τη δημοκρατία και τη συλ-
λογικότητα που είναι κανόνες ζωής για το ΑΚΕΛ συνεχίζει να προ-
χωρά μπροστά, μια αποφασιστική, σταθερή και ισχυρή δύναμη για 
την Κύπρο, δύναμη για το λαό.»

ΑΚΕΛ | 84 χρόνια από την Ιδρυτική Συνέλευση του στη Σκαρίνου
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Μη χειρότερα. Το Brexit, η από-
φαση του Ηνωμένου Βασιλείου 
να αποχωρήσει από την Ευρω-
παϊκή Ένωση, ήταν χωρίς αμφι-
βολία μια από τις πιο 
καθοριστικές στιγμές της πρό-
σφατης πολιτικής ιστορίας της 
Ευρώπης και του κόσμου. Μετά 
από το δημοψήφισμα του 2016, 
οι συνέπειες της απόφασης 
αυτής συνεχίζουν να επηρεάζουν 
τη γεωπολιτική σκηνή, την οικο-

νομία και την πολιτική δυναμική της περιοχής. 
Ωστόσο, το Brexit ήταν μόνο η αρχή μιας σειράς 
πολιτικών εξελίξεων που αντικατοπτρίζουν την 
άνοδο του λαϊκισμού, την απογοήτευση των πολι-
τών από τα παραδοσιακά κόμματα και την έντονη 
αντίθεση στην παγκοσμιοποίηση. Σήμερα, το πο-
λιτικό τοπίο δείχνει να είναι επηρεασμένο από φι-
γούρες όπως ο Donald Trump, ο Nigel Farage και 
τα κόμματα όπως το Reform UK, τα οποία φαίνεται 
να ακολουθούν την ίδια λαϊκιστική κατεύθυνση, ενι-
σχύοντας τη ρητορική της «αντίστασης» απέναντι 
στην ελίτ και την κατεστημένη πολιτική τάξη. Στα 
αλήθεια ποιος πλέον εμπιστεύεται τον Farage η και 
το Reform. Αυτοί είναι του σήμερα και του αύριο. 

 
Brexit και οι επιπτώσεις του 
Η απόφαση του Ηνωμένου Βασιλείου να αποχω-
ρήσει από την Ευρωπαϊκή Ένωση ήταν μια κομ-
βική στιγμή στην ιστορία του ευρωπαϊκού 
εγχειρήματος. Όταν το δημοψήφισμα του 2016 κα-
τέληξε σε υπεροχή των «Leave» (αποχώρηση), 
πολλοί θεώρησαν ότι αυτό θα ήταν το πρώτο από 
μια σειρά πολιτικών ανατροπών που θα έφερναν 
νέα δεδομένα στην ευρωπαϊκή και παγκόσμια πο-
λιτική σκηνή. Οι υποστηρικτές του Brexit, με επικε-
φαλής τον Nigel Farage και το UK Independence 
Party (UKIP), κατόρθωσαν να κερδίσουν το δημο-
ψήφισμα με την υπόσχεση ότι η έξοδος από την 

ΕΕ θα επέτρεπε στη Βρετανία να ανακτήσει τον 
έλεγχο των συνόρων, των οικονομικών της πολιτι-
κών και της μετανάστευσης. 
Το Brexit πυροδότησε ένα κύμα πολιτικών εξελί-
ξεων στην Ευρώπη και πέρα από αυτήν. Ο λαϊκι-
σμός ανδρώθηκε στην πολιτική σκηνή, με 
αντιευρωπαϊκές και εθνικιστικές φωνές να κερδί-
ζουν έδαφος σε πολλές χώρες. Στην ίδια γραμμή 
με το Brexit, πολλοί πολιτικοί και κόμματα υπερθε-
μάτισαν την ανάγκη για περισσότερη «εθνική κυ-
ριαρχία» και για έναν κόσμο όπου οι εθνικές 
κυβερνήσεις θα μπορούσαν να δράσουν χωρίς την 
παρεμβολή διεθνών οργανισμών ή πολυεθνικών 
συμφωνιών. 

 
Ο Donald Trump και η Νέα Πολιτική Αντίληψη 
Η εκλογή του Donald Trump ως Προέδρου των 
ΗΠΑ το 2016 έφερε την άνοδο του λαϊκισμού σε 
παγκόσμιο επίπεδο. Ο Trump, με τη ρητορική του 
κατά της παγκοσμιοποίησης και την υπόσχεση για 
«America First», επηρεάστηκε έντονα από τις πο-
λιτικές του Brexit. Η επιτυχία του στις εκλογές έδειξε 
ότι μια σημαντική μερίδα του πληθυσμού στις ανε-
πτυγμένες χώρες είχε απογοητευτεί από τις παρα-
δοσιακές πολιτικές ελίτ και έψαχνε για μια νέα, πιο 
αντι συστημική φωνή που να εκπροσωπεί τα συμ-
φέροντά τους. Το μήνυμα του Trump – και η στρα-
τηγική του «ανατροπής» – συνάδει με τη γενική 
αίσθηση ότι η πολιτική τάξη έχει αποτύχει να αντα-
ποκριθεί στις ανησυχίες των πολιτών. 
Η πολιτική του Trump, που συχνά βασίζεται σε 
ακροδεξιές και συντηρητικές θέσεις, ενισχύθηκε 
από την υποστήριξη κινημάτων όπως οι «Πορτο-
καλί» (Make America Great Again), και από πολι-
τικά στελέχη που είχαν κοινά σημεία με τους 
Ευρωπαίους λαϊκιστές. Ο Trump, παρά τις πολλές 
αντιφάσεις στην πολιτική του, ανέδειξε τη δύναμη 
των κοινωνικών μέσων, της προσωπικής προβο-
λής και της ανατροπής των παραδοσιακών πολιτι-
κών πρακτικών, επιβεβαιώνοντας την επιτυχία του 

λαϊκιστικού λόγου στην πολιτική του σήμερα. 
 
Nigel Farage και η Ευρωπαϊκή Ακροδεξιά 
Ο Nigel Farage, πρώην ηγέτης του UKIP και κο-
ρυφαία φιγούρα πίσω από την καμπάνια του Bre-
xit, παραμένει μια κεντρική προσωπικότητα στην 
πολιτική σκηνή του Ηνωμένου Βασιλείου και της 
Ευρώπης. Η «πολιτική επιτυχία» του Farage δεν 
περιορίζεται μόνο στο Brexit, αλλά επεκτείνεται 
στην ενίσχυση των ευρωπαϊκών ακροδεξιών κομ-
μάτων και κινημάτων. Αργότερα ίδρυσε το κόμμα 
«Reform UK», το οποίο προσπαθεί να αναδείξει 
την ανάγκη για μια ριζική αλλαγή στο πολιτικό σύ-
στημα του Ηνωμένου Βασιλείου. 
Το «Reform UK» είναι ένα κλασικό παράδειγμα 
του πώς τα λαϊκιστικά κόμματα επιδιώκουν να 
εκμεταλλευτούν τις απογοητεύσεις του κόσμου για 
τα παραδοσιακά κόμματα και τη διοίκηση των θε-
σμών. Ειδικά μετά την αποτυχία των παραδοσια-
κών κομμάτων να διαχειριστούν το Brexit και να 
επανενώσουν το έθνος, το «Reform UK» στοχεύει 
να εκμεταλλευτεί τη δυσαρέσκεια και να προωθή-
σει πολιτικές που επικεντρώνονται στον «αντι-ελι-
τισμό» και στην καταπολέμηση της «διαφθοράς» 
που κατηγορεί τα κυρίαρχα κόμματα. 

 
Ο ρόλος του Reform UK στην Πολιτική Σκηνή 
Το Reform UK προσπαθεί να αναδείξει τη σημα-
σία της εθνικής κυριαρχίας, να μειώσει την επιρροή 
των διεθνών οργανισμών και να προωθήσει πολι-
τικές που θα επαναφέρουν την «ευημερία» στους 
Βρετανούς. Αν και δεν έχει επιτύχει να αναδειχθεί 
σε ισχυρό πολιτικό παράγοντα όπως το UKIP κά-
ποτε, το κόμμα εξακολουθεί να διατηρεί μια βασική 
παρουσία στο δημόσιο διάλογο. 
Το Reform UK, όπως και άλλοι λαϊκιστικοί σχημα-
τισμοί, αναδύεται σε έναν κόσμο όπου οι παραδο-
σιακές πολιτικές προτάσεις φαίνονται να έχουν 
εξαντληθεί. Οι απογοητευμένοι ψηφοφόροι στρέ-
φονται σε εναλλακτικά κινήματα που υπόσχονται 

να φέρουν «αλλαγή» και να «καθαρίσουν» το πο-
λιτικό τοπίο από τη διαφθορά και την απογοήτευση 
που έχουν προκαλέσει τα μεγάλα κόμματα εξου-
σίας. 
Ο συνδυασμός των πολιτικών κινημάτων του 

Brexit, του Trump και του Farage υπογραμμίζει μια 
βαθιά αλλαγή στη πολιτική σκηνή, τόσο στην Ευ-
ρώπη όσο και στις Ηνωμένες Πολιτείες. Η άνοδος 
του λαϊκισμού, η απογοήτευση από τα παραδο-
σιακά κόμματα και η επιθυμία για ανατροπή του κα-
τεστημένου φαίνεται να διαμορφώνουν το νέο 
πολιτικό τοπίο. Τα κινήματα αυτά συνδέονται με την 
αίσθηση ότι οι «πολιτικοί ελίτ» δεν είναι πλέον σε 
θέση να εξυπηρετήσουν τα συμφέροντα του κό-
σμου, προκειμένου να ανταποκριθούν στις απαι-
τήσεις της σύγχρονης κοινωνίας. 
Αν το μέλλον των λαϊκιστικών κομμάτων θα είναι 
φωτεινό ή σκοτεινό, εξαρτάται από την ικανότητά 
τους να συνδέσουν τις υποσχέσεις τους με τις πρα-
γματικές ανάγκες των πολιτών, ενώ παράλληλα να 
ξεπεράσουν τις εσωτερικές αντιφάσεις και να προ-
σφέρουν ρεαλιστικές λύσεις. Αλλά είναι βέβαιο ότι, 
όπως και με το Brexit, η πολιτική αυτή δεν θα ανα-
στραφεί εύκολα. 
Προσοχή λοιπόν μην πέσουμε και πάλι θύματα 
της αλαζονείας. 

Είχαμε το Brexit και Boris, τώρα έχουμε Trump, Farage και Reform

Γίνετε συνεργοί των εργατών του πολιτισμού και των τεχνών

Του Γιώργου 
Α Σάββα 
ΜΒΕ

Πολλά συμβαίνουν εδώ στην 
παροικία μας τα τελευταία χρόνια 
ιδιαίτερα στο χώρο του πολιτι-
σμού. Κάποτε νιώθαμε να είμαστε 
μόνοι και να πήγαιναν όλες οι 
προσπάθειές μας στο καινό. 

Όμως δεν ήταν έτσι. Οι προσπάθειές  μας έπιασαν 
τόπο.  
Θέλω να αναφερθώ λίγο στο πλέον ιδιαίτερο φε-
στιβάλ του κρασιού που είμαι ευτυχής που υπήρξα 
ένα από τα σημαντικότερα άτομα που έβαλαν όχι 
ένα αλλά πολλά χαλικάκια για να κτιστεί απάνω 
τους η λεωφόρος που κράτησε τόσα χρόνια με την 
φετινή γιορτή να είναι η 40κωστή και με τη συμμε-
τοχή άξιων καλλιτεχνών που κουβαλούν την Κυ-
πριακή κουλτούρα στη ψυχή και στην καρδιά τους. 

Φέτος θα είναι στις 6, 7, και 8 Ιουνίου στο γνωστό 
DECORIUM.  
Παράλληλα συμβαίνουν αρκετά πολιτιστικά με 
κύριο θέμα το θέατρο που όπως όλοι γνωρίζουμε 
γεννήθηκε στην πατρίδα μας την Ελλάδα και σε 
επέκταση και στην μικρή μας πατρίδα την Κύπρο.  
Είχαμε την ευκαιρία να παρακολουθήσουμε κά-
ποιες θεατρικές παραστάσεις που είχαν σαν θέμα 
τους την Κυπριακή κουλτούρα βασισμένες σε πρα-
γματικές ιστορίες που πραγματικά μας συγκίνησαν 
και μας μετέφεραν σε στιγμές της ζωής που θα μεί-
νουν ανεπανάληπτες.  
Το κουτί της Πανδώρας του Λεωνίδα Ιωάννη 
μας ταξίδεψε στα κατεχόμενα χωριά μας όπου η 
Πανδώρα η οποία γυρνά στο κατεχόμενο χωριό 
της συναντά την νεαρή Τουρκοκύπρια στο σπίτι της 

οικογένειας ‘όπου εκεί αναπτύσσεται μια σχέση 
που από την εξέλιξη της διαπιστώνουμε ότι όλοι οι 
άνθρωποι είμαστε το ίδιο. Πονάμε και κλαίμε το 
ίδιο, γελάμε το ίδιο και έχουμε τα ίδια αισθήματα για 
τους συνανθρώπους μας. 
Μια σύντομη αναφορά θα κάνω για την πρωτα-
γωνίστρια του έργου την αγαπημένη μου Εύη Πο-
λυκάρπου που ερμήνευσε τον ρόλο της με συνέπια 
και αγάπη. Συγχαρητήρια σε όλη την ομάδα. 
Σε άλλη παράσταση που η συγγραφέας του 
έργου Love in the foreign land αναφέρεται στην 
δική της ιστορία, ταξιδεύοντας στο παρελθόν όπου 
οι συμπατριώτες μας άφηναν τις οικογένειες τους 
για να ξενιτευτούν για ένα καλύτερο μέλλον. Σε 
αυτή την περίπτωση και πάλι διαπιστώνουμε το 
δράμα που εκτυλίσσεται σε πολλές οικογένειες 
όπου ο άντρας λόγω οικονομικών δυσκολιών εξα-
σφαλίζει έξοδο και με πρόσκληση φτάνει στο Λον-
δίνο όπου στη συνέχεια λόγω συγκυριών ξεχνά την 
οικογένεια του στο μικρό νησί, και προσπαθεί να 
βρει τον εαυτό του. Από την άλλη η σύζυγος του 
αποφασίζει να κάνει το πάν για την επανένωση της 
οικογένειας ερχόμενη σε μια πόλη που όταν φτάνει 
αντιμετωπίζει το χάος. Αγάπη σε ξένο τόπο λοιπόν 
με πολλά δραματικά γεγονότα να συμβαίνουν μέχρι 
και το τέλος της ζωής του ζευγαριού.  
Εδώ θα δούμε ότι η μεγάλη αγάπη για την οικο-
γένεια νικά από τη μια αλλά από την άλλη τον τότε 
καιρό δεν ήταν όλα εύκολα. Η συγγραφέας Μαρία 
Vigar μας ταξίδεψε στις παλιές αναμνήσεις και τον 
τρόπο εξέλιξης στη ζωή των Κυπρίων που τολμού-
σαν να μεταναστεύσουν στη Μεγάλη Βρετανία για 
ένα καλύτερο μέλλον και να υποστούν τις συνέ-
πειες. 
Συγχαρητήρια σε όλη την ομάδα ιδιαίτερα να ανα-
φερθώ στη σκηνοθέτριά Αναστασία Ρεβή για την 
ιδιαίτερη προσέγγιση της υπόθεσης. 
Στις δύο ηθοποιούς που ερμήνευσαν τον χαρα-
κτήρα της Θεοτόκας, τη Lucy Christie Christofi στην 
ενήλικη περίοδο,  και την Έλενα Χατζιαφξέντη που 
ερμήνευσε την νεαρή Θεοτόκα, τα συγχαρητήρια 
μου όπως και στους υπόλοιπους ερμηνευτές το 
ίδιο. Συγχαρητήρια σε όλη την ομάδα.  

Μια άλλη θεατρική προσπάθεια είναι αυτή με την 
συνεργασία των καλλιτεχνών που αποτελούνται 
από τις δύο μεγάλες κοινότητες του νησιού μας οι 
οποίοι ζουν και εργάζονται στο Λονδίνο. Το θεα-
τρικό αυτό έργο γράφτηκε με σκοπό να μεταδώσει 
μηνύματα αλληλεγγύης, μηνύματα που να φέρνουν 
τις δύο κοινότητες κοντά με σκοπό την επανένωση 
του νησιού μας. Με τίτλο Τα παιδιά της Αφροδί-
της – Aphrodite’s Children, το έργο θα παρου-
σιαστεί σε πρώτες δύο παραστάσεις στο Κυπριακό 
κοινοτικό κέντρο στις 30 Μαΐου Παρασκευή και την 
πρώτη  Ιουνίου Κυριακή στις 7-30 το βράδυ.   
Το άλλο μεγάλο γεγονός είναι η διοργάνωση του 
δεύτερου Δικοινοτικού φεστιβάλ το οποίο θα γίνει 
φέτος στο Κυπριακό κοινοτικό κέντρο και πάλι, την 
Κυριακή 4 Μαΐου με τη συμμετοχή αρκετών καλλι-
τεχνών και από τις δύο κοινότητες που ζουν και ερ-
γάζονται στη Μεγάλη Βρετανία. Εκεί θα υπάρχουν 
όλα σχεδόν τα παραδοσιακά εδέσματα όπου οι επι-
σκέπτες θα έχουν την ευκαιρία να απολαύσουν. Τα 
τσιαττιστά θα είναι μέρος του καλλιτεχνικού προ-
γράμματος. Επίσης θα υπάρχει χώρος διαμορφω-
μένος ειδικά για παιδιά.   
Γίνονται λοιπόν τόσα πολλά γύρω από τον πολι-
τισμό που εμάς τους εργάτες του πολιτισμού μας 
κάνουν υπερήφανους που είμαστε κομμάτι πολ-
λών προσπαθειών.  
Εσείς οι υπόλοιποι θα πρέπει να στηρίξετε όλες 
τις προσπάθειές των διοργανωτών για να τους δώ-
σετε κουράγιο να συνεχίζουν να παράγουν πολιτι-
σμό και να ανοίγουν δρόμους φωτεινούς, δρόμους 
που να δίνουν λόγους συνύπαρξης και να φτιά-
χνουν λεωφόρους με στιγμές της ζωής που να φέρ-
νουν καλύτερες μέρες στον κόσμο για καλύτερη 
συνύπαρξη. 
Παρακολουθήστε τα μέσα μαζικής επικοινωνίας 
και ψάξτε τα θέματα. Γίνετε συνεργοί και συμμετά-
σχετε σε όλες τις προσπάθειες των εργατών του 
πολιτισμού και των τεχνών. 
Καλές γιορτές, καλό Πάσχα, και καλή Ανά-

σταση!  

Του Βασίλη 
Παναγή
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Η μητριαρχία(γένος από τη μη-
τέρα και όχι από τον  πατέρα) και 
η θέση της γυναίκας στον αρχαίο  
κόσμο, είναι το θέμα του άρθρου. 
Η μητριαρχία ήταν μια φάση 

στην ιστορική ανάπτυξη του πρωτόγονου κοινοτι-
κού συστήματος,που την  χαρακτήριζε η προ-
έχουσα θέση και ο ρόλος της γυναίκας μέσα στην 
οικονομία και στην κοινωνία.  
Η μητριαρχία στηρίζεται στον τρόπο παραγω-
γής,που υπήρχε την εποχή εκείνη στο πρωτόγονο 
κοινοτικό σύστημα,όπου η ιδιοκτησία της γης και 
των εργαλείων  παραγωγής ήταν  κοινή,όπως κοινή 
ήταν και η παραγωγή και τα προϊόντα της. 
Τα κύρια αίτια που διαμόρφωσαν το μητριαρχικό 
σύστημα είναι τα ακόλουθα: 
Όλοι οι λαοί στα κατώτερα στάδια της ανάπτυξής 
τους πέρασαν από το θεσμό του ομαδικού γάμου. 
Οι άνθρωποι γνώριζαν τη  μητέρα τους, όχι όμως 
και τον πατέρα τους. 
Επειδή λοιπόν δεν μπορούσε να καθοριστεί η 
καταγωγή, παρά μόνο από τη μητρική πλευρά,ήταν 
φυσικό να γίνει παραδεκτή και να επικρατήσει μόνο 
η μητρική συγγένεια. 
Όταν παντρευόταν η γυναίκα, παρέμενε στη 
φυλή, που την αποτελούσαν φατρίες από γένη, 
ενώ αντίθετα ο άντρας περνούσε στη φυλή (στη 
γενιά που ανήκε στη φυλή) της γυναίκας του. 
Το ουσιοδέστερο, όμως, αίτιο της μητριαρχίας 
ήταν το ότι η μητέρα, η γυναίκα - μέσα σε τέτοιο κι-
νούμενο ανδρικό  πληθυσμό - κρατούσε στα χέρια 
της την οικονομία της φυλής. 
Το κυνήγι, που το έκαναν οι άντρες, δεν μπορούσε 
να δώσει σίγουρα μέσα για τη συντήρηση. Η εργα-
σία ήταν πιο παραγωγική στον τομέα της γεωργίας 
και στην αρχή οι γυναίκες προπαντός ασχολούνταν 
μ' αυτή.  

Ο ρόλος της γυναίκας μεγαλώνει στο βαθμό που 
αναπτύσσεται η οικιακή οικονομία. Οι φροντίδες 
για την κατοικία, η διατήρηση της φωτιάς του σπι-
τιού,οι προμήθειες, η εργασία στον λαχανόκηπο, η 
ετοιμασία των φαγητών, κλπ., αποτελούσαν τις κύ-
ριες ασχολίες της γυναίκας. Κάτω από το καθεστώς 
του πρωτόγονου κοινοτικού συστήματος, η οικιακή 
οικονομία έπαιξε ένα σημαντικό ρόλο. Είχε ένα χα-
ρακτήρα συλλογικό η δε γυναίκα ήταν η αρχιεπιμε-
λήτρια και των οικιακών εργασιών.  
Με την εμφάνιση και την ανάπτυξη  της κτηνο-
τροφίας, ο ρόλος της γυναίκας περιορίζεται, ο 
άντρας γίνεται τώρα η βασική παραγωγική δύναμη 
μέσα στη φυλή, στην κοινωνία. Όλος ο πλούτος, 
τα εργαλεία  παραγωγής, τα ζώα, και αργότερα οι 
δούλοι, γίνονται σιγά- σιγά ιδιοκτησία του άντρα. 
Η γυναίκα περιορίζεται σε δεύτερη μοίρα, για το 
λόγο ότι η οικιακή οικονομία αποτελεί τώρα μόνο 
ένα απλό συμπλήρωμα της βασικής, της κύριας 
παραγωγής.  
Η γυναίκα, που ήταν ελεύθερη και κυρίαρχη ως 
εκείνη τη μέρα, γίνεται τώρα η υπηρέτρια του άντρα.  
Όπως εύστοχα έγραψε ο  μεγάλος  Γερμανοε-
βραίος διαλεκτικός φιλόσοφος και επαναστάτης, 
Καρλ Μαρξ "το γκρέμισμα της μητριαρχικής κυ-
ριαρχίας υπήρξε η μεγάλη, η ιστορική ήττα του γυ-
ναικείου φύλου. Ο άντρας πήρε τώρα και τη διακυ-
βέρνηση του σπιτιού, η γυναίκα καθαιρέθηκε,  
υποδουλώθηκε, έγινε ένα όργανο απόλαυσης του 
άντρα και ένα απλό μέσο αναπαραγωγής." 
Η αστική επιστήμη αρνιέται την ύπαρξη της μη-
τριαρχίας επειδή δεν  συμφέρει στην άρχουσα 
αστική, καπιταλιστική τάξη. Όπως αρνιέται και το  
 
καθεστώς του πρωτόγονου κοινοτικού συστήματος 
(της πρωτόγονης κομμούνας) σαν της πρώτης οι-
κονομικής και κοινωνικής φάσης στην ιστορική εξέ-

λιξη όλων των λαών. 
Οι κάθε λογής αστοί σοφοί βεβαιώνουν ότι μόνο 
η πατριαρχία - που χαρακτηρίζεται από την κυ-
ρίαρχη θέση του άντρα στην οικονομία και μέσα 
στις φυλετικές κοινότητες - υπήρξε ανέκαθεν. 
Μπορούμε εύκολα φυσικά να εννοήσουμε,να κα-
ταλάβουμε τους λόγους αυτής της διαβεβαίωσης : 
η πατριαρχία, που εμφανίστηκε κατά την τελευταία 
περίοδο του πρωτόγονου κοινοτικού συστήματος, 
είναι κι' όλας συνδεδεμένη με την εμφάνιση της 
ατομικής ιδιοκτησίας, και αν βέβαια παραδεχτούμε 
ότι είναι το σύστημα που υπήρξε ανέκαθεν, τότε 
και η ατομική ιδιοκτησία,είναι θεσμός που υπάρχει 
ανέκαθεν,θεσμός αιώνιος. 
Τα άφθονα ντοκουμέντα που προσκόμισε η επι-
στήμη της εθνολογίας, ντοκουμέντα που επιβεβαι-
ώνουν την πραγματική ύπαρξη της μητριαρχίας, 
υποχρέωσαν τους αστούς σοφούς να τροποποι-

ήσουν τις απόψεις τους. Όμως, για ταξικούς λόγους 
δεν εγκατέλειψαν την ουσία των θέσεών τους. Ενώ 
παραδέχονται την ιστορική ύπαρξη της μητριαρ-
χίας, ισχυρίζονται ότι αυτή (η μητριαρχία) ήταν μια 
ειδική περίπτωση, μια εξαίρεση, που εμφανίστηκε 
σε "κατώτερους" λαούς, σε "κατώτερες" φυλές (ρά-
τσες), στις έγχρωμες φυλές λόγου  χάρη. Κατά τις 
αντιλήψεις των αστών " σοφών" οι λαοί, οι φυλές 
της " ανώτερης" ποιότητας δεν γνώρισαν τη μη-
τριαρχία, αλλά μόνο την πατριαρχία. 
Η ψευτιά αυτών των απόψεων και θεωριών απο-
καλύφτηκε από τον ιστορικό υλισμό, που στηρί-
χτηκε σε δεδομένα άκρως επιστημονικά και αναμ-
φισβήτητα. Έτσι είναι επιστημονικά βεβαιωμένο 
σήμερα, ότι στις πρώτες φάσης της εξέλιξης του 
πρωτόγονου κοινοτικού συστήματος, η μητριαρχία 
υπήρξε το μοναδικό, καθολικό, για όλους τους λα-
ούς, χωρίς καμιά εξαίρεση, σύστημα.

Παγκόσμια Μέρα Της Γυναίκας  
Η θέση της γυναίκας στον αρχαίο κόσμο  

Του Βασίλη  
Κωστή
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«Ξέρεις γιατί οι αγκαλιές είναι 
τόσο μοναδικές; Γιατί η δεξιά 
πλευρά σου δεν έχει καρδιά 
οπότε είναι άδεια. Έτσι όταν 
αγκαλιάζεις θα’χεις μια καρδιά 
και στις δύο πλευρές και θα νοι-
ώθεις μια ολοκλήρωση». 
Η αγκαλιά αποτελεί μια από τις 
πιο απλές και ταυτόχρονα ισχυ-
ρές μορφές ανθρώπινης επα-
φής, με βαθιά επίδραση στην 
ψυχολογία και τη γενικότερη 

ευεξία μας. Μέσα από αυτήν την απλή κίνηση, εκ-
φράζουμε συναισθήματα αγάπης, υποστήριξης 
και σύνδεσης, ενώ παράλληλα αποκομίζουμε 
πολλαπλά ψυχολογικά οφέλη. 
Όταν αγκαλιαζόμαστε, το σώμα μας απελευθε-
ρώνει την «ορμόνη της αγάπης». Αυτή η ορμόνη 
συμβάλλει στη μείωση της ορμόνης του στρες, 
προσφέροντας αίσθημα ηρεμίας και χαλάρωσης. 
Με αυτόν τον τρόπο, οι αγκαλιές λειτουργούν ως 
φυσικό αγχολυτικό, μειώνοντας την ένταση και 
προάγοντας την ψυχική ευεξία. 
Η σωματική επαφή μέσω της αγκαλιάς διεγείρει 
την απελευθέρωση ενδορφινών, των φυσικών 
«ανυψωτικών» της διάθεσης. Αυτό έχει ως απο-
τέλεσμα τη βελτίωση της συναισθηματικής μας 
κατάστασης, βοηθώντας μας να αντιμετωπίζουμε 
τις προκλήσεις της καθημερινότητας με πιο θετική 
προοπτική. 
Δίνοντας μια αγκαλιά, χωρίς να μιλάμε καν, εκ-
φράζουμε  την στοργή και οικειότητα μας, ενι-
σχύοντας τους συναισθηματικούς δεσμούς με 
τους γύρω μας. Με την αγκαλιά εκφράζουμε την 
αγάπη, την υποστήριξη και την εκτίμησή μας, ενι-
σχύοντας την εμπιστοσύνη και την αίσθηση 
ασφάλειας στις σχέσεις μας. «Δώσε μου μια 
αγκαλιά», «Θα σου δώσω μια αγκαλιά» … Δεν 
χρειάζεται να πεις κάτι… 

Σε έναν κόσμο όπου η ψηφιακή επικοινωνία κυ-
ριαρχεί, η φυσική επαφή μέσω της αγκαλιάς προ-
σφέρει μια αίσθηση ανθρώπινης σύνδεσης, 
καταπολεμώντας τα συναισθήματα μοναξιάς και 
απομόνωσης. Αυτή η απλή πράξη μας υπενθυ-
μίζει ότι δεν είμαστε μόνοι και ότι ανήκουμε σε ένα 
κοινωνικό σύνολο. 
Η τακτική σωματική επαφή μέσω της αγκαλιάς 
μπορεί να συμβάλει στη μείωση των συμπτωμά-
των κατάθλιψης και άγχους, παρέχοντας συναι-
σθηματική υποστήριξη και ενισχύοντας την 
αυτοεκτίμηση. Αυτό οφείλεται στην αίσθηση απο-
δοχής και αγάπης που προσφέρει η αγκαλιά, λει-
τουργώντας ως αντίβαρο στα αρνητικά 
συναισθήματα. 
Πέρα από τα ψυχολογικά οφέλη, η αγκαλιά έχει 
θετική επίδραση και στη σωματική μας υγεία. 
Μπορεί να μειώσει την αρτηριακή πίεση, να ενι-
σχύσει το ανοσοποιητικό σύστημα και να προάγει 
την υγεία της καρδιάς, καθιστώντας μας πιο αν-
θεκτικούς σε ασθένειες. 
Η αγκαλιά λειτουργεί ως μια μορφή μη λεκτικής 
επικοινωνίας, μεταφέροντας συναισθήματα που 
ίσως δεν μπορούν να εκφραστούν με λόγια. 
Μέσω αυτής, μπορούμε να δείξουμε ενσυναί-
σθηση, κατανόηση και υποστήριξη, γεφυρώνο-
ντας συναισθηματικά κενά και ενισχύοντας την 
ποιότητα των σχέσεών μας. 
Όταν μαραζώνουμε  ή δυσκολευόμαστε, μια 
ζεστή αγκαλιά μπορεί να μας προσφέρει παρη-
γοριά και να μας μειώσει το αίσθημα του πόνου. 
Αυτή η φυσική επαφή λειτουργεί ως καταφύγιο, 
προσφέροντας αίσθηση ασφάλειας και υποστή-
ριξης. 
Η αποδοχή και η αγάπη που εκφράζονται μέσω 
της αγκαλιάς βοηθούν να ενισχύσουμε την αυτο-
εκτίμησής μας. Όταν αγκαλιαζόμαστε, νιώθουμε 
ότι είμαστε σημαντικοί και αξίζουμε την προσοχή 
και την αγάπη των άλλων, γεγονός που βελτιώνει 

την εικόνα που έχουμε για τον εαυτό μας. 
Η τακτική ανταλλαγή αγκαλιών μπορεί να συμ-
βάλει στη δημιουργία ενός θετικού και υποστηρι-
κτικού περιβάλλοντος, είτε στο σπίτι είτε στον 
χώρο εργασίας. Αυτή η πρακτική ενισχύει την αί-
σθηση κοινότητας και συνεργασίας, προάγοντας 
τη συνολική ευημερία. 
Μια αγκαλιά μπορεί να χαλαρώσει τους μύες, 
να μειώσει την ένταση και να προσφέρει σωμα-

τική άνεση. Αυτό βοηθά στη χαλάρωση μετά από 
μια κουραστική ημέρα, προσφέροντας αναζωο-
γόνηση και ευεξία. 
Δεν υπάρχει ομορφότερο πράγμα από την 
αγκαλιά, που αποτελεί μια απτή έκφραση στορ-
γής και εμπιστοσύνης. Δώστε όσες πιο πολλές 
αγκαλιές θέλετε. Κι στους άλλους κάνει καλό αλλά 
και σε εσάς!

Οι αγκαλιές είναι μοναδικές!

Της Έλισσας 
Ξενοφώντος 
Φιλολόγου
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Πασχαλινά έθιμα και παραδόσεις στην Κύπρο
Στις 20 Απριλίου,  φέτος 
εμείς οι Κύπριοι απόδημοι 
γιορτάζουμε μαζί με τους Δυ-
τικούς τη μεγαλύτερη γιορτή 
της Χριστιανοσύνης, το Πά-
σχα – ή τη  Λαμπρή - όπως 
λέμε στην Κύπρο. Πολλοί 
από τους ξενιτεμένους συ-
μπατριώτες μας θα πάνε 
στην Κύπρο (και στην Ελ-
λάδα) για να περάσουν εκεί 

τις γιορτές και να παρακολουθήσουν τις κατανυ-
χτικές λειτουργίες των Παθών και του Πάσχα. Το 
Πάσχα  συμβολίζει τη νίκη της ζωής πάνω στο 
θάνατο, τη νίκη του φωτός πάνω στο σκοτάδι και 
- ιδιαίτερα για τον ελληνισμό - τον θρίαμβο της 
ελευθερίας πάνω στη σκλαβιά και τη βαρβαρό-
τητα. 
Σκοπός αυτής της μικρής εισαγωγής είναι να 
φέρουμε στη μνήμη μας για το πώς γιόρταζαν τη 
Λαμπρή οι πατεράδες και οι πρόγονοί μας, - τόσο 
στην Κύπρο όσο και στην Ελλάδα - πριν την επι-
κράτηση της νέας τεχνολογίας και μια προσπά-
θεια διατήρησης των ηθών και εθίμων και γενικά 
των ωραίων παραδόσεων του υπέροχου λαού 
μας. Φυσικά, κάθε μέρος της Κύπρου και της Ελ-
λάδας έχουν κάπως διαφορετικές παραδόσεις. 
Εμείς θα ασχοληθούμε με αυτά τα έθιμα που 
έχουν ευρύτερη αποδοχή ανάμεσα στους απλούς 
ανθρώπους. 
Οι ετοιμασίες για τη Λαμπρή άρχιζαν 40 μέρες 
νωρίτερα. Ας αρχίσουμε από την αρχή, τη Σαρα-
κοστή. Σαν  Σαρακοστή  ορίζεται το διάστημα 
των σαράντα  ημερών που  αρχίζει από την Κα-
θαρά Δευτέρα και τελειώνει  την  Κυριακή  των  
Βαΐων. Για  τους  παλαιότερους,  ήταν  ημέρες  
αυστηρής  νηστείας. Είναι  παρήγορο  το  γεγονός  
ότι  και  στις  ημέρες  μας  τηρείται  από  κάποιους  
η  νηστεία  των  σαράντα  ημερών. Κατά  τη  
διάρκεια  της  Σαρακοστής,  οι  νοικοκυρές καθά-
ριζαν και  ασβέστωναν  τα σπίτια  και  έκαναν  
διάφορες  προετοιμασίες  για  το  Πάσχα. 

 
ΕΘΙΜΑ ΤΗΣ ΚΑΘΑΡΑΣ ΔΕΥΤΕΡΑΣ 

Η «Καθαρά Δευτέρα» ονομάζεται έτσι, γιατί οι 
χριστιανοί «καθαρίζονται ψυχικά», μια και στα-
ματάνε κάθε κρεάτινο φαγητό και αρχίζουν τη νη-
στεία που διαρκεί σαράντα μέρες, όσες και οι μέ-
ρες νηστείας του Χριστού στην έρημο. Η 
καθιέρωση της λαγάνας, που θυμίζει τα «άζυμα» 
της Παλαιάς Διαθήκης, επιτείνει την έννοια της 
νηστείας εκείνης της ημέρας. 

 
Έβγαιναν λοιπόν οι χριστιανοί στο ύπαιθρο, για 
να τονίσουν την έννοια του «καθαρμού» και της 
εσωτερικής αλλαγής. Οι  νοικοκυρές  καθάριζαν  
καλά  το  σπίτι  και  έπλεναν  τα  μαγειρικά  σκεύη, 
για  να  διώξουν  μ' αυτόν  τον  τρόπο  τα  κακά  
πνεύματα.  
Την  ημέρα  αυτή  συνηθίζεται  το  πέταγμα  του  
χαρταετού, όπως  και  σε  άλλα  κράτη, είναι  
όμως έθιμο μεταγενέστερο  και  συμβολίζει  την  
επιθυμία  του  ανθρώπου  να  διώξει  μακριά  το  
κακό. Εξάλλου,  ένας  τρόπος  εξορκισμού  του  
κακού  θεωρείται  και  το  πρωταπριλιάτικο  ψέμα. 

 
ΕΘΙΜΑ ΤΟΥ ΣΑΒΒΑΤΟΥ ΤΟΥ ΛΑΖΑΡΟΥ – 

ΤΗΣ ΚΥΡΙΑΚΗΣ ΤΩΝ ΒΑΪΩΝ 
Ενδιαφέρον  παρουσιάζουν  και  τα  έθιμα  του  
Λαζαροσάββατου καθώς  και  της  Κυριακής  των  
Βαΐων, μια και οι μέρες  αυτές αποτελούν προ-

ανάκρουσμα της Λαμπρής. 
Το Σάββατο του Λαζάρου είναι ένα «νεκρολα-
τρευτικό πανηγύρι» για τον ελληνικό λαό, καθώς 
και για όλους  τους Χριστιανούς, γιατί φέρνει στη 
μνήμη τους  την Ανάσταση του Λαζάρου, του φί-
λου του Χριστού. Χαρακτηριστικά είναι τα κάλαντα 
που τραγουδούσαν για το Λάζαρο οι χωρικοί, 
ανήμποροι να συμφιλιωθούν με την ιδέα του θα-
νάτου: 

«Σήκω Λάζαρε και μην κοιμάσαι».  
Την ημέρα αυτή ήταν έντονη η ανάμνηση των 

«οικείων νεκρών» στον κάθε χριστιανό, μια ανά-
μνηση που δικαιολογούσε την επίσκεψη στα νε-
κροταφεία. 
Το πρωί της Κυριακής των Βαΐων, ημέρα λήξης 
της Σαρακοστής, οι Κύπριοι τα παλιά χρόνια πή-
γαιναν στην εκκλησία με κλαδιά ελιάς ή δάφνης, 
τα οποία ευλογούσε ο παπάς και στη συνέχεια 
τα μοίραζε στους πιστούς. Το έθιμο, που ευτυχώς 
επιβιώνει μέχρι τις μέρες μας, θυμίζει την υπο-
δοχή του Χριστού με κλαδιά βάγιας, από το λαό 
των Ιεροσολύμων.  
Το Σάββατο του Λαζάρου οι γυναίκες πήγαιναν 
στην εκκλησία με λουλούδια. Αυτά τα μοίραζε ο 
παπάς την Κυριακή των Βαΐων στους παραβρι-
σκόμενους. Τα κορίτσια καλοντυμένα και κρατώ-
ντας καλάθια γυρνούσαν στα σπίτια και επειδή η 
Εκκλησία τη μέρα αυτή επιτρέπει το ψάρι, τρα-
γουδούσαν τα παρακάτω  κάλαντα:  

«Βάγια, βάγια των βαγιών, 
τρώνε ψάρι και κολιό, 
και την άλλη Κυριακή 
τρώνε το ψημένο αρνί».  
Τα κορίτσια μάζευαν στα καλάθια αλεύρι, ψάρια 
και κρεμμύδια, τα οποία πήγαιναν σε μια χήρα 
να τα μαγειρέψει. Επειδή το σπίτι της χήρας ήταν 
καθαρό, της έψελναν ευχές. Γύριζαν μετά το χω-
ριό και μάζευαν, τώρα πια, αυγά για το Πάσχα. 
Στο μεταξύ, η χήρα ζύμωνε το ψωμί και τηγάνιζε 
τα ψάρια που θα έτρωγαν το μεσημέρι οι κοπέ-
λες. 

 
ΕΘΙΜΑ  ΤΗΣ ΜΕΓΑΛΗΣ  ΕΒΔΟΜΑΔΑΣ ΤΟΥ 

ΠΑΣΧΑ 
Ημέρες  πένθους  για  τα  πάθη  του  Χριστού  
είναι  για  τους  Χριστιανούς  οι  ημέρες  της  με-
γάλης  Εβδομάδας, της  «Εβδομάδας  των  Πα-
θών». Παλαιότερα  μάλιστα,  ακόμη  και  από  τις  
καθημερινές  εκδηλώσεις  του λαού μας,  απου-
σίαζε  κάθε  νότα  χαράς. Οι  άνθρωποι  νήστευαν  
και  απέφευγαν  να κάνουν  πολλές  δουλειές. Το  
ασβέστωμα  του  σπιτιού  φρόντιζαν  να  γίνεται  
πριν  τη Μεγάλη  Εβδομάδα. 
Το  βράδυ  της  Μεγάλης  Δευτέρας, οι  πιστοί  
εκκλησιάζονταν   με  ευλάβεια, ενώ  το  βράδυ  
της  Μεγάλης  Τρίτης, που  ψέλνονταν  ο  «Νυμ-
φίος», ακούγονταν  και  το  συγκινητικό τροπάριο  
της  Κασσιανής, ένα  από  τα  δημοφιλέστερα και  
από  τα μεταγλωττισμένα  στις  περισσότερες  
γλώσσες  τροπάρια  της  Βυζαντινής  Υμνογρα-
φίας. Το  πρωί της Μεγάλης Τετάρτης πολλοί  με-
ταλάμβαναν. Μέχρι  το  βράδυ,  οι πιστοί  νή-
στευαν  ακόμη  και  από  ψωμί  και  από   νερό. 
Μόνο  όταν  άκουγαν  την  καμπάνα  έτρωγαν  
κάτι  και  πήγαιναν  στην  Εκκλησία. 
Οι  περισσότερες  νοικοκυρές  - τουλάχιστον  
πιο  παλιά - έβαφαν  τα  αυγά  τη  Μεγάλη  Τε-
τάρτη, οπότε  έψηναν και  τα  τσουρέκια. Το  τσου-
ρέκι  καθιερώθηκε σαν  εξέλιξη  του πασχαλινού  
ψωμιού που  έφτιαχναν  παλιότερα. Κάποιες  
άφηναν  αυτές  τις  δουλειές  για  το  πρωί  της  
Μεγάλης  Παρασκευής, και άλλες  έβαφαν  και  
βάφουν  τα  αυγά  το πρωί  της  Μεγάλης  Πέ-
μπτης. 
Αξιοσημείωτο  είναι  ότι  το  αυγό  και  στα  χρι-
στιανικά  χρόνια  συμβολίζει  την  «ανανέωση  
της  ζωής», ενώ  το κόκκινο  χρώμα  τους, χα-
ρούμενο  και  ξορκιστικό  συγχρόνως, οφείλεται  
στο  αίμα  του  «εβραϊκού  προβάτου» ή  στο  
αίμα  του  Χριστού. Οι  οικογένειες  που  πενθού-
σαν  δεν  έβαφαν  αυγά, ενώ κάποιοι τα  έβαφαν 
με  φλούδες  από κρεμμύδι. 
Τα  «Δώδεκα  Ευαγγέλια» άκουγαν  ευλαβικά  
το  βράδυ  της  Μεγάλης  Πέμπτης  οι  χωρικοί. 
Στη  συνέχεια,  διανυκτέρευαν  στην  εκκλησία 

κάποιες  μαυροφορεμένες  γυναίκες. Αυτές  έλε-
γαν  μοιρολόγια  για  το Χριστό  και  άφηναν  κά-
ποιο  ρούχο  ή  κόσμημα κοντά  σε  μια  εικόνα,  
για  να  «αγιαστεί». Το  πρωί  το  φορούσαν  πάλι. 
Αυτό  συνηθίζεται  και  σήμερα  σε  διάφορα  
μέρη  της πατρίδας μας. 
Το  πρωί  της  Μεγάλης  Παρασκευής,  οι  γυ-
ναίκες  στόλιζαν  τον  Επιτάφιο. Οι πιστοί  μέχρι  
το  απόγευμα  Τον  προσκυνούσαν  και  τοποθε-
τούσε  ο   καθένας  πάνω  του  «ό,τι  είχε  ευχα-
ρίστηση», ένα  κόκκινο αυγό, ένα  ζευγάρι  κάλ-
τσες  ή  χρήματα. Επειδή  πρόκειται  για  την  πιο  
ιερή  μέρα  της  εβδομάδας  αυτής, σταματούσε  
κάθε  δουλειά  μέσα  στο  σπίτι, όπως  το  πλύ-
σιμο, το  ράψιμο, το  κέντημα. Μια και το  πένθος  
της  ημέρας  ήταν βαρύ,  οι  γυναίκες  δε  μαγεί-
ρευαν  αυτό  το  μεσημέρι. 

 
Σαν  αναπαράσταση  της  κηδείας  του  Χριστού, 
γινόταν  το βράδυ  η  περιφορά  του  Επιταφίου  
στους  δρόμους  του  κάθε  χωριού. Η  πένθιμη  
ατμόσφαιρα  της  ημέρας  δικαιολογούσε  και  τη  
θύμηση  των  νεκρών καθώς  και  την  επίσκεψη  
στα  νεκροταφεία. Το  εγκώμιο της  Παναγίας  
προς  τον  Χριστό «ώ  γλυκύ  μου  έαρ...», που  
ακουγόταν  το  βράδυ  αυτό, συγκινούσε  βαθύ-
τατα, καθώς  παραπέμπει  στο  μοιρολόι κάθε  
χαροκαμένης  μάνας. Μαυροφορεμένες  κοπέλες, 
που  θυμίζουν  τις  «Μυροφόρες»  του  Χριστού, 
«έραιναν» τον  επιτάφιο  με  ροδοπέταλα από  το  
ψάθινο  καλάθι  τους. Όσοι  επέστρεφαν  από  
την  εκκλησία  έπαιρναν  κάποιο λουλούδι, αφού  
περνούσαν  κάτω  από  τον  επιτάφιο. 
Οι  νοικοκυρές  ετοίμαζαν  τη  μαγειρίτσα  το  
πρωί  του Μεγάλου  Σαββάτου  και  οι  άνδρες  
έσφαζαν  το  αρνί που  θα  σούβλιζαν  την  Κυ-
ριακή. 
Λίγο  πριν  τα  μεσάνυχτα  πήγαιναν οι άνθρω-
ποι στην  Εκκλησία. Το  «ιερό  φως» έπαιρνε  κα-
θένας  από  τη  λαμπάδα  αυτού  που  νόμιζε  ότι  
θα  του  φέρει  τύχη. Ήταν  η  νύχτα  της  Ανάστα-
σης  του  Χριστού. «Χριστός  Ανέστη», έψελνε  ο  
ιερέας  και  αυτό  το  χαρμόσυνο  μήνυμα  έφερνε  
χαρά, αγάπη και  συμφιλίωση. Οι  άνθρωποι  
αντάλλαζαν  ευχές  και  φιλιά  και  τσούγκριζαν  
αυγά. Το αυγό του τυχερού έμενε στο εικονοστάσι 
μέχρι το επόμενο Πάσχα. 
Κάθε  οικογένεια  φρόντιζε  να «σταυρώσει» με  
το  άγιο  φως  μιας  λαμπάδας  την  εξώπορτα  
του  σπιτιού  της  τρεις  φορές  και  να  ανάψει  το  
καντήλι. Έπειτα  έτρωγε  όλη  η  οικογένεια  τη  
μαγειρίτσα  μετά  τη  νηστεία  που  είχε  προηγη-
θεί.  Το πρωί  της  Κυριακής  εκκλησιάζονταν  οι  
Χριστιανοί  και  κάποιοι  μεταλάμβαναν. Το  αρνί  
το  σούβλιζαν  σε  ατμόσφαιρα  έντονης  χαράς. 
«Λαμπρή  εορτή  και  πανήγυρις»  λέγονταν  από  
το λαό  η  ημέρα  του  Πάσχα  και  γι' αυτό  έχει  
καθιερωθεί  να  λέγεται  «Λαμπρή». Ακολουθούσε  
το  πλούσιο  γεύμα, που  συνοδεύονταν  από  
κρασί  ή  τσίπουρο. 
Κάποιες  γιαγιάδες  θυμούνται  ότι  πολλοί  πα-

ντρεμένοι  φορούσαν  τα  ρούχα  του  γάμου  
τους  και  οι  ελεύθεροι  ρούχα  με  κυρίαρχο  το  
άσπρο  χρώμα, επειδή  όλα  ήταν γιορτινά. Το  
βράδυ  χόρευαν  στην  πλατεία  του  χωριού. 
Ανανεωμένοι  από  τις  γιορτές  του  Πάσχα,  οι  
χωρικοί  επιδίδονταν  με  περισσότερη  δύναμη 
και μεράκι στη  βιοπάλη. Παρήγορο  είναι  ότι  τα  
περισσότερα  πασχαλινά  έθιμα  εξακολουθούν  
να  τηρούνται  ακόμη στην Κύπρο και στην Ελ-
λάδα. 
Το Πάσχα μυρίζει Ελληνισμό. Απ' όλους τους 
λαούς που ασπάζονται το χριστιανισμό, οι Έλλη-
νες είναι συναισθηματικά δεμένοι με τη Μεγάλη 
Εβδομάδα. Την αγαπάμε αλλιώτικα αυτή την πε-
ρίοδο, την αισθανόμαστε στο πετσί μας, είτε εί-
μαστε φανατικά προσηλωμένοι στην ορθόδοξη 
πίστη, είτε όχι. Το Πάσχα μας ταιριάζει περισσό-
τερο από κάθε άλλη θρησκευτική γιορτή, ταιριάζει 
στην ιστορία μας, στο χαρακτήρα μας, στις εμπει-
ρίες μας και στον τρόπο με τον οποίον αγαπάμε 
και σκεφτόμαστε.  
Η Μεγάλη Εβδομάδα είναι η περίοδος κατά την 
οποία θυμόμαστε πως σε τούτο τον πλανήτη το 
άδικο καταφέρνει να σταυρώσει το δίκαιο, το 
έγκλημα παρουσιάζεται σαν νόμος και η ελευθε-
ρία αντιμετωπίζεται σαν τρομοκρατία και διώκεται 
σαν τέτοια. Η δύναμη του άδικου και του εγκλή-
ματος είναι τόσο μεγάλη που χρειάζεται μόνο ένα 
Θαύμα, για να νικηθεί.  
Ο Ελληνισμός έχει βιώσει πολλές μεγάλες 
Εβδομάδες, αλλά και πολλές αναστάσεις κι έχει 

μάθει να διακρίνει εσταυρωμένους λαούς και αν-
θρώπους και να κλαίει γι' αυτούς, ελπίζοντας να 
τους δει και αναστημένους. Ίσως είναι η σοφία 
που μας κληροδότησαν οι παππούδες μας, και 
που όσο κι αν την θεωρούμε παλαιομοδίτικη, μας 
χαρακτηρίζει. Είδαμε να ζωντανεύει η πασχαλινή 
ιστορία σε όλα τα μήκη και τα πλάτη της γης, κι 
αντιδράσαμε (κι αντιδρούμε) όχι με διάθεση κομ-
ματική αλλά ως άνθρωποι που δεν επιθυμούν 
να γίνουν μάρτυρες άλλης σταυρικής θυσίας. 
Τούτες τις μέρες το Πάσχα ξαναζεί για πολλοστή 
φορά στις γαίες που δέχτηκαν να το αγκαλιάσουν. 
Η Ελλάδα και η Κύπρος, αφού σταυρώθηκαν, 
μάτωσαν, φόρεσαν αγκάθια στο κεφάλι και θά-
φτηκαν πίσω από το μεγάλο βράχο των politically 
correct κινήσεων, κατόρθωσε να αναστηθεί. Κι 
αφού αναστήθηκε, οι άνθρωποι που την είχαν 
σταυρώσει ή εκείνοι που αλαζονικά επέβλεπαν 
την σταύρωση, σπεύδουν να δυναμιτίσουν την 
ανάσταση και να την εκμεταλλευτούν. 

 
Καλό Πάσχα, Ειρήνη στον κόσμο, και 
Ανάσταση στην Ελλάδα και την Κύπρο μας!

Γράφει ο καθηγητής 
Ζαννέτος Τοφαλής
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Πασχαλινά έθιμα σε περιοχές της Ελλάδας 
Από τα νησιά μέχρι τα βουνά της Ελλάδας, 
τα ήθη και τα έθιμα του Πάσχα έχουν κάτι το μοναδικό!

Η άνοιξη είναι άρρηκτα δεμένη με τη σημαντικό-
τερη εορτή της Ορθοδοξίας: το Πάσχα. Όλη η 
χώρα ζει σε πένθιμους ρυθμούς κατά τη Μεγάλη 
Εβδομάδα και ξεσπά σε χαρά τη βραδιά της Ανά-
στασης και την Κυριακή του Πάσχα. Εντυπωσιακά 
έθιμα όπως οι σαϊτοπόλεμοι, οι ρίψεις πυροτε-
χνημάτων, το σπάσιμο των σταμνών και τα φα-
ναράκια που φωτίζουν τον ουρανό, συνθέτουν 
ένα μοναδικό σκηνικό. Τα τελευταία χρόνια, λόγω 
των υγειονομικών περιορισμών, πολλά από αυτά 
είχαν ατονήσει, κι έτσι η ανάγκη να τα ζήσουμε 
ξανά είναι πιο έντονη από ποτέ. Παρακάτω πα-
ρουσιάζονται μερικά από τα ιδιαίτερα πασχαλινά 
έθιμα που τηρούνται σε διάφορες περιοχές της 
Ελλάδας, είτε σε νησιά είτε στην ηπειρωτική χώρα. 

 
Σκιάθος – Πρωινός Επιτάφιος 
Στη Σκιάθο, τηρείται το Αγιορείτικο τυπικό, με 

την περιφορά του Επιταφίου να ξεκινά στις 4 τα 
ξημερώματα του Μεγάλου Σαββάτου. Ο θρήνος 
ξεκινά μεταμεσονύκτια και κορυφώνεται σε μια 
πομπή που κινείται μέσα στα στενά, συνοδεία 
ψαλμωδιών και κεροφωτισμένων σπιτιών. Η επι-
στροφή στον Ναό των Τριών Ιεραρχών συνο-
δεύεται από τον τελετουργικό διάλογο «Άρατε 
Πύλας» και την είσοδο του ιερέα, που συμβολίζει 
τη λύτρωση των ψυχών. 

 
Κέρκυρα – Μπότηδες 
Το Μεγάλο Σάββατο, η Κέρκυρα «ξυπνά» με 

τεχνητό σεισμό και συνεχίζει με την πρώτη Ανά-
σταση και το θεαματικό σπάσιμο των Μπότηδων. 
Τα μεγάλα πήλινα αγγεία ρίχνονται από τα μπαλ-
κόνια σε μια προσπάθεια να διωχτεί το κακό. Ο 
κόσμος συγκεντρώνεται κυρίως γύρω από το Λι-
στόν, ενώ η φιλαρμονική παιανίζει εμψυχωτικά 
εμβατήρια. 

 
Πάτμος – Τελετή του Νιπτήρος 
Στην Πάτμο, η Μεγάλη Πέμπτη αποκτά ιδιαίτερο 

χαρακτήρα με την Τελετή του Νιπτήρος, που πρα-
γματοποιείται στην πλατεία Ξάνθου. Εκεί, ο Ηγού-
μενος της Μονής του Αγίου Ιωάννη πλένει συμ-
βολικά τα πόδια των μοναχών, αναπαριστώντας 
τη γνωστή πράξη του Ιησού. Την Κυριακή, στη 
Δεύτερη Ανάσταση, μοιράζονται κόκκινα αυγά σε 
όλους. 

 
Χίος – Ρουκετοπόλεμος 
Στον Βροντάδο της Χίου, η νύχτα της Ανάστα-

σης θυμίζει μάχη. Δύο ενορίες, της Παναγίας Ερει-
θιανής και του Αγίου Μάρκου, ανταγωνίζονται 
εκτοξεύοντας χιλιάδες ρουκέτες με στόχο τους 
τρούλους των εκκλησιών, συνεχίζοντας ένα παλιό 
έθιμο που κρατά από την εποχή της Τουρκοκρα-
τίας. 

 
Μονεμβάσια – Το κάψιμο του Ιούδα 
Η ατμόσφαιρα στη Μονεμβάσια κατά την περι-

φορά του Επιταφίου είναι κατανυκτική, με ψαλ-
μωδίες να αντηχούν στον βράχο. Την Κυριακή 
του Πάσχα, πραγματοποιείται το κάψιμο του 
Ιούδα, ενός ανθρώπινου ομοιώματος γεμάτου 
εκρηκτικά, προσφέροντας ένα εντυπωσιακό θέ-
αμα. 

 
Κύθνος – Η Κούνια της Λαμπρής 
Στην Κύθνο, τη Δευτέρα του Πάσχα στήνεται 

μια διακοσμημένη ξύλινη κούνια στην πλατεία 
της Χώρας. Νέοι και νέες με παραδοσιακές εν-
δυμασίες λικνίζονται σε αυτήν, τηρώντας ένα 
έθιμο που λέει πως όποιο ζευγάρι ανέβει μαζί 
δεσμεύεται ενώπιον Θεού για γάμο. 

 
Φολέγανδρος – Από σπίτι σε σπίτι 
Στη Φολέγανδρο, η εικόνα της Παναγίας περι-

φέρεται κυριολεκτικά σε όλα τα σπίτια του νησιού. 
Οι οικογένειες ανοίγουν τις πόρτες τους και προ-
σφέρουν κεράσματα στους πιστούς που ακολου-
θούν. Η περιφορά συνεχίζεται και τις επόμενες 
μέρες σε όλο το νησί. 

 

Ζάκυνθος – Η Γκλόρια 
Το Μεγάλο Σάββατο, η πρώτη Ανάσταση στη 

Ζάκυνθο σηματοδοτείται με το χτύπημα επίπλων 
και την πτώση κανατιών, σε ανάμνηση του σει-
σμού που, σύμφωνα με την παράδοση, έγινε 
κατά την Ανάσταση του Χριστού. Η "Γκλόρια", 
δηλαδή η χαρμόσυνη αναγγελία της Ανάστασης, 
δίνει τον τόνο. 

 
Σαντορίνη – Τα φαναράκια 
Στο Πύργο της Σαντορίνης, τη Μεγάλη Παρα-

σκευή, τα σοκάκια φωτίζονται με τενεκεδένια φα-
ναράκια δημιουργώντας μια μαγευτική εικόνα. Το 

σκηνικό συμπληρώνεται από μεταλλικούς ήχους 
και μυρωδιές από θαλασσινά που ψήνονται για 
το πρωινό γεύμα του Σαββάτου. 

 
Σύρος – Ενωμένοι εορτασμοί 
Στη Σύρο, Ορθόδοξοι και Καθολικοί γιορτάζουν 

μαζί το Πάσχα. Οι Επιτάφιοι από όλες τις ενορίες 
καταλήγουν στην Ερμούπολη, όπου τελείται κοινή 
δέηση με τροπάρια και μουσική, αποδεικνύοντας 
πως η πίστη μπορεί να ενώνει. 

 
Ρόδος – Ο καλαφουνός 
Το Μεγάλο Σάββατο στη Ρόδο ανάβει ο καλα-

φουνός – μια τεράστια φωτιά που καίει αδιάκοπα 
μέχρι το κάψιμο του Ιούδα την Κυριακή. Ένα προ-
εδρείο νέων εποπτεύει την τήρηση των κανόνων, 
και όσοι παραβαίνουν τιμωρούνται με πρόστιμα 
για φιλανθρωπικούς σκοπούς ή… βουτιά σε νερό! 

 
Άνδρος – Τα μάσκουλα 
Στην Άνδρο, η Ανάσταση συνοδεύεται από εκρή-

ξεις πυρίτιδας μέσα σε σιδερένιους σωλήνες – 
τα λεγόμενα «μάσκουλα». Την Κυριακή του Πά-

σχα, μετά τις λιτανείες, ακολουθεί κανονιοβολι-
σμός στο κάστρο και κορύφωση της γιορτής με 
εκκωφαντικά «μπαμ» σε κάθε γωνιά του χωριού. 

 
Ύδρα – Θαλασσινός Επιτάφιος 
Στην Ύδρα, η περιφορά του Επιταφίου αποκτά 

ιδιαίτερο χαρακτήρα, καθώς γίνεται όχι μόνο στα 
σοκάκια της συνοικίας Καμίνια, αλλά και μέσα 
στη θάλασσα. Ο Επιτάφιος κατεβαίνει στο νερό, 
τελώντας συμβολικά ευλογία προς τους ναυτικούς 
και τους σφουγγαράδες του νησιού, ενώ η Ακο-
λουθία ψάλλεται υπό το φως των κεριών, σε μια 
μυσταγωγική ατμόσφαιρα. Το έθιμο αυτό ξεκίνησε 

το 1923 από τους σφουγγαράδες των Καμινίων, 
των οποίων τα καΐκια απέπλεαν κάθε άνοιξη για 
μακρινά ταξίδια και επέστρεφαν μετά το καλοκαίρι. 
Ανήμερα το Πάσχα, την τιμητική του έχει ο Ιούδας, 
που καίγεται θεαματικά αφού πρώτα «δικάζεται» 
και «τιμωρείται» με πυροβολισμούς από τους 
ντόπιους. 

 
Καλαμάτα – Σαϊτοπόλεμος 
Την Κυριακή του Πάσχα στην Καλαμάτα, το εν-

διαφέρον κορυφώνεται με τον σαϊτοπόλεμο, ένα 
δυναμικό έθιμο που έχει τις ρίζες του στην Επα-
νάσταση του 1821. Σύμφωνα με την παράδοση, 
οι Μεσσήνιοι κατασκεύαζαν σαΐτες γεμάτες πυρί-
τιδα για να τρομάξουν τα άλογα του εχθρικού ιπ-
πικού. Σήμερα, ομάδες γνωστές ως «μπουλού-
κια» ντύνονται με παραδοσιακές φορεσιές και 
εκτοξεύουν σαΐτες που έχουν φτιάξει μόνοι τους 
από χαρτονένιους σωλήνες. Καθώς η δράση ξε-
κινά, το πλήθος ξεσπά σε ζητωκραυγές, δημι-
ουργώντας μια σκηνή γεμάτη ένταση, ήχο και 
φλόγες. Το έθιμο συνεχίζει να τιμά την ευρηματι-
κότητα και την αγωνιστικότητα των προγόνων. 

 
Νάξος – Μια τηλεοπτική ωδή στην ελληνική 
παράδοση 

Τη μαγεία ενός πασχαλινού ταξιδιού στη Νάξο 
πρότεινε σε εκατοντάδες χιλιάδες Γερμανούς τη-
λεθεατές ο γνωστός παρουσιαστής André 
Gatzke, μέσα από το νέο επεισόδιο της δημοφι-
λούς ταξιδιωτικής εκπομπής Wunderschön. Το 
επεισόδιο, αφιερωμένο αποκλειστικά στο κυκλα-
δίτικο νησί, είχε διάρκεια ενενήντα λεπτά και πρό-
βαλλε τη Νάξο ως έναν ιδανικό προορισμό για 
τις γιορτές του Πάσχα, με έμφαση στη φυσική 
ομορφιά και την πολιτισμική της ταυτότητα. 

Η εκπομπή, που προβάλλεται κάθε Κυριακή 
στη Γερμανία από το κανάλι WDR – μέλος του 
εθνικού δικτύου ARD – δίνει έμφαση σε αυθεντι-
κούς τόπους και ανθρώπινες ιστορίες. Ο Gatzke 
περιηγήθηκε στα γραφικά χωριά του νησιού, 
έκανε θαλάσσια σπορ, εξερεύνησε μοναδικές πα-
ραλίες και μονοπάτια, ενώ συμμετείχε ενεργά στα 
πασχαλινά δρώμενα και γεύτηκε τοπικά εδέσματα 
μέσα από τις αφηγήσεις των κατοίκων. Τα γυρί-
σματα πραγματοποιήθηκαν με τη συνεργασία του 
Δήμου Νάξου και Μικρών Κυκλάδων, του Γρα-
φείου ΕΟΤ Γερμανίας και τη στήριξη τοπικών επι-
χειρήσεων, αναδεικνύοντας τη Νάξο ως γνήσιο 
δείγμα ελληνικής φιλοξενίας και παράδοσης. 

   «Είναι προτεραιότητα μας η προσέλκυση εγ-
χώριων και διεθνών τηλεοπτικών παραγωγών 
που αναδεικνύουν τη Νάξο όχι μόνο για τον ήλιο 
και την θάλασσα αλλά για τις πολλές ακόμη δυ-
νατότητες που διαθέτει και την καθιστούν κατάλ-
ληλο προορισμό για το Πάσχα και τις περιόδους 
της χαμηλής σεζόν» δήλωσε ο Αντιδήμαρχος Νά-
ξου και Μικρών Κυκλάδων Βαγγέλης Κατσαράς. 
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ΠΕΜΠΤΗ 17 ΑΠΡΙΛΙΟΥ 20:30 
Ο Μπλοφατζής (1969). Κωμω-
δία με τους Λάμπρο Κωνστα-
ντάρα, Μάρω Κοντού, Γιάννη Βό-
γλη, Ξένια Καλογεροπούλου, 
Δέσποινα Στυλιανοπούλου και 
Αλέκο Τζανετάκο. Ο Τζων Χάλα-
ρης, είναι πετυχημένος αντικέρ και 
αθεράπευτος μπλοφατζής. Μετά 
από μια πετυχημένη μπλόφα σε 
τρεις φίλους του στην Ύδρα, επι-
στρέφει στην Αθήνα.                                                                                                                                         
 
ΠΕΜΠΤΗ 17 ΑΠΡΙΛΙΟΥ 22:05 
Δεσμά Αίματος (2012). Κοινωνικό 
δράμα με την Μαρκέλλα Γίαννάτου, 
Γιάννη Στάνκογλου, Νικήτα Τσακί-
ρογλου, Δημήτρη Πιατά. Η Μαρ-
γαρίτα, μια νεαρή αεροσυνοδός, 
αποφασίζει μετά το θάνατο του πα-
τέρα της με τον οποίο συγκατοι-
κούσε, να κάνει μια νέα αρχή στη 
ζωή της. Πριν από αυτό όμως ξε-
κινά ένα ταξίδι στη Βόρεια Ελλάδα, 
αναζητώντας έναν πρώην εραστή 
της. 
 
ΠΑΡΑΣΚΕΥΗ 18  ΑΠΡΙΛΙΟΥ 
22:30 Όλα θα πάνε καλά (2009). 
Κωμωδία με τους Ορφέα Αυγου-
στίδη, Φαίη Ξυλά, Άκη Σακελαρίου, 
Δημήτρη Πιατά και Έφη Παπαθε-
οδώρου.  Ένα αρραβωνιασμένο 
ζευγάρι, η Τζίνα και ο Μιλτιάδης 
μαζί με τον Φάνη, ο οποίος τυχαίνει 
να είναι ο εραστής της Τζίνας, απο-

φασίζουν να απαγάγουν τον διε-
φθαρμένο μεγαλοδικηγόρο Μαθιό-
πουλο. Μια σειρά από οργανωτικά 
λάθη καθώς και η απειρία των κα-
κοποιών έχουν ως αποτέλεσμα να 
απαχθεί λάθος πρόσωπο, και συ-
γκεκριμένα, η θέια του μεγαλοδι-
κηγόρου, Ελενίτσα!  
 
ΠΑΡΑΣΚΕΥΗ 18 ΑΠΡΙΛΙΟΥ 
00:05 Χωρίς Συνείδηση (1972). 
Αισθηματική περιπέτεια με τους 
Μάνο Κατράκη, Νίκη Τριαντα-
φυλλίδη, Κώστα Μεσάρη, Μιχάλη 
Βιολάρη. Η θέση του Κώστα 
Δελλή είναι δραματική, καθώς ο 
γιός του Πέτρος έχει φύγει εξαι-
τίας του εδώ και δέκα χρόνια, χω-
ρίς να έχει δώσει σημεία ζωής. Η 
υγεία της γυναίκας του Όλγας έχει 
κλονισθεί ακριβώς λόγω αυτής 
της φυγής. 
 
ΣΑΒΒΑΤΟ 19 ΑΠΡΙΛΙΟΥ 22:30 
Τα Δίδυμα (1964). Κωμωδία με 
τους Θανάση Βέγγο, Γιάννη Πα-
παδόπουλο, Μαρίκα Κρεβατά, 
Γιάννη Βογιατζή, Δέσποινα Στυλια-
νοπούλου, Γιώργο Γαβριηλίδη. Η 
φτώχεια και η ανέχεια οδηγεί ένα 
ζευγάρι, που έφερε στον κόσμο δί-
δυμα αγοράκια, να τα χωρίσει.         
                                             
ΣΑΒΒΑΤΟ 19 ΑΠΡΙΛΙΟΥ 23:50 
15 Αυγούστου (1996). Περιπέ-
τεια με τους Κώστα Κοτσιανίδη, 

Ελένη Καστάνη, Αλκίλα Καρα-
ζήση, Αμαλία Μουτούση, Αιμίλιο 
Χειλάκη, Θεοδώρα Τζήμου. Μια 
οικογένεια ξεκινά για την μεγάλη 
έξοδο του δεκαπενταύγουστου 
από την Αθήνα στην επαρχεία 
χωρίς να ξέρει τι την περιμένει.  
 
ΚΥΡΙΑΚΗ 20 ΑΠΡΙΛΙΟΥ 20:35 
Ο Μπακαλόγατος (1963). Κω-
μωδία με τους Κώστα Χατζηχρή-
στο, Νίκο Φέρμα, Ντίνα Τριάντη, 
Νέλλη Παππά, Θανάση Μυλωνά 
και Νίκο Ρίζο. Ο Ζήκος είναι επαρ-
χιώτης από το Καρπενήσι που 
δουλεύει υπάλληλος στο μπακά-
λικο του Παντελή και είναι ερω-
τευμένος με την όμορφη Φιφίκα, 
η οποία θέλοντας να παίξει μαζί 
του, προσποιείται ότι ανταποκρί-
νεται. 
 
ΚΥΡΙΑΚΗ 20 ΑΠΡΙΛΙΟΥ 21:55 
Σε Ικετεύω Αγάπη μου (1970). 
Αισθηματική ταινία με τους Τόλη 
Βοσκόπουλο, Νίκη Τριανταφυλ-
λίδη, Λαυρέντη Διανέλλο και 
Βάσο ανδρονίδη. Δύο φτωχοί 
νέοι, η Μάρθα και ο Μάνος, έχουν 
μεγαλώσει μαζί και αγαπιούνται, 
αλλά τα οικονομικά προβλήματα 
της οικογένειας της κοπέλας θα 
την οδηγήσουν στο γάμο με έναν 
πλούσιο άντρα. Ο Μάνος, με 
αφορμή το χωρισμό τους, θα 
γράψει ένα τραγούδι το οποίο θα 

του ανοίξει το δρόμο για την επι-
τυχία 
 
ΔΕΥΤΕΡΑ 21 ΑΠΡΙΛΙΟΥ 21:00 
Της Κακομοίρας (1987). Επιθε-
ώρηση με τους Στάθη Ψάλτη, 
Λάκη Λαζόπουλο, Γιώργο Πά-
ντζα, Γιάννη Γκιωνάκη, Γιάννη Βο-
γιατζής, Καίτη Φίνου, Άννα Πα-
ναγιωτοπούλου, Μίνα Αδαμάκη, 
Μίρκα Παπακωνσταντίνου, Δη-
μήτρη Πιατά. Τα μπερδέματα στη 
ζωή είναι συνηθισμένα.  
 
ΤΡΙΤΗ 22 ΑΠΡΙΛΙΟΥ 21:00 
Σούπερ Λύκειο (1985). Κωμω-
δία με τους Παύλο Ευαγγελό-
πουλο, Βάσια Παναγοπούλου, 
Κώστα Μακέδο, Κώστα Παλιό, 
Μάκη Δελαπόρτα. Οι μαθητές της 
τελευταίας τάξης του λυκείου ετοι-
μάζονται για την ετήσια εκδρομή 
τους. Για τον σκοπό αυτό διορ-
γανώνουν μια γιορτή και πουλάνε 
προσκλήσεις. 
 
ΤΡΙΤΗ 22 ΑΠΡΙΛΙΟΥ 22:50 
Θυσιάστηκα για το Παιδί μου 
(1960). Μελόδραμα με την Χρι-
στίνα Σίλβα, Γιώργο Καμπανέλη 
και Ρούλα Χρυσοπούλου. Ο ζω-
γράφος Παύλος, στις διακοπές 
του στο Γαλάζιο Νησί, ερωτεύεται 
την Μαρίνα. Η σχέση τους θα δια-
κοπεί απότομα, όταν θα αναχω-
ρήσει ο Παύλος εσπευσμένα για 

την Αθήνα. Διάφοροι λόγοι, όχι 
και τόσο τυχαίοι, δεν θα του επι-
τρέψουν να γυρίσει στο νησί 
παρά μετά  από έξι χρόνια.  
 
ΤΕΤΑΡΤΗ 23 ΑΠΡΙΛΙΟΥ 21:40 
Ρόδα Τσάντα και Κοπάνα 
(1982): Κωμωδία (πρώτη της σει-
ράς) με τους Σταμάτη Γαρδέλη, 
Γιώργο Ρήγα, Μίμη Φωτόπουλο, 
Στήβ Ντούζο, Νίκο Ρίζο, Γιάννη 
Γκιωνάκη. Οι καθηγητές ενός 
ιδιωτικού λυκείου περνούν τα 
πάνδεινα από τις πλάκες των κα-
κομαθημένων μαθητών τους κατά 
τη διάρκεια της σχολικής χρονιάς, 
ειδικά ο καθηγητής της βιολογίας 
που αναλαμβάνει να εξηγήσει 
στους ατίθασους μαθητές και μα-
θήτριες την διαδικασία της τεκνο-
γονίας. 
 
ΤΕΤΑΡΤΗ 23 ΑΠΡΙΛΙΟΥ 23:15 
Στο Ξέσπασμα του Φεγγαριού 
(2010). Μελόδραμα με τους Ιω-
σήφ Μαρινάκη,, Κώστα Αποστο-
λάκης, Τάνια Τρύπη, Τζένη Μπό-
τση, Κατερίνα Γερονικολού, 
Κώστα Λούκα. Ένα βράδυ σε 
ένα παραδοσιακό στέκι του Ηρα-
κλείου, ανάμεσα στους θαμώνες  
η Αλεξάνδρα και ο Μάνος, δύο 
άγνωστα μεταξύ τους νέα παιδιά,  
νιώθουν ερωτική αναστάτωση 
με τις πρώτες ματιές που ανταλ-
λάσσουν.

www.hellenictv.net 
t: 020 8292 7037

ΕΛΛΗΝΙΚΕΣ ΤΑΙΝΙΕΣ ΑΠΟ ΤΟ HELLENIC TV

FREEVIEW 
CH.271

ΠΕΜΠΤΗ 17/4 
04.45  Πρώτη ενημέρωση 
07.30  Όμορφη Μέρα (Ε)  
09.00  Κουζίνα Σε Ρόδες (Ε) 
10.00 Από μέρα σε μέρα 
12.00 Ειδήσεις  
12.30 Εμείς κι ο Κόσμος μας  
13.30 Καμώματα Τζι Αρώ-
ματα (Ε)    
14.30 Επικοινωνία 
15.30 Road Trip (Ε) 
16.00 Ειδήσεις και στη νοη-
ματική 
16.30 Κουζίνα Σε Ρόδες 
17.30 Ειρήνη Πάσι 
18.00 Ειδήσεις 
 
ΠΑΡΑΣΚΕΥΗ 18/4 
04.45  Πρώτη ενημέρωση 
07.30  Όμορφη Μέρα (Ε)  
09.00  Κουζίνα Σε Ρόδες (Ε) 
10.00 Από μέρα σε μέρα 
12.00 Ειδήσεις  
12.30 Εμείς κι ο Κόσμος μας  
13.30 Καμώματα Τζι Αρώ-
ματα (Ε)    
14.30 Επικοινωνία 
15.30 Road Trip (Ε) 
16.00 Ειδήσεις και στη νοη-
ματική 
16.30 Κουζίνα Σε Ρόδες 
17.30 Ειρήνη Πάσι 
18.00 Ειδήσεις 
19.00 Τρικυμία 
20.00 Λήψη Πρώτη 
20.30 Κυπριακή Ταινία 
 
ΣΑΒΒΑΤΟ 19/4 
06.00 Κύπρος ένα Προσκύ-
νημα          
09.00 Γευστικό Ταξίδι στο 
Χωριό 

11.30 Αθλητικό Πανόραμα 
12.00 Ειδήσεις  
12.30 Μαζι/Birlikte 
13.30 Κύπριοι του Κόσμου 
14.00 Να Με Προσέχεις 
15.00 Πολιτιστικό Ημερολό-
γιο 
16.00 Ειδήσεις 
16.30 Γευστικό ταξίδι στο 
χωριό  
17.00 Ειρήνη Πάσι 
18.00 Ειδήσεις 
19.20 Παραδοσιακή Βραδιά  
21.00 Προσωπικότητες 
 
ΚΥΡΙΑΚΗ 20/4 
05.30 Θεία Λειτουργία   
08.00 Χρονογράφημα (Ε)     
08.30 Παραδοσιακή Βραδιά 
(Ε)     
10.30 Ύπαιθρος 
11.00 Κύπρος, ένα προσκύ-
νημα 
11.30  Κοίτα με στα μάτια   
12.00 Ειδήσεις    
12.30 Αμύνεσθαι Περί Πά-
τρης 
14.30 Χρονογράφημα 
15.00 Προσωπογραφίες 
16.00 Ειδήσεις   
16.30 Γευστικό ταξίδι στο 
χωριό 
 
18.00 Ειδήσεις 
19.05 Μουσικές Ιστορίες 
 
ΔΕΥΤΕΡΑ 21/4 
05.00 Θεία Λειτουργία 
09.00 Κουζίνα σε Ρόδες 
12.30 Εμείς και ο κόσμος 
μας 
13.30 Ιωάννης ο Ηγαπημέ-

νος- Έφεσος- Πάτμος- Κύ-
προς 
14.30 Επικοινωνία 
16.00 Ειδήσεις  
16.30 Γειτονία μου Κόσμε 
17.00 Aκολουθία του Νυμ-
φίου 
18.00 Ειδήσεις 
19.00 Κυπριώτικα Σκέτς-  
«Η Σιηράτη» 
20.00 “Γκόλ και θέαμα” 
 
ΤΡΙΤΗ 22/4 
09.00 Κουζίνα Σε Ρόδες (Ε) 
10.00 Από μέρα σε μέρα 
12.30 Εμείς και ο κόσμος 
μας 
13.30 Καμώματα τζι Αρώ-
ματα (Ε)   
14.30 Επικοινωνία 
16.30 Αγιά Μαύρα και Άγιος 
Τιμόθεος- Κοιλάνι- Μαχαι-
ράδο 
17.00 Aκολουθία του Νυμ-
φίου 
18.00 Ειδήσεις 
20.30 Οι Μαρωνίτες της Κύ-
πρου ΝΕΑ ΕΚΠΟΜΠΗ 
 
ΤΕΤΑΡΤΗ 23/4 
07.30  Όμορφη Μέρα (Ε)  
09.00  Κουζίνα Σε Ρόδες (Ε) 
10.00 Στα Έγκατα της Γής - 
Τηλεταινία 
12.30 Εμείς κι ο Κόσμος μας  
13.30 Καμώματα Τζι Αρώματα   
14.40 Η Ιστορία του Αγροτι-
κού Κινήματος 
15.30 Road Trip (Ε) 
16.30 Άγιος Γεώργιος Αττάλου 
17.00 Ακολουθία του Νιπτή-
ρος

ΠΕΜΠΤΗ 
07:00 Breakfast Alla Ellinika 
10:00 The Mid-Morning 
Show 13:00 Afternoon Hits 
14:00 Απογευματινή από-
λαυση 16:00 Drive-Time 
19:00 Alternate #Commun-
ityChest or #Throwback-
Thursday 
20:00 Thursday Evening 
22:00 All The Hits, All Night 
 
ΠΑΡΑΣΚΕΥΗ  
07:00 Breakfast Alla Ellinika 
10:00 The Mid-Morning 
Show 13:00 Afternoon Hits 
16:00 Drive-Time 
19:00 Friday Night 
22:00 Feel-Good Friday 
 
ΣΑΒΒΑΤΟ 
07:00 LGR Breakfast  
10:00 Saturday Brunch 
12:00 Laiko Apogevma 
14:00 Sporty Saturday 
16:00 Saturday Shout-Out 
19:00 LGR House Party Mix 
22:00 Hit Mix 
 
ΚΥΡΙΑΚΗ 
07:00 LGR Breakfast 
10:00 Children’s 
Prοgramme Followed by 
Church Broadcast From St 
J / 12 A / AA 
13:00 The Cypriot Hour / 
Sunday Afternoon Show 
16:00 Zito To Elliniko Tra-
goudi  
19:00 Ta Tragoudia Tis Psi-
xis 
22:00 Ultimate Lovers Mix   
 
ΔΕΥΤΕΡΑ 
07:00 Breakfast Alla Ellinika 
10:00 The Mid-Morning 
Show 13:00 Afternoon Hits  
16:00 Drive Time 
19:00 Mix N' Match, New 
Music 20:00 Chai, Kanella 
Je Kouventa 
22:00 LGR In The Mix 
23:00 Monday Moods 
 
ΤΡΙΤΗ 
07:00 Breakfast Alla Ellinika 
10:00 The Mid-Morning 
Show 13:00 Afternoon Hits 
16:00 Drive-Time 
19:00 Scandalous 
22:00 LGR In The Mix  
 
ΤΕΤΑΡΤΗ 
07:00 Breakfast Alla Ellinika 
10:00 The Mid-Morning 
Show 13:00 Afternoon Hits 
16:00 Drive-Time 
19:00 LGR's Feel-Good Mix 
20:00 Soundwaves 
22:00 The Refuge

ΠΕΜΠΤΗ 17 ΑΠΡΙΛΙΟΥ 
10:00 Μουσικές Ιστορίες Ά κύκλος  
12:00 Μεσημβρινές Ειδήσεις - ΡΙΚ 
16:00 Απογευματινές Ειδήσεις - ΡΙΚ  
18:00 Βραδινές Ειδήσεις - ΡΙΚ 
20:00 ΥΓΕΙΑ ΚΑΙ ΕΥΕΞΙΑ με την 
Βασούλα Χριστοδούλου 
20:30 Ελ/κή ταινία: Ο Μπλοφατζής 
(1969) 
22:05 Ελ/κή ταινία: Δεσμά Αίματος 
(2012) 
 
ΠΑΡΑΣΚΕΥΗ 18 ΑΠΡΙΛΙΟΥ  
10:00 Μουσικές Ιστορίες 
18:00 Βραδινές Ειδήσεις - ΡΙΚ 
19:00 Τρικύμια  
20:00 Παραδοσιακή Βραδία  
22:00  Mε το Φακό του Hellenic TV: 
Aφιέρωμα στην ποδοσφαιρική ομάδα 
Haringey Borough F.C. 
22:30 Ελ/κή ταινία: Όλα θα Πάνε Καλά 
(2009) 
00:05 Ελληνική ταινία: Χωρίς Συνείδηση 
(1972) 
 
ΣΑΒΒΑΤΟ 19 ΑΠΡΙΛΙΟΥ  
12:00  Μεσημβρινές Ειδήσεις - ΡΙΚ  
18:00 Βραδινές Ειδήσεις - ΡΙΚ 
19:00 Στων Αστερίων τις Νότες 
21:00 Αύριο είναι Κυριακή με τον  
Πρωτοπρεσβύτερο Ιωσήφ Παλιούρα 
21:35 Mε το Φακό του Hellenic TV: 
Εορτασμός και Δοξολογία των  Εθνικών 
Επετείων 25η Μαρτίου και 1η Απριλίου 
Εθνική Κυπριακή Ομοσπονδία Εκκλ. Αγ. 
Ιωάννου 
22:30 Ελ/κή ταινία: Τα Δίδυμα (1964) 
23:50 Ελ/κή ταινία: 15 Αυγούστου (1996) 
 
ΚΥΡΙΑΚΗ 20 ΑΠΡΙΛΙΟΥ    
11:00 Ζωντανή Μετάδοση της Θείας 
Λειτουργίας από τον Ιερό Ναό των 12 
Αποστόλων 
18:00 Βραδινές Ειδήσεις - ΡΙΚ 
19:20 45 Λεπτά Κύπρος: Episode 25 
20:05 Πρόσωπα με τον Βασίλη Παναγή 

20:35 Ελ/κή ταινία: Ο Μπακαλόγατος 
21:55 Ελ/κή ταινία: Σε Ικετεύω Αγάπη 
μου (1970) 
23:40  Mε το Φακό του Hellenic TV: Αγ-
γελικη ́Δαρ́ρα Μουσικο ́Αφιερ́ωμα 
 
ΔΕΥΤΕΡΑ 21 ΑΠΡΙΛΙΟΥ    
00:00 Σύνδεση με ΡΙΚ 
18:00 Βραδινές Ειδήσεις - ΡΙΚ 
19:00 Μοιραία Φεγγάρια ‘Α κύκλος 
20:00 Greekstories: Αυγουστίνος Γα-
λιάσσος  
20:25 "Ανάδειξέ το" με την Άννα Νικο-
λαΐδη και την Ρούλα Σκουρογιάννη  
21:00 Θέατρο της Δευτέρας: Της Κακο-
μοίρας (1987) 
22:30 Το Ταξίδι της Ζωής με την Άντζη 
Λουπέσκου 
 
ΤΡΙΤΗ 22 ΑΠΡΙΛΙΟΥ  
10:00 Από Μέρα σε Μέρα – ΡΙΚ 
18:00 Βραδινό Δελτίο Ειδήσεων 
19:00 Μοιραία Φεγγάρια ‘Α κύκλος 
20:00 Δράξασθε Παιδείας με τον Πρω-
τοπρεσβύτερο π. Ιωσήφ Παλιούρα 
20:30 Σύγχρονος Φιλελληνισμός, πα-
ρουσιάζει η Διεθνολόγος, Δάφνη Νούση 
21:00 Ελ/κή ταινία: Σούπερ Λύκειο (1985) 
22:50 Ελ/κή ταινία: Θυσιάστηκα για το 
Παιδί μου (1960) 
 
ΤΕΤΑΡΤΗ 23 ΑΠΡΙΛΙΟΥ 
10:00 Από Μέρα σε Μέρα – ΡΙΚ 
18:00 Βραδινό Δελτίο Ειδήσεων 
19:00 Τρικύμια  
20:00 Προκλήσεις 
21:00 Οι Ταινίες της Εβδομάδας με την 
Τζίλα Ζυλυφτάρι  
21:40 Ελ/κή ταινία: Ρόδα Τσάντα και 
Κοπάνα (1982) 
23:10 Ελ/κή ταινία: Στο Ξέσπασμα του 
Φεγγαριού

www.parikiaki.com
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No breakthrough in Gaza 
ceasefire talks

The latest round of talks 
in Cairo to restore the de-
funct Gaza ceasefire and 

free Israeli hostages ended with 
no apparent breakthrough, 
Palestinian and Egyptian sour-
ces said on Monday. 

The sources said Hamas had 
stuck to its position that any 
agreement must lead to an end 
to the war in Gaza. 

Israel, which restarted its mili-
tary campaign in Gaza last month 
after a ceasefire agreed in Janu-
ary unravelled, has said it will 
not end the war until Hamas is 
stamped out. The militant group 
has ruled out any proposal that 

it lay down its arms. 
But despite that fundamental 

disagreement, the sources said 
a Hamas delegation led by the 
group’s Gaza Chief Khalil Al-
Hayya had shown some flexibi-
lity over how many hostages it 
could free in return for Palesti-
nian prisoners held by Israel 
should a truce be extended. 

An Egyptian source said the 
latest proposal to extend the 
truce would see Hamas free an 
increased number of hostages. 
Israeli minister Zeev Elkin, a 
member of Prime Minister Ben-
jamin Netanyahu’s security cabi-
net, said on Monday that Israel 

was seeking the release of 
around 10 hostages, raised from 
previous Hamas consent to free 
five. Hamas has asked for more 
time to respond to the latest pro-
posal. 

Hamas militants freed 33 Israeli 
hostages in return for hundreds 
of Palestinian detainees during 
the six-week first phase of the 
ceasefire which began in Janu-
ary. But the second phase, which 
was meant to begin at the start 
of March and lead to the end of 
the war, was never launched. 

Since restarting their military 
campaign last month, Israeli for-
ces have killed more than 1,500 
Palestinians, many of them civi-
lians, and uprooted hundreds of 
thousands, seizing swathes of 
territory and imposing a total 
blockade on all supplies to the 
entire enclave. 

Meanwhile, 59 Israeli hosta-
ges remain in the hands of the 
militants. Israel believes up to 24 
of them are alive. 

Palestinians say the wave of 
Israeli attacks since the collapse 
of the ceasefire has been among 
the deadliest and most intense of 
the war, hitting an exhausted pop-

ulation surviving in the enclave’s 
ruins. 

On Sunday, two Israeli missiles 
hit the Al-Ahli Arab Hospital in 
Gaza, putting the emergency 
department out of action and 
damaging other structures, in a 
strike that Israel said was aimed 
at Hamas fighters exploiting the 
facility. 

Health officials at the hospital 
evacuated patients after a phone 
call from someone who identified 
himself as Israeli security shortly 
before the attack. 

A spokesperson for United 
Nations Secretary-General An-
tonio Guterres said he is “deeply 
alarmed” at Sunday’s strike. 

“Under international humani-
tarian law, wounded and sick, 
medical personnel and medical 
facilities, including hospitals, 
must be respected and protec-
ted,” the U.N. chief’s spokesper-
son said on Tuesday. 

He added that the attack dealt 
“a severe blow to an already 
devastated healthcare system 
in the Strip”, adding there was 
strong concern that medical sup-
plies are running low as well as 
food and water.

UK inflation has fallen 
more than expected 
to 2.6%, according to 

the latest Office for National 
Statistics data. 

The largest downward con-
tribution to the monthly change 
came from recreation and cul-
ture, and motor fuels, with a fur-
ther large downward effect in 
CPIH from housing and house-
hold services; the largest, par-
tially offsetting, upward contri-
bution came from clothing. 

Last week, economists pre-
dicted that the cost of living 
would remain steady at 2.8% 
as growing concerns over a 
global trade war are yet to feed 
through to the UK economy. 

US President Trump stepped 
back from the brink of a global 
trade war last week, saying he 
would put a 90-day pause on 
plans to impose sweeping “re-
ciprocal” tariffs against more 
than 60 countries around the 
world. But baseline tariffs of 
10% on most nations, includ-
ing the UK, remain. 

UK inflation 
falls to 2.6% 

Russia says it is not easy to agree 
Ukraine peace deal with US

Russian Foreign Minister 
Sergei Lavrov said that 
it was not easy to agree 

with the United States on the 
key parts of a possible peace 
deal to end the war in Ukraine 
and that Russia would never 
again allow itself to depend 
economically on the West. 

U.S. President Donald Trump, 
who says he wants to be remem-
bered as a peacemaker, has re-
peatedly said he wants to end 
the “bloodbath” of the three-year 
war in Ukraine, though a deal has 

yet to be agreed. 
“It is not easy to agree the key 

components of a settlement. They 
are being discussed,” Russian 
Foreign Minister Sergei Lavrov 
said in an interview with the 
Kommersant newspaper when 
asked if Moscow and Washing-
ton had agreement on some as-
pects of a possible peace deal. 

“We are well aware of what a 
mutually beneficial deal looks 
like, which we have never rejec-
ted, and what a deal looks like 
that could lead us into another 
trap,” Lavrov said in the inter-

view. 
The Kremlin on Sunday said 

that it was too early to expect re-
sults from the restoration of more 
normal relations with Washing-
ton. 

Lavrov said that Russia’s      
position had been set out clearly 
by President Vladimir Putin in 
June 2024, when Putin de-
manded Ukraine must officially 
drop its NATO ambitions and 
withdraw its troops from the      
entirety of the territory of four 
Ukrainian regions claimed by 
Russia. 

“We’re talking about the rights 
of the people who live on these 
lands. That is why these lands 
are dear to us. And we cannot 
give them up, allowing people 
to be kicked out of there,” Lav-
rov said. 

Russia currently controls a      
little under one fifth of Ukraine, 
including Crimea, which Russia 
annexed in 2014, and parts of 
four other regions Moscow now 
claims are part of Russia – a 
claim not recognised by most 
countries.
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Britain expressed confi-
dence on Monday that it 
could secure enough raw 

materials to keep the blast fur-
naces burning at its last maker 
of virgin steel, after the govern-
ment seized operational con-
trol from its Chinese owners. 

Ministers said British Steel’s 
owners, China’s Jingye Group, 
had wanted to shut the furnaces 
at the loss-making Scunthorpe 
plant after they rejected a gov-
ernment funding proposal, a 
move which would force Britain 
to import steel instead. 

The government recalled par-
liament at the weekend – the first 
Saturday recall since the 1982 
Falklands War – to pass emer-
gency legislation and give it 
powers to direct the company’s 
board and workforce, and to or-
der raw materials. 

By Monday morning it had 
approved the appointment of an 
interim chief executive and chief 
commercial officer and said it  
had established that enough raw 
materials were in the country. 

A spokesperson for Prime 
Minister Keir Starmer said two 
shipments containing iron ore, 
pellets and coking coal had 
docked at a local port, with a third 
on its way. 

“We are now confident in se-

curing the supply of materials 
needed,” the spokesperson said. 
“Obviously we’ll be working with 
management to identify further 
raw materials needed to keep a 
steady pipeline and to keep the 
furnaces burning.” 

Treasury department minister 
James Murray said earlier on 
Monday that the focus was on 
getting the materials into the blast 
furnaces, and said if the govern-
ment had not acted on Saturday 
the blast furnaces would be clos-
ing. 

A number of businesses, inclu-
ding India’s Tata and local distri-
butor Rainham Steel, have also 
offered managerial support and 
raw materials. 

The furnaces in the northeast-
ern city of Scunthorpe need to be 
constantly fuelled and are losing 
£700,000 a day. 

Their output is used in the rail 
network, construction and auto-
motive industry. Without the 
plant, Britain would be reliant on 
imports at a time of trade wars 
and geopolitical instability. 

The intervention at a site 
which employs 3,500 people 
and more in the supply chain 
prompted business minister,  
Jonathan Reynolds, to say that 
China was no longer welcome 
in Britain’s steel sector.

UK confident of keeping 
British Steel going 



Cyprus’ economic future 
is in the hands of a bold, 
tech-savvy generation, 

President Nikos Christodoulides 
declared on Tuesday at the Nico-
sia Economic Congress, which 
this year focused on the millen-
nial workforce and their role in 
shaping innovation and growth. 

Addressing a packed audi-
ence, Christodoulides praised 
the decision to dedicate the     
annual event to millennials.  

“This generation is already 
leading in technology, entrepre-
neurship and social responsibi-
lity,” he said. “We owe it to them 
to offer visionary policies and 
open dialogue.” 

The president drew a contrast 
with his own generation, which 
he said grew up without social 
media or digital tools. However, 
he expressed admiration for how 
Tuesday’s younger professionals 
have adapted and thrived.  

“They are not only shaping the 
present – they are defining the 
future,” he added. 

This year’s forum comes as the 
global economy braces for new 
trade tariffs and increasing insta-
bility. Christodoulides warned that 
recent developments risk under-
mining the post-war global order 
built on free trade and coopera-
tion. 

“No country can stand idle,” 
he said. “Even Cyprus, small as 
it may be, is not shielded from 
these changes. Our stability and 
prosperity depend on our ability 
to adapt and compete.” 

The president defended his 
administration’s fiscal prudence 
over the past two years, saying 
it helped Cyprus remain resilient 
during uncertain times. “Had we 
followed populist calls for looser 
spending, we would be in a much 
weaker position now,” he said. 

Commenting on the shifting 

tone of EU-US relations under 
the new American administration, 
Christodoulides called for a calm 
and constructive approach. 

“I do not believe in daily finger-
pointing at the US president,” 
he said.  

This year’s forum comes as the 
global economy braces for new 
trade tariffs and increasing in-
stability. Christodoulides warned 
that recent developments risk 
undermining the post-war global 
order built on free trade and co-
operation 

“Yes, we may disagree. But 
the European Union has strong 
tools at its disposal. We must ne-
gotiate for a balanced outcome 
that works for both sides.” 

He added that external ten-
sions had already accelerated 
EU decision-making, particularly 
in defence, and could drive further 
progress in key areas like com-
petitiveness and strategic auto-
nomy. 

Reflecting on his recent trip to 
the United States, Christodouli-
des revealed that several Ameri-
can investors shared concerns 
about Europe’s slow pace of re-
form. He welcomed the European 
Commission’s new “Competitive-
ness Compass” – a framework to 
reduce red tape and strengthen 
Europe’s economic resilience. 

“This offers a clear path to a 
more competitive Europe, capable 
of absorbing shocks and leading 
rather than following,” he said. 

At the national level, the presi-
dent pointed to concrete results. 

Cyprus achieved 3.4% GDP 
growth in 2024, one of the highest 
in the eurozone. The forecast for 
2025 stands at 3.1 per cent. 

Unemployment has dropped 
below 5 per cent, with youth un-
employment showing the steep-
est decline in the EU. Employment 
now stands at 80 per cent, and the 
primary budget surplus for 2024 
exceeded 4 per cent. Public debt 
has also fallen sharply, on track to 
drop below 60% of GDP by 2026. 

“These figures prove that our 
responsible policies are working,” 
he said. “Without them, we would 
be far less prepared to weather 
today’s global challenges.” 

Christodoulides also highlight-
ed international endorsements of 
Cyprus’ economic direction. For 
the first time since 2011, all major 
credit rating agencies have re-
turned Cyprus to an ‘A’ rating. The 
IMF recently praised the country’s 
economy as “agile, resilient and 
rich with potential.” 

“These achievements are not 
the end goal,” he said. “They are 
the foundation on which we are 
building a more competitive Cyp-
rus.” 

Looking ahead, the president 
outlined key goals for the island’s 
future: a diversified economy, 
strong digital and green infras-
tructure, and a dynamic private 
sector. Innovation, strategic in-
vestment and the country’s skilled 
workforce are seen as the pillars 
of this transformation. 

 
Photo: PIO Cyprus
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Cyprus’ economic future lies with  
millennials, says president

Ministry confirms  
disappointing gas 
drilling results

Drilling at the Elektra-1 
well offshore Cyprus has 
found natural gas but not 

in marketable quantities, the 
energy ministry stated on Mon-
day. 

“Well data and preliminary 
evaluation work indicate the 
presence of natural gas in non-
commercial quantities,” the 
ministry said. 

The well is located in Block 5 
of Cyprus’ Exclusive Economic 
Zone (EEZ). Drilling was carried 
out on behalf of the consortium 
of ExxonMobil Exploration and 
Production Cyprus Offshore Lim-
ited (the operator) and Qatar-
Energy International E&P LLC. 

The statement added that  
according to ExxonMobil’s early 
assessment, Elektra-1 was ex-
pected to yield “encouraging re-
sults, confirming the existence 
of a hydrocarbons system and 
good quality reservoirs.” 

The data collected during the 
drilling operations are now being 
evaluated to determine the con-
sortium’s future plans for Block 
5. 

Meantime the Valaris DS-9 
drilling rig will now move to Block 
10 to carry out exploration drilling 
at the Pegasus-1 well site, again 
for the consortium of ExxonMobil 
and QatarEnergy. 

The ministry gave no further 
details. 

Over the weekend, and prior 
to the official announcement, 
the Middle East Economic Sur-
vey (Mees) had run a report say-
ing that while gas was present 
at the Elektra-1 well, it was not 
in the amounts needed for com-
mercial use. 

Analysts described the result 
at Elektra as disappointing, as 
earlier speculation suggested the 
site could hold up to 30 trillion 
cubic feet (tcf) of natural gas. 

Cyprus-UK Strategic Dialogue continued in London 
The Political Director of the 

Ministry of Foreign Affairs 
of Cyprus, Thessalia Sali-

na Shambos, was in London  last 
Thursday and Friday and “held 
a series of meetings in the con-
text of the continuation of the     
Cyprus–United Kingdom Strate-
gic Dialogue, which took place 
in December 2024, following the 
meeting between the Minister of 
Foreign Affairs, Mr. Constantinos 
Kombos, and his British counter-

part, Mr. David Lammy,” accord-
ing to a statement issued by      
the Cyprus High Commission in 
London. 

During her visit, Shambos  
engaged in an extensive politi-
cal dialogue with her British 
counter-part, Dr. Christian Tur-
ner, Director General for Geopo-
litics and Political Director at the 
UK Foreign, Commonwealth & 
Development Office. 

Shambos also held separate 

meetings with senior officials 
from the British Foreign Office. 
According to the High Commis-
sion’s statement, these meetings 
focused on “current geopolitical 
issues of mutual interest. The 
discussions were part of the 
broader framework of strength-
ening bilateral cooperation and 
exchanging views, ahead of the 
Republic of Cyprus assuming the 
Presidency of the Council of the 
European Union in the first half 

of 2026. 
“The presence of the Political 

Director of the Ministry of For-
eign Affairs in London reaffirms 
the Republic of Cyprus’ commit-
ment to deepening relations 
with the United Kingdom and 
maintaining open channels of 
strategic cooperation in an in-
creasingly vola-tile geopolitical 
environment,” the Cyprus High 
Commission’s statement con-
cluded.

www.parikiaki.com



PUBLIC NOTICE 
London Borough of En昀eld

NOTICE OF DESIGNATION OF AN AREA FOR ADDITIONAL LICENSING
Section 56, Housing Act 2004

1 Subject to any decision made if called in to En昀eld Council’s Overview and Scrutiny Committee
2 Section 55 of the Act de昀nes which Houses in Multiple Occupation are required to be licensed under the Act. See also The 

Licensing of Houses in Multiple Occupation (Prescribed Descriptions) (England) Order 2005 (SI 2006/371)
3 Schedule 14 Housing Act 2004 describes the buildings that are not HMOs other than for the purpose of Part 1 [HHSRS]
4 Section 232 of the Act and paragraph 11 of SI 373/2006

The London Borough of En昀eld (“The Council”) in exercise of its 
powers under section 56 of the Housing Act 2004 (“the Act”) hereby 
designates the entire area of its district, as subject to Additional 
Licensing as described at paragraph 4. The designation applies to all 
Houses in Multiple Occupation (“HMOs’’) that are occupied under a 
tenancy, or a licence as described at paragraph 5.

CITATION, COMMENCEMENT AND DURATION
1. This designation will be known as The London Borough of En昀eld 

Designation of an Area for Additional Licensing of Houses in 
Multiple Occupation 2025. The Designation is made on 12 March 
2025 and shall come into force on 1 September 2025.1 

2. The designation shall cease to have effect on 31 August 2030 (not 
more than 昀ve years) or earlier if the Authority revokes the scheme 
under section 84 of the Act. 

AREA TO WHICH THE DESIGNATION APPLIES
3. This designation shall apply to the entire area of the London 

Borough of En昀eld as delineated and edged red on the map annex 
A below.

APPLICATION OF THE DESIGNATION
4. The designation applies to all Houses in Multiple Occupation 

(“HMOs’’) as de昀ned by section 254 of the Act that are occupied by 
3 or more persons comprising 2 or more households as de昀ned in 
Annex B, within the area described at paragraph 1 unless:

a. the house is an HMO that falls within the nationally prescribed 
category of HMO that is required to be licensed as a ‘mandatory 
HMO’ under section 55(2)(a) Part 2 of the Act2;

b. the house is subject to an Interim or Final Management Order 
under Part 4 of the Act;

c. the house is subject to a temporary exemption under section 62 
of the Act; 

d. the house is an HMO that is a building or part of a building that is 
not an HMO for the purposes of licensing under Part 2 of the Act3 
as de昀ned in Annex C/Schedule 14 of the Act; or. 

e. it is a building converted into self-contained 昀ats but does not meet 
the standards of conversion required by the Building Regulations 
1991, and where less than two thirds of the 昀ats are owner 
occupied to which Section 257 of the Housing Act 2004 applies.

EFFECT OF THE DESIGNATION
5. Subject to sub paragraphs 4(a) to (e) above, every HMO of the 

description speci昀ed in that paragraph in the area speci昀ed in 
paragraph 3 shall be required to be licensed under section 61 of the 
Act.

6. The designation falls within a description of designations in relation 
to which the Secretary of State has issued a General Approval 
under section 58 of the Act, namely, The Housing Act 2004: 
Licensing of Houses of Multiple Occupation and Selective Licensing 
of Other Residential Accommodation (England) General Approval 
2024 which came into force on 23 December 2024.

7. The London Borough of En昀eld will comply with the noti昀cation 
requirements contained in Section 59 of the Act and shall maintain 
a register of all houses registered under this designation, as 
required under section 232 of the Act.4 

If you are a landlord, managing agent or a tenant, or if you require 
information regarding this designation, or to apply for a licence please 
visit www.en昀eld.gov.uk/prpl. Further information and assistance is 
available from the Council’s Private Rented Property Licensing Team by 
email on PRSH@en昀eld.gov.uk, or by telephone on 020 3821 1761 or 
by writing to Private Rented Property Licensing Team, London Borough 
of En昀eld, Civic Centre, Silver Street, En昀eld, Middx, EN1 3XH. The 
Designation may be inspected at the above address during of昀ce hours.

All landlords, managing agents or tenants within the designated area 
should obtain advice to ascertain whether their property is affected by 
the Designation.

Upon the designation coming into force a person commits an offence 
under section 72(1)-(2) of the 2004 Act, if they are a person having 
control of or managing a HMO which is required to be licensed under 
this Additional Licensing Designation but is not so licensed or allows 
a licensed property to be occupied by more households or persons 
other than as authorised by a licence, is liable to prosecution and 
on summary conviction is liable to an unlimited 昀ne. A person who 
breaches a condition of a licence (s72(3)) is liable upon on summary 
conviction to an unlimited 昀ne.

The Council may, as an alternative to prosecution, impose a 昀nancial 
penalty of up to £30,000 per offence. Further, where an offence has 
been committed, an application may also be made by the Council and/
or tenant under the provisions of section 73 and 74 of the Housing Act 
2004 for a Rent Repayment Order. The Council may also make an 
Interim Management Order, add any relevant offences on a database 
of rogue landlords, or to a banning order.

Signed

Portfolio holder and elected Cabinet Member
For and on behalf of London Borough of En昀eld 
12 March 2025

Annex A: Map of Additional Licensing Scheme 
Designation showing boundary in RED

Annex B: HMOs to which this designation applies 
[subject to paragraph 4 above]
Please see Section 254(1) of the Housing Act 2004, except the 
designation does not apply to HMOs described in Section 254(1)(e) - 
converted blocks of 昀ats to which section 257 applies.

Annex C: Buildings which are not HMOs for purposes 
of this designation.
Please see Schedule 14 of the Housing Act 2004.

 39 | Thursday 17 April 2025 www.parikiaki.com



  40      | Thursday 17 April 2025 www.parikiaki.com



 41      | Thursday 17 April 2025

Board of British Cypriots 
hosts working lunch 

The Board of British Cyp-
riots, raising awareness of 
the Cyprus issue among 

politicians, diplomats and jour-
nalists, invited Joan Hoey, Edito-
rial Director of the Democracy 
index, Economist Intelligence, 
with Tatiana der Avedissian also 
from the Economist, to a working 
lunch.  

During the friendly lunch, we 
had the opportunity to exchange 
our views concerning a variety 
of subjects including today's glo-
bal Politics, Economics, deve-
lopments in Europe, the Middle 
East, the UK and of course the 
second Trump presidency in re-
lation with the rest of the world.  

Talking about our motherland 
Cyprus, we explained the latest 
political developments and we 
reminded our guests about the 
human suffering of the missing 
people and the refugees of the 
1974 invasion. We also dis-
cussed the inability of the imple-
mentation of Human Rights. 

We asked whether Joan Hoey 
knows about Cyprus and how 
she thinks we can move forward 
after 51 years of Turkish occupa-
tion, with Cyprus still a divided 
country. In a very professional 
response, speaking with her 
journalistic standards and know- 

ledge, she gave a friendly per-
sonal analysis. 

During our lunch, she informed 
us about the sixth New York 
Easter Mediterranean Business 
Summit, Cyprus-Greece-Israel, 
at the University Club of New 
York, in the middle on May. Joan 
Hoey will speak on the prospect 
of peace in the Middle East. 

At the end of the meeting, we 
presented our guest two books, 
the 'Faces of Cyprus' by Doros 
Partasides and 'Cyprus Has al-
ways been European' published 
by the PIO; the first to get to 
know the people of Cyprus, and 
the second to become familiar 
with the culture of Cyprus. 

On behalf of the executive 
committee: Marie Nicholsby, 
Elissa Ellina, Antonis Savvides, 
Elias Dinenis, Spyros Papacha-
ralambous, Spyros Neophytou, 
Antonis Demetriou, Dr Savvas 
Hadjiphilipou, Pantelis Demos-
thenous, Yiannis Stergides, 
Tasos Poyiatzis, Nikos Savvides, 
Stela Dinenis and Doros Parta-
sides. 

 
Pictured: (l-r) Elias Dinenis, 

Spyros Neophytou. Joan Hoey, 
Doros Partasides, Spyros Papa-
charalambous and Tatiana der 
Avedissian. 

Help Michael Loui fight for his sight

The Mayor of Barnet, UK Cypriot Tony Vourou, held a success-
ful concert last week at St Jude’s Church in Barnet. The con-
cert was held in aid of his chosen charities Macmillan Cancer 

Support and Age UK Barnet, and to fundraise for cardiac equip-
ment at Barnet General Hospital, during his Mayoral term. 

At the event, there were performances from the London Youth 
Concert Band, Greek Orthodox Byzantine Choir, Barnet Sacre      
Interfaith Choir, a fantastic guitar show from Takemoto and a         
Ukrainian dance group, and 15-year-old talented violinist Luke 
Stepanyak. 

The concert was sponsored by Demetriou & English. 
 

Photo credit: Michael Eleftheriades 

SCAM 
ALERT

Scam alert. Enfield Council 
has been informed that fraud-
sters are contacting local busi-
nesses by phone to request 
payment of annual licence fees 
via bank transfer.  

Enfield Council will always 
send an email or a letter to re-
quest payment. However, offi-
cers do visit when outstanding 
fees are due, but these officers 
will have a Council ID. They   
will never take payment during     
the visit, all payments must be 
made online. 

If you believe you have been 
a victim of this scam, report the 
matter to Action Fraud at 
https://orlo.uk/YIWDI or call 
0300 123 2040.

www.parikiaki.com

Andrew Loui is reaching 
out to our community to 
ask for your support for 

his brother Andrew, who is fight-
ing for his sight. 

Every donation, no matter how 
big or small will make a huge 
difference. 

Please read his story below: 
My name is Andrew and I am 

reaching out to you with a heavy 
heart and a desperate hope for 
my brother, Michael. For his      
entire life, my brother has fought 
battles most of us could never 
imagine. At just 34 years old, he 
has already faced more than 
anyone should ever have to en-
dure. But through it all, he has 
been a warrior - brave, strong, 
and full of heart. Now, my family 
and I are asking for your help in 
giving him the chance to keep 
fighting. 

As a child, my brother was   
diagnosed with a rare aggressive 
cancer and given only a 12% 
chance of survival. He endured 
years of treatments, surgeries 
and painful procedures, fighting 
for his life every step of the way. 
The cancer stripped him of a 
normal life. Miraculously, he beat 

those odds and survived, then 
tried to rebuild his life, but health 
problems continued to haunt him. 
He battled one issue after ano-
ther, but nothing could break his 
spirit. 

Then came the most recent 
blow: a rare autoimmune disease 
called Birdshot Chorioretinopa-
thy, which attacks his eyes and 
threatens to take away his vision 
completely. The disease is pro-
gressive, and without interven-
tion, it will likely leave him blind. 
This has been a devastating turn 
of events, and it feels like he’s 
losing the ability to live fully. 

But there is still hope. After 
extensive research and consul-
tation with medical experts, we’ve 
found an opportunity for my bro-
ther to undergo a groundbreak-
ing stem cell therapy in Colom-
bia. This therapy has the poten- 
tial to slow the progression of 
his disease and, in some cases, 
even restore some vision. It’s a 
chance for him to hold onto a 
part of his life that he treasures 
deeply - the ability to see. 

However, the treatment is not 
covered by insurance, and the 
costs are overwhelming. We 

need to raise funds to make this 
therapy a reality for my brother. 
Every pound you contribute will 
go directly toward the cost of the 
stem cell procedure, travel and 
medical expenses, giving my 
brother the opportunity to fight 
back against this cruel disease. 

Michael is a hero to me and our 
family. His resilience, courage 
and positive outlook in the face 
of so much suffering are nothing 
short of inspiring. He has always 
been the one to lift us up, and 
now it’s our turn to lift him. We 
believe in his strength, but we 
also know that he can’t do this 
alone. 

Please help us give him the 
chance to live a life filled with 
light, love, and hope. No dona-
tion is too small, and every pray-
er and share of this campaign 
makes a difference. Together, 
we can give my brother the gift 
of sight and a chance to live a 
full, meaningful life. 

From the bottom of my heart, 
thank you for your support. 

With love and gratitude, 
Andrew Loui  
 
To make a donation, please 

visit www.gofundme.com/f/ 
my-brothers-fight-for-sight 

 
Birdshot Chorioretinopathy: 
An Overview 

 
Birdshot Chorioretinopathy 

(BCR) is a rare, chronic inflam-
matory eye disease that affects 
the retina and choroid, which are 
critical layers of tissue at the 
back of the eye. It is considered 
an autoimmune condition, where 
the body’s immune system mis-
takenly attacks its own eye tis-
sues. 

The disease is characterized 
by the appearance of distinctive 
"birdshot" spots on the retina, 
which look like birdshot pellets 

on a fundus examination (a test 
where a doctor examines the   
inside of the eye). These spots 
typically occur in the outer areas 
of the retina but can affect both 
eyes. 

 
Symptoms of Birdshot  
Chorioretinopathy  
can include: 

 
- Blurred vision 
- Difficulty seeing in low light 

or at night (night blindness) 
- Decreased colour vision 
- Floaters (small spots or lines 

that float across your vision) 
In most cases, it can lead to 

severe vision loss over time. 
 
BCR is most commonly diag-

nosed in middle-aged adults, 
especially those of European 
descent, and is more prevalent 
in women. While the exact cause 
is unknown, genetics and envi-
ronmental factors may play a 
role in triggering the condition. 

Treatment often involves using 
immunosuppressive drugs or 
biologics to control inflammation 
and prevent further damage to 
the eye. Early detection and treat-
ment are crucial for managing the 
condition and protecting vision. 

If you or someone you know 
is experiencing symptoms like 
those described above, it's impor-
tant to consult an eye specialist 
promptly. Early intervention can 
make a significant difference in 
the long-term health of the eyes. 

If you’d like to track how       
Michael gets on, my family have 
made an Instagram and a Tiktok 
(@mikesfightforsight) which you 
are more than welcome to follow 
and engage with. This was made 
to spread awareness about the 
battles he’s faced in his life and 
we truly hope it can help other 
people who may be battling simi-
lar issues.

Mayor of  Barnet holds successful charity concert
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New reforms are turning the London
lettings market upside-down 

If you are a LANDLORD join us for a FREE property seminar 
where industry experts will break down the impact of the new 

Renters’ Rights Bill and what it means for you.

Our guest speakers are:

Susie Crolla
CEO of The Guild of Letting & 
Management, providing legal 
expertise on the new regulations.

Andy Halstead 
CEO of Barbon Insurance Group 
(HomeLet), discussing the financial 
impact on landlords.

SCAN THE QR CODE TO BOOK 
Location: CHICKENSHED Theatre, 
290 Chase Side, Southgate, London N14 4PE
Doors open: 5.30pm 
This is a must-attend event for landlords looking

to stay compliant, protect their rental income 
and plan for the future.

THURSDAY

1
MAY 2025

Parikiaki_Full Page Adverts 2025.indd   2 08/04/2025   08:29:36
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NEPOMAK UK members take on Seven Sisters Charity Hike 
to support the Cypriot Community Centre in Wood Green

www.parikiaki.com

NEPOMAK UK members are gearing up for 
a challenging charity hike along the stun-
ning Seven Sisters coastal route. Organised 

by NEPOMAK UK Committee Members Rico and 
Mary Joannou, this 13.6-mile (22 km) hike from 
Seaford to Eastbourne aims to raise funds for the 
Cypriot Community Centre, a cornerstone of the 
UK Cypriot community since 1979. 

The hike will take place on Sunday 27th April.  
 

The challenge 
The Seven Sisters hike is a breathtaking but 

demanding route, featuring constant ascents and 
descents along the iconic white chalk cliffs of the 
Sussex coast. The group will take on this challenge 

with determination, high spirits, and even some 
traditional Cypriot dancing along the way! 

 
Why we’re fundraising 

The Cypriot Community Centre has been at the 
heart of the UK Cypriot community for over 40 
years, providing essential services to elderly and 
vulnerable members. 

The Centre’s key initiatives include: 
• Essential services for the vulnerable - The 

Centre supports elderly, disabled, and housebound 
individuals through vital daily services that combat 
isolation and hardship. Its Luncheon Club offers 
affordable Cypriot meals in a warm, social setting, 
while the Meals-on-Wheels service delivers hot 

food and a friendly face to those who can’t leave 
home. Additionally, the Day Care Service provides 
tailored care, activities, and transport for those most 
in need - all powered by donations and commu-
nity support. 

• Diverse activities promoting community 
engagement - The Centre hosts a variety of acti-
vities catering to all age groups, such as free work-
out classes, Zumba, Kumon Maths and English 
sessions, Jiu-Jitsu, mothers and toddlers groups, 
traditional Cypriot dancing, yoga, drama classes, 
and more. These programs encourage physical 
health, cultural expression, and social interaction 
within the community.  

• Preserving Culture and Heritage - The Cen-
tre is a living celebration of Cypriot culture - a 
place where traditions are not only remembered, 
but actively lived and passed on. From daily games 
of tavli/tavla and cups of traditional Cypriot coffee, 
to community events, dance classes, and cultural 
discussions, the Centre helps keep the spirit of 
Cyprus alive in the heart of North London. It’s where 
older generations reconnect with their roots - and 
younger ones learn to embrace them.  

Funds raised from the charity hike will directly 
support these vital services and ensure the Centre 
can continue to be a home away from home for 
Cypriots in the UK. 

 
How you can help 

Every contribution makes a difference! Support 
the team by donating via their JustGiving page: 
https://www.justgiving.com/page/ccchike. All 
proceeds go directly to the Wood Green Cypriot 
Community Centre. 

Quotes: 
Rico Joannou, event co-organiser, said: “This 

hike is not just a physical challenge; it’s a way for 
us to give back to a community that has given so 
much to Cypriots in the UK. We hope people will 
support our effort and help us raise as much as 
possible for the Centre.” 

Mary Joannou, event co-organiser, added: “The 
Cypriot Community Centre is a lifeline for so many. 
We’re proud to take on this challenge and raise 
funds to help it continue its essential work.” 

Adrian Patsalos, President of NEPOMAK UK, 
said: “It is great to see young Cypriots come toge-
ther, to support organisations that play a vital role 
on a day-to-day basis, to support the most vulne-
rable in our community. NEPOMAK UK continues 
its annual legacy of giving back to our community, 
to charities and to those in need via our events 
and activities. A massive thank you to all the volun-
teers involved in this initiative.” 

 
Join us in making a difference! 

Follow our journey on social media     
(@nepomakuk) and help spread the word. Every 
donation counts towards keeping the Cypriot 
spirit alive and supporting those who need it most. 

 
About NEPOMAK 

NEPOMAK is a global organisation connecting 
young overseas Cypriots in the diaspora, fostering 
cultural ties, and supporting community initiatives. 
Learn more at www.nepomak.org 

 
Pictured: NEPOMAK UK Members at their last 

Charity Hike in September 2018
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Nearly 200 embrace the Orthodox faith in landmark event 
at The Twelve Apostles Orthodox Church

www.parikiaki.com

On Saturday 12th April 2025, 
nearly 200 individuals were 
received into the Orthodox 

Church during a very moving ser-
vice led by His Eminence Arch-
bishop Nikitas of Thyateira and 
Great Britain.  

The ceremony took place at The 
Twelve Apostles Greek Orthodox 
Church on the Saturday of Lazarus, 
marking a moment of profound joy 
and spiritual renewal. 

Assisted by clergy from across 
the Archdiocese, Archbishop Nikitas 
welcomed the new faithful follow-
ing their participation in the eighth 
session of the Archdiocesan Dis-
cover Orthodoxy course.  

Led by the Very Reverend Archi-
mandrite Nephon Tsimalis, Protosy-
ncellus of the Archdiocese and 
Dean of the historic Greek Orthodox 
Cathedral of the Divine Wisdom in 
London, the class has been meet-
ing weekly on Zoom since Septem-
ber 2024 and will continue through 
May 2025. 

The newly illumined Orthodox 
Christians, primarily adults with 
several children among them, were 
received by Holy Baptism and Holy 
Chrismation. Nearly twenty adults 
entered the Church through Chris-
mation alone. Participants repre-

sent a broad range of backgrounds 
- hailing from the United Kingdom, 
Cyprus, Greece, Albania, Bulgaria, 
Africa, Latin America, Asia, and 
across the Commonwealth and 
Europe. 

Following the Sacred Service, 
the neophytes entered the church 
carrying candles, joining the faith-
ful in the Divine Liturgy where they 
received the Holy Eucharist for the 
first time. 

As the service concluded, Arch-
bishop Nikitas expressed heartfelt 
gratitude to the parish clergy - the 
Rev. Protopresbyter Joseph Paliou-
ras and the Rev. Father Demetria-
nos Melekis - as well as to the many 
volunteers whose efforts made the 
day possible.  

A generous Lenten reception, 
hosted by Archon Louis Loizou, 
Community Chairman, honoured 
the neophytes, their families, and 
all gathered to witness this extra-
ordinary occasion. 

The day will be remembered  
not simply for the number of new 
faithful, but for the sense of unity, 
reverence, and hope that filled the 
church. 

 
Photo Credit: Jessy Papasavva 

Photography & Alexios Gennaris
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Patriarchal Encyclical for Holy Pascha
Most honorable brother 

Hierarchs, Dearly be-
loved children, By God’s 

mercy and strength, we have 
journeyed through prayer and 
fasting across the ocean of Holy 
and Great Lent, finally reaching 
the splendid feast of Pascha, and 
we praise the Lord of glory, who 
descended to the depths of Hades 
and “achieved the entrance for 
all to Paradise” through His rais-
ing from the dead. 

The Resurrection is not the re-
membrance of an event from the 
past, but the “good change” of our 
existence, “another birth, an alter-
nate life, a different kind of living, 
the transformation of our very 
being.” And in the Risen Christ, 
the entire creation is renewed to-
gether with humanity. When we 
chant in the 3rd Ode of the Pas-
chal Canon, that “Now everything 
is filled with light - heaven, earth, 
and all things beneath the earth; 
therefore, let all creation cele-
brate the resurrection of Christ, in 
which everything has been estab-
lished,” we proclaim that the uni-
verse is founded on and filled with 
unfading light. The phrases “be-
fore Christ” and “after Christ” ring 
true not only for the history of the 
human race, but also for the sake 
of all creation. 

The Lord’s raising from the dead 

constitutes the nucleus of the 
Gospel, the stable point of refer-
ence for all the books of the New 
Testament, as well as for the litur-
gical life and devotion of the      
Orthodox Christians. Indeed, the 
words “Christ is Risen!” summa-
rize the theology of the Church. 
The experience of the abolition of 
the dominion of death is a source 
of ineffable joy, “free from the 
bonds of this world.” “All things are 
filled with joy upon receiving the 
taste of resurrection.” The resur-
rection is an explosion “of great 
joy” and permeates the entire life, 
ethos and pastoral ministry of the 
church as the foretaste of the full-
ness of life, knowledge and life of 
the eternal kingdom of the Father, 
Son, and Holy Spirit. Orthodox faith 
and pessimism are contradictory 
phenomena. 

Pascha is for us a feast of free-
dom and victory over alienating 
forces; it is the churchification of 
our existence, an invitation to col-
laborate for the transfiguration of 
the world. The history of the Church 
is rendered “a great Pascha” as 
the journey toward “the liberation 
in glory of the children of God” 
(Rom. 8.21). The experience of re-
surrection reveals the centre and 
eschatological dimension of free-
dom in Christ. Biblical references 
to the Saviour’s resurrection dem-

onstrate the power of our freedom 
as believers; it is in this freedom 
alone that the “great miracle” is 
manifested, which remains in-
accessible to every oppression. 
“The mystery of salvation belongs 
to those who desire it freely, not to 
those who are tyrannized against 
their will.” Accepting the divine gift 
as a “transition” of the believer to-
ward Christ is the voluntary exis-
tential response to the loving and 
saving “transition” of the Risen Lord 
toward humankind. For “without 
me, you cannot do anything” (Jn 
15.5). 

The mystery of the Lord’s res-
urrection to this day continues to 
shatter the positivistic certainties 
of those who deny God as “the 

denial of human will,” as well as 
the advocates of “the fallacy of 
self-fulfilment without God” and 
the admirers of the contemporary 
“man-god.” The future does not 
belong to those imprisoned in a 
self-sufficient, stifling and narrow 
earthly existence. There is no au-
thentic freedom without resurrec-
tion, without the perspective of 
eternity. 

For the Holy Great Church of 
Christ, one source of such resur-
rectional joy is also found this 
year in the common celebration 
of Easter by the entire Christian 
world, along with the commemo-
ration of the 1700th anniversary 
of the First Council of Nicaea, 
which condemned the heresy of 

Arius, who “diminished within the 
Trinity the one Son and Word of 
God,” and which established the 
way of calculating the date for the 
feast of our Saviour’s resurrection. 

The Council of Nicaea inaugu-
rates a new age in the conciliar 
history of the Church, the transi-
tion from the local to the ecumeni-
cal synodal level. As we know, the 
First Ecumenical Council intro-
duced the non-biblical term “ho-
moousios (of one essence)” to the 
Symbol of Faith, albeit with a clear 
soteriological reference, which re-
mains the essential characteristic 
of church doctrines. In this sense, 
the celebrations of this great an-
niversary are not a return to the 
past, inasmuch as the “spirit of 
Nicaea” exists unspoiled in the 
life of the Church, whose unity is 
associated with the correct under-
standing and development of its 
conciliar identity. Discussion on 
the First Ecumenical Council of 
Nicaea reminds us of the common 
Christian archetypes and the 
meaning behind the struggle 
against the perversion of our spot-
less faith, encouraging us to turn 
toward the depth and essence of 
Church tradition. The joint cele-
bration this year of the “most holy 
day of Pascha” highlights the time-
liness of the subject, the solution 
of which not only expresses the 

respect of Christianity for the de-
crees of the Council of Nicaea, but 
also the awareness that “there 
should be no differentiation in 
such sacred matters.” 

With these sentiments, filled 
with the light and joy of the Resur-
rection, while proclaiming “Christ 
is Risen!” with jubilation, let us 
honour the chosen and holy day of 
Pascha with a heartfelt confes-
sion of our faith in the Redeemer, 
who trampled down death by death 
and granted life to all people and 
all creation, through our faithful-
ness to the sacred traditions of the 
Great Church as well as through 
sincere love for our neighbour, for 
the glorification by us all of the 
heavenly name of the Lord. 

 
+ BARTHOLOMEW  

Archbishop of Constantinople- 
New Rome and  

Ecumenical Patriarch
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Greek Orthodox Easter traditions

Easter is the greatest    
holiday in the Orthodox 
Church. Greek Easter 

doesn’t usually fall on the same 
day as everyone else’s as the 
Orthodox Christian Church cal-
culates a bit differently to other 
Christian denominations - it 
uses the Julian calendar, not the   
Gregorian. This year however, 
Western and Orthodox Easter 
fall on the same date. 

Two other important elements 
are Passover and the Spring 
Equinox. In the Bible, the events 
that led up to Jesus’ arrest, exe-
cution, and then his resurrection, 
took place after Passover. Jesus 
and His Disciples shared a Pass-
over meal (the Last Supper) to-
gether, shortly before His arrest.  

Generally, the date for Easter 
is set on the first full moon after 
both the Spring Equinox and 
Passover and since they fall at a 
different time each year, the date 
for Easter can vary from early to 
late spring. 

For Greek Orthodox, the   
celebrations for Easter begin on      
Kathara Deftera (Clean Monday), 
the beginning of Lent, by fasting 
on varieties of seafood, rice, meat 

free salads, taramosalata, halvas 
and plenty of fruit and vegetables.  

To celebrate Easter everything 
should look clean and new, so 
houses are cleaned, painted or 
whitewashed, and new clothes 
are a must, especially new shoes. 

Holy Week is dedicated to 
people going to church in the 
morning and evening for services 
commemorating the Lord’s Pas-
sion. It begins on Palm Sunday 
with young children following the 
icon of Christ around the church 
in a procession commemorating 
Christ’s entry into Jerusalem. The 
older boys hold large palm leaves.  

Olive leaves are put into pillow-
case-like sacks which are taken 
to church; there they are kept for 
forty days after which they can 
be used for incense burning.  

From now on, there are church 
services morning, afternoon and 
evening.  

On Holy Monday we remember 
the moment that Jesus cursed the 
fig tree on his way into Jerusalem 
during His triumphant entry. 

On Holy Tuesday night, we 
commemorate the anointing of 
Christ with myrrh by a woman 
who wet his feet and dried them 

with her hair. Christ forgave her 
for her sins as an example to us 
on how to repent and be saved. 
The Kassiani hymn is sung as a 
hymn of repentance. 

Holy Wednesday afternoon 
or evening, the church offers the 
Sacrament of Holy Unction. Dur-
ing this service, the priest reads 
seven gospels, and seven bless-
ings to bless the oil which will be 
used to heal the ailments of the 
body and soul. At the end of the 
service, the priest anoints each 
parishioner with the oil by making 
the sign of the cross on their fore-
head, cheeks, chin and hands. 

Today, Holy Thursday, most 
women do their Easter baking of 
flaounes, made of short crust with 
a cheese, egg and mint filling, 
formed into triangular and square 
shapes. 

Koulouria are also baked with 
milk, spices and a little sugar, and 
Tsoureki, a rich yeast bread formed 
of braided strands of dough fla-
voured with orange and mehlepi. 

Eggs are dyed as well. Tradi-
tionally they are dyed red, sym-
bolising the blood Christ shed for 
our sins on the cross, but dyes in 
other colours are also available. 

Some dye their eggs in a more 
artistic way by tying marguerites 
onto the eggs with a piece of 
muslin before boiling them in a 
colour. The end product is most 
effective.  

In the evening, a representa-
tion of Christ’s Crucifixion takes 
place in church, where icons are 
draped in black. The priest reads 
12 Gospels that tell all of Christ’s 
suffering that led to his Crucifixion. 
After each Gospel reading, a 
candle is also lit. 

Good Friday begins with every-
one taking flowers to church so 
that the young girls can decorate 
the Epitaphio (Holy Sepulchre). 
This, in our church, is a four-pos-
tured litter with a canopy in which 
the icon of Christ is laid in state. 
The whole structure is completely 
decorated with flowers, a job that 
takes the greater part of Good 
Friday morning.  

At lunchtime the traditional Faki 
Xidati (vinegar and lentil soup) is 
eaten, containing vinegar because 
it is said that when Christ asked 
for water on his way to Calgary, 
he was given vinegar instead.  

From early afternoon you will 
see streams of cars and pedes-

trians going from church to church 
to pay their last respects to Christ 
and to compare the decoration 
of their own parish Epitaphios with 
that of the others. 

Meanwhile, all the streets along 
which the Epitaphios will pass in 
the solemn procession later that 
night, are decorated with coloured 
lights. The procession starts after 
the evening service with the 
priests preceding, then the Scouts 
or young men carrying the litter 
of Christ and then the choir, sing-
ing hymns. The whole congrega-
tion then follows. 

On Holy Saturday, during 
morning Mass, as the priest      
announces Jesus’ resurrection, 
the black drapes drop from the 
icons and the members of the 
congregation rap their seats to   
express their joy. 

In the evening, dressed in their 
best Easter clothes, people gather 
in churches and squares in cities, 
towns and villages carrying white 
candles (lambades) to listen to 
the Kalo Logo (Good Word). 

The real sermon of resurrection 
is at about midnight. When the 
priest proclaims that “Christ has 
risen”, all candles are lit, church 

bells are rung and everyone greets 
everyone else with “Christos 
Anesti” (Christ has risen), to which 
the other answers “Alithos Anesti” 
(Indeed He has risen).  

People embrace and continue 
the celebrations at home. They 
eat traditional avgolemono soup 
(egg and lemon rice soup) or 
magiritsa (made from the organs 
of the lamb) and crack eggs to 
symbolise Christ’s breaking from 
the tomb. 

On Easter Sunday morning 
most people who have not taken 
Holy Communion during the Holy 
Week take it now. At home, red 
eggs are cracked, flaounes eaten 
and the fast broken.  

At lunchtime, family gatherings 
are held all over the world where 
everyone celebrates the resurrec-
tion of Christ; lambs are roasted 
on the spit (lamb is the preferred 
choice because Jesus is known 
as the Lamb of God) and wine is 
enjoyed freely!  

 
HAPPY EASTER!  
KALO PASCHA!  

 
Photos (top left, top right and 

bottom left) by Alexios Gennaris 
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Dyed Easter Eggs  
  
You only need four ingredients to dye your eggs naturally. It's as 

simple as peeling brown onion skins, adding them to a pot with some 
water along with the eggs and some vinegar. Cook for 20 minutes 
and allow to steep. Voila! You have beautiful red eggs!  

Place eggs in a single layer on the bottom of a stainless steel 
pot. Use room temperature eggs and make sure they're fresh. The 
colour of your eggs will also play a part in how they turn out. Brown 
eggs will turn a very vibrant red after the recommended steeping 
time; If you choose to use a lighter coloured egg or white eggs, you 
may need to adjust the steeping time.  

Add the brown onion skins and the water - making sure it covers 
the onion skins and the eggs. Brown onion skins is the key to getting 
good red colour - use one whole medium to large onion's skin per 
egg.  

Add the red wine vinegar and stir. Cook on medium heat for      
15-20 minutes. 

 Remove from the heat and allow the eggs to cool and steep in 
the natural dye (around 1.5 hours). The longer you leave it, the 
more intense the colour will be.  

Remove the eggs with a slotted spoon.  
Place the dyed eggs on a paper towel-lined dish to dry.  
Allow the eggs to dry completely before polishing with a little bit 

of olive oil. Any oil works - and it makes the red Easter eggs look 
magnificent! Decorate as you like. 

Alternatively you can use commercial dyes available from Greek 
delicatessens to colour your Easter eggs. Instructions and the 
quantity required vary from brand to brand. 
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Tsoureki 
 

Ingredients: 
500g (2 2/3 cups) plain flour 
21g (3 packets) dried yeast 
125ml (½ cup) milk 
2 eggs, lightly beaten, plus extra for brushing 
50g caster sugar 
Finely grated rind of 2 oranges 
2 tsp mehlepi 
75g softened butter, coarsely chopped 
3 eggs, dyed red 
 
Method: 
Combine flour, yeast and a pinch of salt in the bowl of an electric 

mixer fitted with a dough hook, form a well in the centre, set aside. Add 
milk, eggs, sugar, orange rind, mehlepi and 100ml lukewarm water and 
mix until a soft dough forms (5-7 minutes). Gradually add butter, a 
little at a time, mixing until a smooth soft dough forms (3-5 minutes), 
place in a lightly greased bowl, cover with plastic wrap and set aside 
until doubled in size (40 minutes-1 hour). 

Meanwhile, for red Easter eggs, follow instructions on packet to 
cook and dye eggs then set aside to cool completely. 

Knock back dough and divide into 3 pieces. Roll each piece into a 
45cm-long cylinder, plait pieces together, then bring ends together 
to form a wreath and squeeze to join. Place on an oven tray lined 
with baking paper and set aside to prove slightly (20 minutes). 

Preheat oven to 180C. Brush wreath with eggwash, gently push red 
Easter eggs (unpeeled) into wreath and bake until wreath is golden 
and cooked through (25-30 minutes). Cool on a wire rack, serve 
with butter.  

Note: Mehlepi  and red egg dye are available from Greek delicates-
sens. Instructions and the quantity required vary from brand to brand. 

Easter Lamb 

 
Ingredients: 
1.6kg bone-in leg of lamb 
50ml olive oil, plus a splash 
3 oregano sprigs, leaves picked and roughly chopped 
4 rosemary sprigs, leaves of 2 picked and roughly chopped 
1 lemon, zested  
1 garlic bulb 
Cloves, lightly smashed 
1 red chilli, pierced 
1kg potatoes skins on, cut into thick wedges 
3 fennel bulbs cut into quarters lengthways, tops removed 
250ml white wine 
250ml good-quality chicken stock 
 
Method: 
Take the lamb out of the fridge 1 hour before cooking it and use a 

sharp knife to make small incisions all over the meat. Mix the oil with 
the oregano, chopped rosemary and lemon zest. Rub the marinade 
all over the lamb, massaging it well into the cuts. 

Heat oven to 200C/180C fan/gas 6. Put the garlic, chilli, potatoes, 
fennel and remaining rosemary into a large roasting tin, pour over some 
olive oil and toss together. Season the lamb generously, then lay it on 
top of the veg. Roast for 45 mins until the lamb is starting to brown, 
then pour in the wine and stock. Continue cooking for 30 mins for 
rare, 35-40 mins for medium rare or 45 mins for cooked through. 

Remove the lamb and rest for up to 30 minutes. Turn oven down 
to 160C/140C fan/gas 3, cover the veg with foil and, while the lamb 
rests, put back in the oven until braised in the roasting juices. Scatter 
the fennel fronds over the veg, place the lamb back on top and 
bring the whole tin to the table to serve.  

Recipe from bbcgoodfood.com

Recipes to enjoy this Easter              
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Flaounes  
 
Ingredients: 
500g plain flour 
2 eggs 
1 teaspoon baking powder 
1 teaspoon mehlepi ground to a fine powder 
1 teaspoon mastic ground to a fine powder 
1 teaspoon of sugar 
125g butter, melted 
1 sachet easy bake yeast 
A pinch of salt 
A dash of warm milk for kneading (about 80ml) 
60ml warm water 
 
For the filling: 
500g Cypriot ‘Flaouna’ cheese or alternatively 250g halloumi and 

250g mild cheddar 
1/4 cup semolina 
2 eggs (plus 1 more for the glazing) 
1 teaspoon baking powder 
1 teaspoon mehlepi 
1 teaspoon mastic 
1 teaspoon chopped fresh mint 
120g raisins 
1 egg, whisked (for the glazing) 
1/2 cups sesame seeds (for the glazing) 

  Method: 
Prepare the filling from the night before to allow the cheese filling 

to dry out and absorb the “moisture” from the ingredients. 
Start off by grating the cheese as fine as you can. Add the beaten 

eggs, raisins, mint, mastic, mahlepi and semolina and mix thoroughly. 
Cover it with a cloth and place in the fridge overnight. 

Next, prepare the dough. In a large bowl, sift the flour, add the salt, 
baking powder, mehlepi, mastic and mix thoroughly. Add the butter 
and eggs to the mixture and gently mix the flaouna dough with your 
fingers. Dissolve the yeast in the warm water with the sugar, pour 
into the dough and then add the warm milk.  

Continue kneading the dough for a few minutes until the texture is 
firm but not bread-like. If the dough is too wet add a little more flour. 
Cover the dough mix with some cling film and let it rise for 1-2 hours 
or until it has almost doubled in size. 

Now its time to start assembling your flaounes! Get the filling mixture 
out of the fridge and add the remaining mixture ingredients. Mix 
thoroughly and set it aside. Pour the dough out of the bowl and roll 
out in thin sheets. Cut into 12x12 cm rectangles, about 5 inches in 
each dimension. Sprinkle the sesame seeds on a small plate with 
approximately the same size as the dough rectangles. 

Glaze the outer side of the dough with the whisked eggs and press 
it down on the sesame seeds. This will ensure that the seeds are 
firmly embedded in the dough. Grab a handful of the cheese filling and 
form a ball. Place in the centre of the dough (sesame seeds facing 
outwards), glaze the edges with a little more whisked egg and fold, 
pinching the corners together to form the flaouna shape. 

Once all your flaounes are shaped, place them on a baking tray 
lined with grease proof paper, allow to rise for about 30-45 minutes 
and then bake in a pre-heated oven at 200C for about 40 minutes, 
or until golden brown. 

 
KALO PASCHA, HAPPY EASTER!
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You know his name. You got 
his number. Since 1962, 
James Bond has been the 

spy whose reputation precedes 
him. The James Bond film series 
is a British series of spy films based 
on the fictional character of MI6 
agent James Bond, 007, who origi-
nally appeared in a series of books 
by Ian Fleming. It is one of the lon-
gest continually running film series 
in history, having been in ongoing 
production from 1962 to the pre-
sent. In that time, Eon Productions  
has produced 25 films as of 2021, 
most of them at Pinewood Studios. 

 
1: Dr No (1962) 

Cast: Sean Connery, Ursula 
Andress, Jack Lord 

The film that began it all. Con-
nery’s Bond arrived fully formed, 
tackling Joseph Wiseman’s titular 
Spectre employee. Although the 
franchise was yet to perfect the 
formula, it featured all the hallmarks 
of the films to come; with an exo-
tic location, Jamaica, Bond's love 
interest, Honey Ryder (Andress), 
and a supervillain with a radio beam 
weapon designed to destroy the 
US space programme. 

Music: The most notable song 
is the original James Bond Theme. 

 
2: From Russia with Love 
(1963) 

Cast: Sean Connery, Robert 
Shaw, Daniela Bianchi 

The second Bond film sees 007 
aid the defection of a young Soviet 
clerk, with the evil criminal organi-
sation Spectre on his tail. This raw, 
hard-edged story was pure Flem-
ing, typified by the brilliant Robert 
Shaw as the assassin out to kill 
Bond. 

Music: The theme song was 
composed by Lionel Bart of Oliver! 
fame and sung by Matt Monro. 

 
3: Goldfinger (1964) 

Cast: Sean Connery, Honor 
Blackman, Shirley Eaton 

The third Bond movie is the one 
that set the template. Connery ele-
gantly personifies 007, facing off 
with Gert Fröbe’s gold-loving villain. 
From Bassey’s dynamic title song 
to the glorious henchman Oddjob 
and Bond's romantic interest Pussy 
Galore, everything fell into place. 
And Goldfinger’s line: “No Mr Bond, 
I expect you to die,” became an 
instant classic.  

Theme song: Shirley Bassey 
established the opening title tradi-
tion giving her distinguished style 
to Goldfinger.  

 
4: Thunderball (1965) 

Cast: Sean Connery, Claudine 
Auger 

Bond heads to the Bahamas 
and battles the eyepatch-wearing 
Spectre No 2, Emilio Largo (Adolfo 
Celi), as he threatens Nato. The 
film's complex production com-
prised four different units, and 
about a quarter of the film compri-

ses underwater scenes. Thunder-
ball was the first Bond film shot in 
widescreen Panavision and the 
first to have a running time of over 
two hours. 

Theme song: Tom Jones, who 
sang the new theme song, alleg-
edly fainted in the recording booth 
after singing the song's final, high 
note. 

 
5: You Only Live Twice (1967) 

Cast: Sean Connery, Donald 
Pleasence  

A loose Roald Dahl adaptation 
of Fleming’s 1964 novel sees Bond 
in Japan and Pleasance master-
fully playing 007’s arch enemy, 
Spectre head Ernst Stavro Blo-
feld. Stroking his white cat, and 
with a scar down his eye, he be-
came the much-imitated arche-
typal Bond villain. 

Theme song: Sung by Nancy 
Sinatra.  

 
6: On Her Majesty’s  
Secret Service (1969) 

Cast: George Lazenby, Diana 
Rigg, Telly Savalas 

Former model Lazenby’s only 
time as 007, this brought a very 
different flavour from the Connery 
years. Not least Bond’s relation-
ship to Diana Rigg’s Tracy - the only 
time 007 marries in the franchise 
and a strong influence on the emo-
tional arc taken by Craig’s Bond. 

Theme song: We Have All the 
Time in the World, sung by Louis 
Armstrong.  

 
7: Diamonds Are Forever (1971) 

Cast: Sean Connery, Jill St John 
With Connery returning to the 

role after sitting out one instalment, 
Bond is ready for his latest mis-
sion. The action moves between 
Amsterdam, Los Angeles, Las Ve-
gas and the desert - sees Bond 
encounter Plenty O'Toole (Lana 
Wood), steal a moon buggy, get 
beaten up by a couple of female 
karate experts known as Bambi and 
Thumper, before finally bringing 
him face-to-face with a Howard 
Hughes-type recluse who is intent 
on nuclear blackmail and world 
domination. 

Theme song: The second Bond 
theme to be performed by Shirley 
Bassey.  

 
8: Live and Let Die (1973) 

Cast: Roger Moore, Jane Sey-
mour, Yaphet Kotto 

Moore makes his 007 debut, and 
slipped into the role with consum-
mate ease. Bond is tasked with 
cracking a voodoo-controlled drug 
smuggling racket in the Caribbean, 
and sets about the task with his 
customary verve, finding time for 
speedboat chases and crocodile 
encounters along the way. Admir-
able support is offered by Clifton 
James, as an irate Southern 
Sheriff, and Jane Seymour, as tarot 
expert Solitaire but they face a 
formi- dable foe in drugs baron Ka-

nanga. 
Theme song: Written by Paul 

and Linda McCartney and per-
formed by their group Wings. 

 
9: The Man with the  
Golden Gun (1974) 

Cast: Roger Moore, Christopher 
Lee, Britt Ekland, Maud Adams 

Bond travels to the Far East to 
hunt for hired assassin Scaraman-
ga (Lee), who appears to have Bond 
in his sights. However, it soon trans-
pires that Scaramanga is really after 
a missing scientist, the creator of 
a pocket-sized solar converter. 
Bond and agent Mary Goodnight 
(Ekland) race to the rescue. 

Theme song: The title theme 
was performed by Lulu. 

 
10: The Spy Who Loved Me 
(1977) 

Cast: Roger Moore, Barbara 
Bach, Curt Jurgens 

Peak Moore-era Bond. Who else 
could ski off a mountain and glide 
to safety with a Union Jack para-
chute? Or for that matter, drive a 
white Lotus Esprit into the sea, only 
for it to turn into a mini-sub? 

Theme song: Nobody Does It 
Better, was performed by Carly 
Simon.  

 
11: Moonraker (1979) 

Cast: Roger Moore, Lois Chiles, 
Richard Kiel 

Bond in space, a reaction to the 
popularity of Star Wars. While Mi-
chael Lonsdale exuded a delight-
fully unlikeable quality to antago- 
nist Hugh Drax.  

Theme song: The third Bond 
film theme song performed by 
Shirley Bassey. 

 
12: For Your Eyes Only (1981) 

Cast: Roger Moore, Carole 
Bouquet, Chaim Topol 

Producers wanted a conscious 
return to the style of the early Bond 
films and the works of 007 creator 
Fleming. The film followed a more 
gritty, realistic approach, and an 
unusually strong narrative theme 
of revenge and its consequences. 
Filming locations included Greece, 
Italy, Spain and England, with under-
water footage being shot in The 
Bahamas. 

Theme song: Sung by Sheena 
Easton. 

 
13: Octopussy (1983) 

Cast: Roger Moore, Maud 
Adams, Louis Jordan 

Bond may have met his match 
in Octopussy (Maud Adams), an 
entrancing beauty involved in a 
devastating military plot to destroy 
détente. From the palaces of India 
to a speeding circus train in Ger-
many and a mid-air battle on the 
wing of a high-flying jet, only Agent 
007 can stop the nightmarish 
scheme!  

Theme song: All Time High sung 
by Rita Coolidge.  

 
14: A View to a Kill (1985) 

Cast: Roger Moore, Grace 
Jones, Christopher Walken 

The final Moore outing is one 
too many. He’s two decades older 
than his leading lady Tanya Ro-
berts, and it shows. But from the 
cracking Duran Duran theme to 
stunning set pieces at the Eiffel 
Tower and Golden Gate Bridge, 
plus a cackling Walken and mus-
cular Jones, there’s still much to 
enjoy.  

Music: Performed by Duran 
Duran. 

 
15: The Living Daylights (1987) 

Cast: Timothy Dalton, Maryam 
d’Abo, Joe Don Baker 

Dalton’s first 007 outing is a gritty 
Cold War defection tale, packed 
with some remarkable set-pieces 
- from a Gibraltar opening to a 
terrific battle in Afghanistan.  

Theme song: Sung by the Nor-
wegian group a-ha. 

 
16: Licence to Kill (1989) 

Cast Timothy Dalton, Carey 
Lowell 

The second and last Dalton 007 
film, this tale of drug cartels fell well 
short and offers excessive violence. 
Witness the demise of henchman 
Dario - who drops into a shredder. 
Nasty.  

Theme song: Sung by Gladys 
Knight. 

 
17: GoldenEye (1995) 

Cast: Pierce Brosnan, Sean 
Bean, Minnie Driver 

Six years on from Licence to Kill, 
during which time legal disputes 
disrupted the pipeline, director 
Campbell brought the franchise 
back with a bang. Introducing 
Brosnan, the story about a rogue 
00 agent (Sean Bean) felt fresh, 
while the tank chase is still one of 
the best Bond action scenes.  

Theme song: Performed by 
Tina Turner.  

 
18: Tomorrow Never Dies (1997) 

Cast: Pierce Brosnan, Jonathan 
Pryce, Michelle Yeoh, Teri Hatcher 

It was the only one of Brosnan's 
Bond films not to open at No. 1 at 
the box office, as it opened the 
same day as Titanic, and finished 
at No. 2 that week. 

Brosnan returns as the fearless, 
cunning and devastatingly cool 007 
in this thrilling adventure. When a 
ruthless media tycoon (Pryce) tries 
to destabilise the world economy 
by orchestrating a deadly stand-
off between world superpowers, 
in an attempt to achieve high rat-
ings for his media conglomerate, 
Bond must step in to prevent World 
War III. 

Theme song: Surrender was 
recorded by k.d. lang. 

 
19: The World Is Not Enough 
(1999) 

Cast: Pierce Brosnan, Sophie 
Marceau, Robert Carlyle 

An exhilarating and sophistica-
ted, action-packed adventure. Bros-

nan returns as Bond, charged to 
protect a gorgeous billionaire 
heiress (Marceau) from the ruth-
less hands of the nuclear-ob-
sessed terrorist Renard (Carlyle), 
who wants control of the world’s 
petroleum supply. 

Theme song: Performed by 
Garbage. 

 
20: Die Another Day (2002) 

Cast: Pierce Brosnan, Halle 
Berry, Rosamund Pike 

Bond pulls out all the stops to 
take you on an unforgettable, ad-
renaline-pumping ride across the 
globe in this action-filled adventure. 
From a dark cell in a North Korean 
prison to the beautiful beaches of 
Cuba, 007 is on the trail of a dia-
bolical genius who’s hell-bent on 
slicing up the Earth... literally. 

Theme song: Performed by 
Madonna, who also had a cameo 
in the film. 

 
21: Casino Royale (2006) 

Cast: Daniel Craig, Eva Green 
Craig launched his tenure as 

Bond with this gritty reboot, taking 
the character back to his rookie 
roots. It’s a brutal 007 outing - not 
least when Bond is tied up and tor-
tured by Mads Mikkelsen’s schem-
ing Le Chiffre. But the relationship 
with Eva Green’s agent lends a 
real humanity to the character.  

Theme song: Chris Cornell 
composed You Know My Name. 

 
22: Quantum of Solace (2008) 

Cast: Daniel Craig, Olga Kur-
lenko 

While Casino Royale ends with 
Bond suffering a significant loss, 
and Quantum allows him to take 
revenge. Bond is still grappling with 
a broken heart. But from its baffling 
title to its anaemic villain Dominic 
Greene, an evil environmentalist 
(!) This is the nadir of the Craig era. 
While it’s the first Bond film to be 
a direct sequel to its predecessor, 
all the good work of Casino Royale 
felt wasted. 

Theme song: Jack White and 

Alicia Keys collaborated on Ano-
ther Way to Die. 

 
23: Skyfall (2012) 

Cast: Daniel Craig, Javier Bar-
dem, Ralph Fiennes, Naomie Har-
ris, Judi Dench 

Arriving for Bond’s 50th anniver-
sary, Daniel Craig hit his stride in 
director Mendes’ brilliant blend 
of nostalgia and playfulness. The 
finale, at Bond’s parents’ estate, 
hits an emotional note, as the fate 
of Judi Dench’s long-serving MI6 
boss M is sealed. 

Theme song: Adele performed 
the theme song. 

 
24: Spectre (2015) 

Cast: Daniel Craig, Christopher 
Waltz, Lea Seydoux 

After the success of Skyfall, this 
was a huge disappointment - not 
least because Christoph Waltz’s 
role as Blofeld was the worst-kept 
secret in Hollywood. Still, the pre-
credits opener in Mexico City is 
thrilling, and Dave Bautista’s near-
silent Mr Hinx oozes menace. 

Theme song: Sam Smith per-
formed Writing's on the Wall. 

 
25: No Time to Die (2021) 

Cast: Daniel Craig, Rami Malek, 
Christopher Waltz 

Bringing Craig’s tenure to a      
resounding close as he tackles 
Malek’s vengeful hitman, it went 
further than any 007 movie ever 
did. If audiences knew anything 
walking into No Time to Die, it was 
that Daniel Craig‘s fifth movie as 
James Bond - and the 25th Bond 
movie ever - was also Craig’s final 
film as the dashing secret agent.  

Theme song: Billie Eilish per-
formed the film's theme song. 

 
Source: 007.com, 

 jamesbondfandom.com,  
rottentomatoes.com,  

thenationalnews.com  
and collider.com 

 
Image:  

The James Bond Film Guide 
by Simon Hugo & Will Lawrence 

James Bond Filmography
My Movie Icons George.M.Georgiou

www.parikiaki.com



  55      | Thursday 17 April 2025 www.parikiaki.com



 56      | Thursday 17 April 2025

Film Reviews 

23RD CYPRUS FILM 
DAYS INTERNATIONAL 
FESTIVAL 

 
This year’s Festival run from 

the 4th until the 12th of April with 
screenings at Rialto Cinema in 
Limassol and Zena Palace in 
Nicosia. Inevitably, more empha-
sis is always given to Greek and 
Cypriot films, but this year’s in-
ternational selection included 
Festival favourites such as ALL 
WE IMAGINE AS LIGHT, QUEER, 
THE SEED OF THE SACRED 
FIG and a special tribute to David 
Lynch with screenings of BLUE 
VELVET, WILD AT HEART and 
LOST HIGHWAY. 

 

Smaragda: I Got 
Think Skin And  
I Can’t Jump 
 

The impressive directorial de-
but from Emilios Avraam got its 
international premiere at Tallinn 
Black Nights Film Festival where 
it received nominations for Best 
Film and Best director in the First 
Feature Competition. He tells the 
story of Smaragda (Niovi Chara-
lambous), a middle-aged woman 
who has reached a dead end in 
her life and career. She wants to 
make a fresh start and gets a job 
as a children’s entertainer at a 
tourist resort in Ayia Napa. She is 
also lured into the world of social 
media and wants to make an im-
pression as one of those ghastly 
influenZas…  

Avraam has created a very cre-
dible character not often given a 
second look in contemporary 
cinema and in Charalambous, he 
has found the perfect protago-
nist. She is terrific in her journey 
of self-discovery and is well sup-
ported by a strong cast especially 
by Patrick Myles as Matthew, the 
foreign tourist she befriends.  

This enjoyable film has deser-
vedly won Best Film and the Best 
Acting Award in the Cyprus Film 
Competition of the Festival. 
 

Together Apart 
 
Aliki Danezi Knutsen has come 

a long way since her debut fea-
ture ROADS AND ORANGES 
back in 1996. Now she tells the 
story of Anna (Angeliki Papoulia) 
and Philipos (Andreas Constan-
tinou), a married couple now on 
the brink of divorce following a 
year of separation. They arrive 
at a remote island hoping to reach 
an amicable decision about the 
end of their marriage, even though 
Philipos still yearns for a recon-
ciliation. However, Anna believes 
a divorce is the only solution and 
her priority is to sort out the future 
of their two children… 

It is a passionate film about the 
breakdown of a marriage totally 
improvised by the actors as well 
as the cinematographer Vladimir 
Subotic. It is strongly performed 
by the two protagonists who share 
the credit as co-writers with Knut-
sen. It is a deceptively simple film 
assuredly directed by Knutsen, 
who makes great use of the stun-
ning locations on the island of 
Aegina.  

 
ALSO ON RELEASE: 

 

The Penguin 
Lessons 

Peter Cattaneo, the director of 
THE FULL MONTY, brings to the 
screen another engaging film 
which draws a fine line between 
comedy and drama. It is inspired 
by true events and takes place 
in 1976, Argentina at the time 
when the country is on the verge 
of sinking into brutal military dic-
tatorship. Tom Michell (Steve 
Coogan) is a detached English 
teacher, who arrives in the coun-
try unaware of its political turmoil 
which is about to burst at the 

seams at any moment. However, 
his approach and attitude to life 
and towards those close to him 
changes almost overnight after 
he rescues a penguin from cer-
tain death…  

Coogan is well cast as the dis-
tanced Englishman incapable of 
showing any real emotions until 
he is forced to learn a lesson or 
two adopt from his adopted pen-
guin. The dialogue feels stilted 
and stagey particularly in the early 
scenes but once the penguin 
arrives on the scene the whole 
story begins to grow on you.  

 

Adolescence 

Director Philip Barantini and 
leading actor Stephen Graham 
had a huge hit on their hands 
with BOILING POINT a couple of 
years ago - a terrific film shot in 
one long take. The success of the 
film led to a television series with 
the same title and now these two 
talented artists are reunited for 
the television event of the year cre-
ated by Graham and Jack Thorne. 
The life of a family is turned upside 
down when 13-year-old Jamie 
Miller (Owen Cooper) is arrested 
for the murder of a teenage girl 
from his school… 

Barantini shoots the entire four-
part series in long takes that seam-
lessly appear to be one shot and 
that makes it even more compel-
ling and urgent. Graham is as 
strong and reliable as ever as 
Jamie’s agonised father and so 
is Ashley Walters as Detective 
Inspector Luke Bascombe, but it 
is young Cooper that gives the 
performance of a lifetime.  

The series is a must, particu-
larly episode 3 when Jamie is con-
fronted by Erin Doherty’s Briony 
Ariston, the clinical psychologist 
assigned to the case. Unmiss-
able! (Netflix)      

 

Crisis In  
Six Scene 
 

Comedy of anxiety is the spe-

ciality of Woody Allen, and a tele-
vision series is certainly a first for 
the veteran director of ANNIE 
HALL, HANNAH AND HER SIS- 
TERS and THE PURPLE ROSE 
OF CAIRO. He sets the action 
during the sixties at the time 
when America is overshadowed 
by the Vietnam War.  

Sydney (Woody Allen) and Kay 
(Elaine May) are a middle-class 
couple living a comfortable life - 
he is a writer and a natural born 
worrier while Kay is a psycholo-
gist trying to solve other people’s 
marital problems. One day their 
daily routine is disturbed when 
the activist student Lennie (Miley 
Cyrus) turns up on their door-
step…  

There are many delights, but 
this is certainly not vintage Allen. 
His long takes expose the uncer-
tainty of some of his actors with 
their lines - even he appears to 
be making up the shaky dialogue 
as he goes along. The first few 
episodes are slow but thankfully 
it reaches to a satisfying conclu-
sion. (Prime Video) 

 

Trenque Lauquen 
Parts 1 & 2 

This intriguing mystery drama 
is assuredly directed by Laura 
Citarella and strongly performed 
by Laura Paredes, who co-wrote 
the screenplay with Citarella. It is 
an ambitious, demanding project, 
which was released in cinemas 
in two parts.  

It follows the story of Laura 
(Paredes), an enigmatic botanist 
whose mysterious disappearance 
forces two men to go out on a jour-
ney searching for her. They are 
both baffled by her sudden dis-
appearance and in their determi-
nation to solve the puzzle their 
investigation leads them to the 
city of Trenque Lauquen near 
Buenos Aires in Argentina… 

Citarella’s engaging film plays 
with time with many scenes out 
of order which highlight Laura’s 
inner thoughts and anxieties par-
ticularly after the supernatural 
incident by the lake. It requires 
patience but it pays dividends. 
(MUBI) 

 
Any feedback is welcome:  

georgesavvides@hotmail.co.uk

www.parikiaki.com

George Savvides 

The programme notes of 
the London Philharmo-
nic Orchestra’s concert 

last Saturday evening at the 
Royal Festival Hall (part of their 
2024/5 ‘Moments Remembered’ 
season at the Southbank Cen-
tre) posed the question whether 
music was the ultimate medium 
of memory, talking of its “unique 
power to burn through history’s 
cold storage.” At a recent funeral 
I attended, that emotional power 
and visceral immediacy of a spe-
cific musical sound penetrated 
through to the assembled mour-
ners making a connection for 
them with the deceased in a way 
that little else can.  

Sibelius and Beethoven were 
chosen by the LPO to continue 
their exploration of this theme 
and the opening piece, Pohjola’s 
Daughter (1905-06), was inspi-
red by Sibelius’s fascination 
with the poetry and stories of the 
Kalevala, a text of national pride 
for the Finnish people. It opens 
with a plaintive cello solo which 
is both beautiful and sad, follow-
ed by an explosive brass section 
representing persecution, mov-
ing seamlessly into the wood-
wind and strings poignantly rep- 
resenting the loved daughter of 
the title. It is a very expressive 
composition and has passages 
of dreamy languor coupled with 
moments of joy and optimism 
and the hope for change. Con-
ductor Tarmo Peltokoski, a young 
Finn himself, making his debut 
with the LPO, put the talented 
players through their paces with 
baton work that was initially light 
touch and undemonstrative into 
what became tight and disciplined 
bringing out the textural layers 
of the work. 

What came next was a perfor-
mance of Beethoven’s Piano 
Concerto No.5 (Emperor) by Jan 
Lisiecki, one that will remain in 
the memory for some time. Mas-
tery of any instrument requires 
many years of practice and re-
hearsal, and the world is currently 
blessed with a multitude of those 
who have given their lives to per-
fecting that gift. Thirty-year-old 
Lisiecki, who signed a recording 
contract at the ripe old age of 
fifteen and has played with or-
chestras such as the Boston 
Symphony and Munich Philhar-
monic, marched onto the stage, 
tall angular figure, dressed in a 
smart suit and large sheeny bow. 

The first movement opens with 
extravagant flourishes which he 
played with flourishing certainty 
and style, later followed by equally 
dramatic chromatic scales that 
he punched out with punctuated 
accuracy. The second (Adagio) 
and third (Rondo) movements 
together are less than the first 
and include a beguiling mix of 
serenity leading to a finale with 
piano and timpani seemingly 
toying with each other, ending so 
abruptly one wondered if Beet-
hoven was making a point aimed 
in the direction of “Emperor” (the 
concerto’s nickname) Napoleon, 
a man he abhorred. Throughout 
it all, aside from Lisiecki’s as-
tounding musicianship he was 
also continuously responding to 
the orchestral work, at one point 
lifting himself from the piano 
stool. Like a peacock preening 
its feathers, his musical swagger 
was elaborate without being 
arrogant and his encore, a gen-
tle evocative Chopin Étude was 
the perfect contrast to Beethoven. 

After the interval we were trea-
ted to Sibelius’s Symphony, a 
musical voyage in nature that 
builds from an initial beguiling 
tranquility and ends in a surge 
of music suggesting triumph 
and the blossoming of life anew. 
Once more the composer was 
lost in the difficulties of family 
grief and his desire to escape, 
resulting in this stirring and, at 
times, stormy symphony. A fitting 
ending to a superb concert for 
which the LPO and Peltokoski 
deserve plaudits aplenty and 
ample demonstration that music 
certainly does possess that 
“unique power.” 

And Jonoulla Bankiou is de-
termined to tell us something… 

Although not there in my offi-
cial capacity as a reviewer, I 
strongly recommend you try and 
see Amy Ng’s Shanghai Dolls 
at the Kiln Theatre, the untold 
story of two of the most influen-
tial women in Chinese history 
and their tumultuous friendship. 
Apart from being an important 
tale it is beautifully acted and 
directed, understatedly thrilling.  

Southbank Centre – 
www.southbankcentre.co.uk 

London Philharmonic        
Orchestra – www.lpo.org.uk 

Shanghai Dolls – 
www.kilntheatre.com  

Photo by Benjamin Ealovega 

Theatre Reviews 

Barney Efthimiou

Memorable music   
 



  57      | Thursday 17 April 2025 www.parikiaki.com



  58      | Thursday 17 April 2025 www.parikiaki.com



 59      | Thursday 17 April 2025

Andrea Georgiou 

Rita Wilson on  
celebrating Greek  
Orthodox Easter 

 
Ever since Rita Wilson first penned  

this article several years ago, the story 
has become one of the most viral and  
circulated in the Greek world. The actor / 
singer / producer speaks often about her 
Greek heritage and is even credited with 
turning her famous husband, Tom Hanks, 
into a full-blooded Greek.  

Below are extracts from the original 
piece... 

 
Here are some of the things that non-

Greeks may not know about Greek Easter: 
We don’t do bunnies. We don’t do choco-
late. We don’t do pastels. We do lamb, 
sweet cookies, and deep red. The lamb 
is roasted and not chocolate, the sweet 
cookies are called Koulourakia and are 
twisted like a braid, and our Easter eggs 
are dyed one color only: blood red. There 
is no Easter Egg hunt. There is a game 
in which you crack your red egg against 
someone else’s red egg hoping to have 
the strongest egg, which would indicate 
you getting a lot of good luck.  

Holy Week, for a Greek Orthodox, 
means you clear your calendar, you don’t 
make plans for that week at all because 
you will be in church every day, and you 
fast. Last year, in addition to not eating red 
meat and dairy before communion, my 
family also gave up sodas for the 40-day 
Lenten period.  

No matter where I find myself in the 
world I never miss Easter, or as we call   
it, Pascha. I have celebrated in Paris, 
London, New York City, Los Angeles, and 

in Salinas, California at a small humble 
church that was pure and simple.  

When we were kids, our parents would 
take us, and now as parents ourselves, 
we take our children to many of the Holy 
Week services including the Good Friday 
service where you mourn the death of 
Jesus by walking up to the Epitaphio, 
which represents the dead body of Christ, 
make your cross, kiss the Epitaphio, and 
marvel at how it was decorated with a 
thousand glorious flowers, rose petals 
and smells like incense. Some very pious 
people will crawl under the Epitaphio. I 
have always been so moved to see this.  

At a certain point in the Good Friday 
service, the Epitaphio is carried outside 
by the deacons of the church, as if they 
are pall bearers, followed by worshippers 
carrying lit candles protected from dripping 
on your clothes and on others by having 
a red plastic cup that sits below the flame 
to catch the wax drippings.  

It is somber and quiet as we follow the 
Epitaphio, in candlelight, from the altar to 

the outdoors, in order for it to circle the 
church before it returns back to the altar. 
We sing beautiful lamentations that make 
your heart break with their pure expression 
of sadness and hope.  

One of my favorite services during 
Easter is Holy Unction. This happens       
on the Wednesday of Holy Week. Holy   
Unction is a sacrament. It is for healing 
of our ills, physical and spiritual. It is pre-
paring us for confession and communion. 
This sacrament has always been so 
humbling to me.  

When you approach the priest for Holy 
Unction, you bow your head and as he 
says a prayer and asks you your Chris-
tian name, he takes a swab of blessed 
oil and makes the sign of the cross on 
your forehead, cheeks, chin, backs of 
your hands and palms. It is a powerful  
reminder of how, with faith, we can be 
healed in many ways. The holy oil is   
then carefully dabbed with cotton balls        
provided by the church so you don’t leave 
there looking as if you’re ready to fry 

chicken with your face, and before you exit 
the church, you leave your cotton balls in 
a basket being held by altar boys, so as 
not to dispose of the holy oil in a less than 
holy place. The church burns the used 
cotton balls.  

Midnight Mass on Saturday night, going 
into Sunday morning is the Anastasi 
service. We will arrive at church at around 
11pm and listen to the chanter as he 
chants in preparation for the service. As 
the service progresses, the moment we 
have all been waiting for approaches.       
All the lights in the church are turned off. 
It is pitch black. It is dead quiet. The priest 
takes one candle and lights his one candle 
from the one remaining lit altar candle, 
which represents the light of Christ’s love 
(I believe). From this one candle, the       
priest approaches the congregation and 
using his one candle he shares his light 
with a few people in the front pews. They 
in turn share their light with the people 
next to them and behind them. In quiet 
solemnity, we wait until the entire church 

is lit with only the light of candles, the light 
that has been created by one small flame 
has now created a room of shared light.  

And at a moment that can only be       
described as glorious, the priest cries 
out, “Xristos Anesti!” “Christ is Risen!”  
We respond with “Alithos Anesti!” “Truly, 
He is Risen!” We sing our glorious Xristos 
Anesti song with the choir. That moment 
actually marks the beginning of the       
service.  

After Midnight Mass, we drive home 
with our still-lit candles. I always love  
seeing the looks on people’s faces as 
they pull up to our car seeing a family with 
lit candles calmly moving at 65 m.p.h. 
down the highway. When we get home, 
we crack eggs, eat cookies, drink hot 
chocolate (so not Greek) and I burn a 
cross into our doorways with the carbon 
from the candle smoke to bless our 
house for the year.  

I have to say, the Greeks know how to 
do Easter. Make no mistake. This is the 
most important holiday in our church. It 
is a beautiful week. I haven’t even begun 
to touch on what the week is really like. 
This is a sampling of a sampling of what 
it is like. It is so much more deep, so 
much richer than I have written here. But 
one thing is clear. It is a powerful, beauti-
ful, mysterious, humbling, healing and 
moving week. It is filled with tradition and 
ritual. It is about renewal and faith. And 
even though it is still too early to say,     
Xristos Anesti! Alithos Anesti!  

 
Rita Wilson produced My Big Fat 

Greek Wedding, its sequel My Big Fat 
Greek Wedding 2, which she also starred 
in, and its threequel My Big Fat Greek 
Wedding 3. 
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The Brunswick’s Coffee Fest was a caffeine-fuelled hit!

Value wines for your Easter table

The Brunswick hosted a jam-packed day      
of coffee, chilled music, and creativity on     
Saturday 5th April.  

Coffee lovers of all kinds visited the centre to 
enjoy a full day of festivities, featuring everything 
from latte art to expert baristas showcasing their 
craft.  

Visitors were amazed as skilled artists and  
specialist printers created their portrait on top of 
their coffee. Shoppers also picked up some tips 

from watching demos from some of the best      
baristas in the business.  

With the sun shining, visitors enjoyed the          
refreshing cold brews from Bex Coffee and vibrant 
matcha drinks from Millie Patisserie and Matris, 
as well as samples from new gelato store       
Amorino.  

Riding House were also serving up their popu-
lar Espresso Martinis.  

Beautiful blooms and one-of-a-kind handcrafted 

goods from local florists and artisans were also 
available to buy.  

The Coffee Fest transformed The Brunswick 
into a haven for coffee lovers, offering a vibrant 
Saturday filled with artisan coffee, live music, and 
chilled DJ sets, creating a buzzing, feel-good       
atmosphere. 

The Brunswick runs a schedule of free events 
for the community throughout the year, so to keep 
up to date, follow The Brunswick on social media. 

John Themis, Marketing Manager at The Bruns-
wick says, “As a London destination that prides 
itself on offering a wide range of coffee brands, 
we wanted to create an experience that not only 
showcases the diversity of our offerings but also 
celebrates the passion and artistry behind every 
cup of coffee.  

“Coffee Fest at The Brunswick was a unique op-
portunity for coffee lovers to come together, explore 
new flavours, and learn from the experts.”  

There are plenty of good value wines  
that will match traditional foods eaten 
at Greek Orthodox Easter – lamb wild 
greens, fresh cheese, flaounes and red 
eggs.  

Traditionally, the feasting starts after 
mass on Saturday night, when those re-
turning from church eat a special soup 
called Magiritsa made from lamb innards, 
whereas Easter lunch will traditionally 
feature a whole small lamb on a spit.  

 
Saturday after midnight mass 

 
2024 Zambartas Winery Semillon-
Sauvignon Blanc, ABV 12.5% PGI 
Lemesos  

The blend is almost 70% Semillon and 
30% Sauvignon Blanc, partly fermented 
in oak and on its lees for at least three 
months. Bright and floral with a myriad 
of primary fruits that feature white peach, 
green melon, passion fruit, lime zest and 
lemon curd. Nuances of a touch of nettle, 
vanilla and cardamom pod create both 
depth and complexity. Finely focused, 
the palate opens to a soft and supple 
middle and is underpinned by a tought 
and fresh finish. Layers of lemon, lime, 
guava, fig, quince and green apple fea-
ture throughout with delicate floral and 
savoury notes laced between. Overall, 
a youthful and vibrant blend.  

 
2023 Mitravelas Estate, Red on Black, 

Agiorgitiko, Nemea PDO, Abv 14% 
While some wines made with Agiorgi-

tiko can age for decades, this is a wine 
meant to be drunk young. It is an easy 
going, sippable wine, from a classic red 
winemaking method in stainless steel 
tanks. Fresh, dark red colour without the 
barrel influence characterised by bright 
red fruit upfront, delicate notes of spi-
ciness, cherry and cherry jam as well 
as a hint of earthiness. Medium bodied, 
round and youthful with some fine, soft, 
rustic tannins, red fruit and medium      
aftertaste. Served slightly chilled.  

 
2022 Alexakis Winery, Kotsifali, PGI 
Heraklion Crete, Abv14%  

Kotsifali grapes are considered the real 
soul of Crete. Low in colour but with in-
tense aromas, this wine is relatively high 
in alcohol, with soft tannins and acidity. 
Alexakis Kotsifali has attractive, juicy 
aromas of strawberries and liquorice that 
evolve into sour cherry on the palate. The 
tannins are delicate and ripe, typical of 
the variety. Bright acid makes the wine 
easy drinking. The round, polished body 
and juicy finish with rich strawberry fla-
vour makes it simply irresistible.  

 
Easter Sunday 

For the lamb, the dark red and spicy 
wines made from the Syrah or Shiraz 
grape vinified in Cyprus are ideal. In 
addition, we can also choose the up-

coming Promara grape. Another great 
match would be the wines of Macedonia, 
made from the local Xinomavro grape. 
Assyrtiko would also match perfectly 
especially with the Eastern traditional 
spin-roasted whole lamb. 

 
2024 Zambartas Winery Promara, 
PGI Pafos, ABV 13% 

The grapes are sourced from Lasa 
and Polemi village on the southwestern 
slopes of Troodos Mountain from 14-
year-old vines. Light yellow colour, fresh 
and bright, richer and rounder texture 
than 2021. The wine shines with aromas 
and flavours of stone fruit and citrus, 
mainly peach and apricot, lemon with 
floral hints and minerality. Pronounced 
acidity on the palate, full bodied with 
mineral and persistent finish.  

 
2022 Dalamaras Xinomavro, PDO 
Naoussa Greece ABV 14% 

Kostis Dalamara is a sixth-generation 
winemaker in Naoussa, a historic region 
in Macedonia associated with aromatic 
and age-worthy Xinomavro that is aged 
for 12 months in French oak. 2020 has 
a light ruby colour, cherry, ripe plum and 
raspberry aromas, savoury black olive 
and tomato leaf, cinnamon and allspice 
followed by tobacco and herbal notes. 
On the palate, it is supported by firm, 
fresh tannins that show exactly why this 
grape variety is often compared with 

Nebbiolo. Although it is ready to drink 
now, you may give it five more years 
to show off its full swagger.  

 
2022 Hadjidakis Winery Nykteri, PDO 
Santorini, ABV 15% 

Nykteri is wine that never sees the sun. 
It is harvested late, during night-time and 
pressed in the traditional strofιlia. The 
Assyrtiko grapes remained in skin contact 
for 12 hours, fermented with indigenous 
yeast and 12 months in oak of different 
sizes. Yellow golden colour. Once in the 
glass, you will enjoy the fruity aroma of 
Assyrtiko, where tea and dried fruit aro-
mas stand out against a background of 
green apples, sweet lemon, orange peel, 
grapefruit, smoke and sea breeze. Exu-
berant mouth sense of high alcohol that 
gives sweetness, full with high acidity and 
intense flavour of toast, sweet orange 

and brown butter, ripe peach and can-
died lemon in a long-lasting aftertaste.  

 
2022 Vlassides Winery Shiraz, PGI 
Limassol, ABV 14.5% 

Shiraz is the grape variety that estab-
lished Sophocles Vlassides. This wine is 
very intense, clear and concentrated with 
a dark red colour. Complex, with some 
earthy texture developing, black forest 
fruit, plum and blackberry balanced with 
the spicy character of vanilla and cloves, 
a result also from ageing almost 12 months 
in French oak, along with ground coffee 
and cocoa bean. It is full and chewy, mod-
erate acidity, yet the tannins are round 
and attractive, notes of chocolate and 
tobacco blend together and complement 
the forest fruit flavours. Long aftertastes.  

Happy Easter! 
Source: Cyprus Mail

We thank our sponsors for supporting Parikiaki Food & Drink page. 
Anyone who wishes to co-sponsor please contact our offices 

at 020 8341 5853 or email marketing@parikiaki.com

PARIKIAKI FOOD & DRINK 
COURTESY OF 
www.marathonfoods.co.uk 
www.aspris.co.uk 
https://despina-foods.co.uk 
@kleftikoagogo
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I love the flavour of chocolate, 
but as a health freak with a re-
gime of no unnecessary re-

fined sugars, along with a milk 
allergy, I don't do the ordinary of 
any chocolate eating. I search for 
zero sugar, lower fat and lactose 
free options on everything, and 
that includes anything chocolaty. 
For years I just did without, but 
at least nowadays we have so 
many options and alternatives in 
most of the stores and supermar-
kets on our high streets. Many 
of those alternatives are quite 
lavish too, so it is worth giving 
them a try before you condemn 
them. The one I tend to go for is 
'Wizards 0' chocolate, and it 
tastes just like the old Bourne-
ville chocolate that I used to eat 
and remember.  

I now make my own chocolate 
spread, cakes and other choco-
lates sweets and dessert treats. 
So although I may not have had 
an ordinary chocolate or sweet 
since the age of nineteen, since 
I took my training seriously, I am 

ok and have accustomed to the 
way. Luckily, I have always had 
good willpower on most things, 
my determination to achieve 
what I want and desire always 
takes precedence. 

At Easter time, when the holiday 
is celebrated by millions around 
the world, chocolate is undeniably 
one of the most popular Easter 
treats. From foil wrapped eggs 
to hollow chocolate bunnies, for 
some it may be really hard to re-
sist that sweet indulgence. How-
ever, while treating yourself may 
be perfectly fine in moderation, 
it is important not to overdo it. 

Not aiming to be a killjoy, just 
reminding everyone to space it 
out a little at a time, rather than 
doing all that chocolate eating all 
in one sitting. The health risks of 
excessive chocolate consump-
tion can lead to weight gain, blood 
sugar spikes and even longer-
term health issues like diabetes 
and heart disease. Many Easter 
chocolates are high in added 
sugars and saturated fats, which 

can be harmful if consumed in 
large quantities. 

Caffeine and Theobromine 
are stimulants in chocolate. While 
small amounts are generally 
harmless, eating too much can 
lead to restlessness, headaches 
or trouble sleeping, especially in 
children. Let's add in the dental 
concerns that heavily laden sugar 
treats that contribute to tooth 
decay. Children are especially at 
risk of cavities when chocolate 
is consumed frequently without 
proper dental hygiene. 

Easter is a time for joy, reflection 
and togetherness. While choco-
late and candy are of course the 
fun part of the tradition, they do 
need to be enjoyed in modera-
tion. So teaching children about 
balance and enjoying a few sweets 
at a time, while appreciating the 
holidays deeper meaning and 
traditions, sets a healthy exam-
ple. 

Make Easter the perfect time to 
incorporate lots of other activities 
like crafts, baking, storytelling. 

Share the history and spiritual 
significance of the day, use the 
occasion to create lasting and 
meaningful memories, with lots 
of snaps to remind yourselves in 
the future that Easter is not about 
chocolate, but the celebration of 
life, love and renewal. 

Easter is the perfect time for 
creativity; try the traditional old 
ways of colour dying those eggs 
with onion skins, turmeric, purple 
cabbage, using leaves or lace for 
different patterns, held intact by 
nylon mesh material. Try painting 
names onto the eggs to person-
alize them. 

Make Easter wreaths with 
friends, family and children. Use 
plastic eggs, faux or collected 
real flowers on a wreath base 
made from florist's wire or an 
old metal coat hanger. 

Bake Hot Cross buns or 
cookies, find sugar alternatives 

that are suitable for healthier 
eating for friends and loved ones 
who may be diabetic. Easter 
cookies shaped like eggs, chicks 
or bunnies with natural edible 
toppings and decorations that 
are sugar free and lower in those 
bad fats – for example pecans, 
pistachios, walnuts, dried rasp-
berries, rose petals, grated      
orange rind. Natural syrups like 
agave, date, or the 'Skinny' brand 
do lots of flavoured sugar free 
syrups and spreads. 

Make a carrot cake, a season-
al favourite with a healthy quark 
topping with some grated orange 
rind and a few walnuts, or a cho-
colate cake with pure cocoa pow-
der, a sugar substitute of choice, 
and a healthier topping or frosting 
using cocoa powder and some 
other alternative sweetener. 

Make and personalise Easter 
baskets, adding goodies such as 

coloured eggs and home baked 
cookies. 

Even as adults, we can still be 
silly and have fun outdoors with 
a bunny hop or egg and spoon 
race. Or wear bunny ears for the 
day, while cooking or shopping 
if you dare! 

All the while remembering that 
the real meaning of this Christian 
holiday, is celebrating the resur-
rection of Jesus Christ, which is 
believed to have occurred on the 
third day after his crucifixion. It 
marks the end of Lent, a 40-day 
period of fasting and prayer, and 
it is a significant event in the 
Christian faith. 

Happy Easter!  
 

Love and Sparkles, 

Samsara x 
 
www.samsarabellydancer.co.uk 
Facebook: Samsara Kyriakou

Samsara’s Top Tips on  
Fitness, Nutrition, Beauty  
and Lifestyle Samsara

Chocoholics anonymous 

www.parikiaki.com
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Cypriot Golf Society Omonia Youth Pafos FC favourites 
for the title 

Foundation Trophy Dunstable 
Downs GC 20/03/25 
 

The first event of the Cypriot 
Golf Society 2025 took place on 
20th March at Dunstable Downs 
Golf Club. 

The new captain, Andy Micha-
nicou, welcomed the 63 mem-
bers and 1 guest, and thanked 
the sponsors, Tony Philippou and 
family, fom Connect Lettings and 
Property Management for his 
generous support. 

Following the societies tradi-
tion, the captain’s inauguration 
was presented by vice-captain 
Dino Capsalis and Michael Fa-
lekkos. Some entertaining sto-
ries and photos of Andy’s earlier 
years were shared much to the 
delight of the members and slight 
embarrassment of the captain. 

Winner of the day was the man 
in form, going through a purple 
patch, Abe Basri, (pictured left) 
with an excellent score of 39 
points. This gives Abe back-to-
back victories, after winning the 
golf holiday in Thailand. The vic-
tory was even more impressive 
as Abe’s handicap has come 
down significantly due to the golf 
holiday victory. Fantastic form, 
well played Abe Basri. 

After the dinner, captain Andy 
and the sponsors Tony, Chris and 
Harry Philippou, presented the 
prizes to the winners. Tony then 
proceeded to hand out fines to 
golfers that had stepped out of 
line on the day and managed to 
raise £770 in total for captain 
Andy’s chosen charities: AGE 
UK. The total raised so far is an 
impressive amount of £2520. 
This includes donations made by 
several members from their prize 
winnings on the golf holiday. 

Overall a fantastic turnout to 
start the year. 

Winner: Abe Basri 39pts 
Second: Aki Demetriou 37pts 
Third: Stav Stavrou 37pts 
Best Team: Abe Basri Stav 

Stavrou Mel Meneleou Harry 
Philippou 

Best Gross: Andrew Adams 71 
Best Senior: Andreas Manitara 

35pts 
Best Guest: Martin Barber 

34pts 
Nearest the Pin: Mike Kyriacou 
Booby Prize: Akis Toumazos 

16pts

Captain Andy with sponsors, the Philippou Family 
from Connect Lettings

It was a weekend brimming with competitive edge and character 
as Omonia Youth FC teams stepped onto the pitch with determi-
nation and passion.  

From hard-fought battles to dominant displays, the club once again 
showcased the values it proudly upholds: unity, effort, and develop-
ment. With the weather holding firm and energy high across the 
grounds, players of all ages gave their all and left it all on the field.

Facing a physically strong AFC Southgate Wizards side, the 
Omonia Youth U9 Silvers responded with grit and a collective mind-
set. After a slow start, the boys grew into the game, playing sharp 
passes and applying lessons from training on interceptions.  

Goalkeeping duties were shared impressively, with George earning 
extra praise for brave, decisive stops. A special milestone moment 
for Kaenan topped off a proud team display.

U8 Green Shine Against Familiar Foes 
 
Away league match, a fixture against a team that had previously 

had the upper hand, the U8 Greens showed maturity, focus,  and 
marked improvement

U11 White Show Character in Late Drama 
 

In a tightly contested fixture against Hinton, the U11 Whites found 
themselves behind despite early dominance. A second conceded 
goal after the break was a blow, but the team rallied superbly, pres-
sing higher and displaying resilience to turn the game on its head 
and take the lead with minutes to go. A last-kick equaliser from the 
opposition couldn’t dampen what was a spirited, impressive come-
back performance.

With Pafos FC emerging 
as the top favourites to 
win the title, the first 

round of the second phase for 
the first group of the Cyprus 
League by Stoiximan concluded 
on Sunday. 

Despite the draw in their last 
game against AEK, Juan Carlos 
Carcedo's team maintained a four-
point lead over second-placed 
Aris (72 points to 68 points) and 
enters the second round with an 
advantage, also having three of 
the five remaining home matches 
on the schedule. From there, AEK 
and Omonia will fight for third 
place, with the Larnaca team also 
leading by four points (61 points 
to 57 points), while APOEL and 
Apollon are outside the top four 

of the championship. 
For the second group, the 

completion of the first round 
brought Nea Salamina one step 
closer to relegation, as its 1-3 de-
feat to AEL left it with 22 points, 
six behind Karmiotissa and Enosi 
Neon Paralimniou, who will fight 
for the last place to stay in the 
category, along with Omonia Ara-
dippou who has one point more 
(29 points), while Omonia 29M 
remained in last place with 14 
points. 

Outside the danger zone are 
Anorthosis, AEL and Ethnikos 
Achnas, with the latter two tied 
for second place with 36 points, 
ten points behind first-place     
Anorthosis (46 points). So its 
getting close.

Olympiacos Piraeus 
Greek Super League  
Champions

Olympiakos has returned 
to the throne of Greek 
soccer after two years of 

absence, clinching on Sunday 
the Super League title with its 
home win against AEK.  

The Reds won 1-0 at the 
Georgios Karaiskakis thanks to 
an Ayoub El Kaabi goal on the 
55th minute that triggered wild 
celebrations to last for hours. 

With the Greek Cup Final 
against OFI pending (scheduled 
for May 17), the Piraeus team can 
secure the domestic double on 
the back of winning the Europa 

Conference League last season, 
in one of the most successful 12-
month periods ever for the club 
that is celebrating its centenary. 

Panathinaikos has taken a 
lead in the battle for her second 
spot that secures the ticket to the 
Champions League qualifiers, 
with a 3-1 home victory over 
PAOK. 

Olympiakos has mathema-     
tically won the title with three 
games left to play, having 66 
points. Panathinaikos is second 
with 56, AEK stayed on 53 and 
PAOK on 52.
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Emotional night at Omonia v New Salamis  
Danny Bailey Fundraising Match

It was an emotional night at the Omonia v New Salamis Danny 
Bailey Fundraising Match that took place on Friday 11th April. 
Several KOPA League players took part or supported it as well 

as friends and family. The event was sponsored by Connect and 
co-sponsored by Cosmo Care. Haringey Borough donated the pitch. 

For the past two years, our beloved Danny Bailey has been quietly 
battling prostate cancer. Last year, Danny underwent surgery and 

treatment that doctors hoped would give him the all-clear. Unfor-
tunately, recent tests revealed that the cancer has spread, and he 
has now been diagnosed with stage 4 prostate cancer. We are coming 
together to support Danny in his fight and give him the best possible 
chance. 

Danny used to play in the KOPA League for New Salamis and 
managed Panthea and Omonia. He has dedicated his entire life to 

giving back – both on and off the pitch. As a former professional 
footballer for Exeter City and Fulham, he knows what it means to 
push through challenges. But his biggest impact has been beyond 
his playing career. 

Danny founded Interwood Football Academy with his late brother 
Trevor Bailey where he has mentored and shaped the futures of 
countless young players. 
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Wednesday 16th April 2025 
Premier League 
Newcastle United v Crystal Palace kick off 19:30 Sky Sports 
UEFA Champions League 
Quarter-finals 
SEcond Leg 
Inter Milan v Bayern Munich 20:00 TNT Sports 
Real Madrid v Arsenal 20:00 TNT Sports 
Thursday 17th April 2025 
UEFA Europa League 
Quarter-finals 
Second Leg 
Athletic Club v Rangers 20:00 TNT Sports 
Eintracht Frankfurt v Tottenham Hotspur 20:00 TNT Sports 
Lazio v Bodø / Glimt 20:00 TNT Sports 
Manchester United v Olympique Lyonnais 20:00 TNT Sports 
UEFA Conference League 
Quarter-finals Second  Leg 
Fiorentina v  Celje 17:45 TNT Sports 
Jagiellonia Białystok v Real Betis 17:45 TNT Sports 
Chelsea v Legia Warszawa 20:00 TNT Sports 

Rapid Vienna v Djurgården 20:00 TNT Sports 
Friday 18th April 2025 
Vanarama National League 
Barnet v Ebbsfleet 17,30 
Saturday 19th April 2025 
Premier League 
Brentford v Brighton 15:00 
Crystal Palace v Bournemouth 15:00 
Everton v Manchester City 15:00 
West Ham United v Southampton 15:00 
Aston Villa v Newcastle 17:30 Sky Sports 
Isthmian League North 
Concorde v Haringey Borough 15.00 
Sunday 20th April 2025 
Premier League 
Fulham v Chelsea 14:00 
Ipswich Town versus Arsenal 14:00 
Manchester United v Wolves 14:00 
Leicester City v Liverpool 16:30 Sky Sports 
Monday 21st April 2025 
Premier League 

Tottenham Hotspur v Nottingham Forest 20:00 Sky Sports 
Vanarama National League 
Sutton United v Barnet 19.30 
Isthmian League North 
Haringey Borough v Walthamstow 15.00 
Tuesday 22nd April 2025 
Premier League 
Manchester City v Aston Villa 20:00 Sky Sports 
Cyprus Football 
Championship Group 
Pafos v Apollon 
AEK Larnaca v Omonia Nicosia 
APOEL v Aris Limassol  
Wednesday 23rd April 2025 
Premier League 
Arsenal v Crystal Palace 20:00 Sky Sports 
Greece SuperLeague 
Relegation Group 
Lamia v Volos NFC  
Panserraikos v Panaitolikos  
Athens Kallithea v Levadiakos  

UK Cypriot footballer  
Hector Kyprianou  
makes history at Wembley

UK Cypriot Peterborough 
Captain Hector Kypria-
nou scored the winning 

goal in his team Peterborough’s 
win over Birmingham in the EFL 
CUP final at Wembley. 

He makes history in being the 
first UK Cypriot Captain to pick 
up a major trophy at Wembley.  

He also paraded around the 
stadium with the Cypriot flag 
around his waist. 

Peterborough United created 
history and tore up the form book 
as they became the first club to 
retain the Vertu Trophy, with an 
upset win over League One 
champions Birmingham City at 
Wembley. 

A wonderful free-kick from 
former Aston Villa youngster 
Harley Mills opened the scoring, 
before a stunning strike from 
captain Hector Kyprianou put the 
Cambridgeshire outfit in the 
driving seat at the break. 

Birmingham had little answer. 
Blues were red-hot favourites 

to win the final, having clinched 
the third-tier title on Saturday and 
beaten Posh in the league on 
Tuesday, but Darren Ferguson’s 
side did not read the script. 

Ricky-Jade Jones and Kwame 
Poku might have added further 
gloss to the scoreline as Birming-
ham were limited to rare sights 
of goal, with keeper Jed Steer de-
nying top scorer Jay Stansfield 
and Keshi Anderson.  

Arsenal played out a very 
drab draw after Arsenal's 
win against Real Madrid 

the great atmosphere did not 
continue into this game and the 
draw killed off any chance of    
Arsenal catching Liverpool and 
now set their mind on the 
Champions League. 

It took until the 20th minute for 
the first effort on target when 
Kristoffer Ajer had a shot saved 
by David Raya after Bryan 
Mbeumo played him into the 
area. 

Arsenal thought they had taken 
the lead minutes later when 
Kieran Tierney headed in Ethan 
Nwaneri's cross, but a video    
assistant referee (VAR) check 
showed the left-back was off-
side. 

Leandro Trossard produced 
the Gunners' first effort on target 
just before half-time when his low 
drive was pushed away by Brent-
ford goalkeeper Mark Flekken. 

Thomas Partey scored the 
opening goal in the 61st minute 
after excellent work from Declan 
Rice, the England midfielder 
carrying the ball from deep in his 
own half and setting up Partey 
who shot powerfully past Flek-
ken. 

Brentford equalised 13 min-
utes later when Nathan Collins 

headed the ball back across the 
Arsenal penalty area for Wissa 
to cleverly hook it into the net 
on the turn from six yards out. 

Six days after being con-
demned for their performance in 
the derby stalemate at Old Traf-
ford, Manchester City roared 
back from two goals down to 
beat Crystal Palace in a thrilling 
encounter at Etihad Stadium. 

After their defence had been 
badly exposed for Eberechi Eze 
and Chris Richards to put the 
visitors into a comfortable lead, 
City hit back after Palace had a 
third goal ruled out by a close call 
from the new semi-automated 
offside technology. 

Outgoing City skipper Kevin de 
Bruyne was at the centre of the 
astounding reversal of fortunes. 

First De Bruyne levelled as he 
deceived Palace goalkeeper 
Dean Henderson with a superb 
33rd-minute free-kick.  

Omar Marmoush levelled be-
fore the break with his seventh 
goal for City, then Mateo Kova-
cic drove De Bruyne's lay-off 
into the bottom corner a minute 
into the second half. 

James McAtee finally found 
the target after wasting a couple 
of excellent chances on his first 
Premier League start, dashing 
on to Ederson's punt downfield 

before rounding Henderson and 
applying the finish.  

Nico O'Reilly's deflected effort 
completed the scoring as City 
hit five goals in a home Premier 
League game for the first time 
this season. 

It was a thrilling way to end an 
uncharacteristic run of six City 
games which had produced a 
total of 10 goals. 

Abdoulaye Doucoure scored 
a dramatic 94th-minute winner 
as Everton dealt Nottingham 
Forest's Champions League 
hopes a huge blow with victory 
at the City Ground. 

Newcastle United strength-
ened their push for a Champions 
League spot in the absence of 
unwell boss Eddie Howe with a 
crushing win over Manchester 
United at St James' Park. 

Howe was admitted to hospital 
on Friday having felt unwell for 
a number of days. 

Assistants Jason Tindall and 
Graeme Jones took charge 
against the Red Devils and the 
players responded with an ex-
ceptional performance as they 
recorded a first league double 
over their opponents since the 
1930-31 campaign. 

Manchester United boss Ru-
ben Amorim dropped first-choice 
goalkeeper Andre Onana after 
his two mistakes against Lyon in 
Thursday's 2-2 Europa League 
quarter-final first-leg draw, but 
replacement Altay Bayındır was 
guilty of a serious error to seal 
an easy home win. 

The Turkey international 
clipped a ball straight to Joelin-
ton who headed into the path of 
Bruno Guimaraes to make it 4-1 
in the 77th minute. 

Liverpool won 2-1 with a late 
goal after West Ham equalised 
in the 89th Minute. 
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Σε ηλικία 78 ετών έφυγε από τη ζωή ο 
σπουδαίος ηθοποιός Σπύρος Σταυρινίδης. 
Τις τελευταίες δύο εβδομάδες η υγεία του 
επιδεινώθηκε και νοσηλευόταν στη ΜΕΘ, 
αλλά υπέκυψε νωρίς το πρωί της Κυριακής 
13 Απριλίου από ανακοπή. “Η εκδημία του 
Σπύρου Σταυρινίδη συνιστά μεγάλη απώλεια 
για το κυπριακό Θέατρο και γενικότερα για 
τον χώρο των Τεχνών στη χώρα μας”, ανέ-
φερε ο Πρόεδρος της Δημοκρατίας σε γρα-
πτή δήλωσή του.  
Από τους κορυφαίους ερμηνευτές, μέλος 
της χρυσής γενιάς που έθεσε τις βάσεις σ’ 
αυτό που είναι σήμερα το κυπριακό θέατρο, 
ακαταπόνητος και ενεργός μέχρι και λίγους 
μήνες πριν τον θανατό του, ο Σπύρος Σταυ-
ρινίδης απεβίωσε το πρωί της 13ης Απριλίου, 
όπως ανακοίνωσε η Ένωση Ηθοποιών Κύ-
πρου.  
Υπήρξε μια εμβληματική και γενναιόδωρη 
φυσιογνωμία, με μια λαμπρή πορεία που 
εκτείνεται σε πάνω από πέντε δεκαετίες. 
Υπηρέτησε το θέατρο με ζήλο, τόλμη και αφο-
σίωση, επανεφευρίσκοντας διαρκώς τον 
εαυτό του και τη θέση του πάνω στη σκηνή. 
Μέχρι και τις τελευταίες του στιγμές, έγνοια 
του ήταν το θέατρο και δεν θα ήταν υπερβολή 
να πει κάποιος ότι πέθανε επί των επάλξεων. 

«Είναι μια δίψα που δεν σβήνει. Δεν μπορώ 
να ησυχάσω όταν έχω έναν ρόλο. Ιδίως όταν 
πρόκειται για τέτοια σπουδαία έργα και τέτοι-
ους ογκώδεις ρόλους. Χωρίς κίνητρο δεν 
μπορείς ν’ αντέξεις ούτε ένα λεπτό στο σανίδι. 
Εγώ το διατηρώ. Πολλοί με προτρέπουν να 
σκηνοθετήσω. Μα δεν θέλω να σκηνοθε-
τήσω, δεν είμαι σκηνοθέτης. Εγώ θέλω να 
παίζω. Και θα παίζω όσο με κρατούν τα 
πόδια μου κι όσο δουλεύει ο νους μου. Μέχρι 

τελικής πτώσης» έλεγε ο ίδιος. 
«Η αφοσίωσή του στην τέχνη, η ευαισθησία 
και η αστείρευτη ενέργειά του επί σκηνής 
άφησαν ανεξίτηλο το αποτύπωμά του σε αμέ-
τρητες παραστάσεις, εμπνέοντας συναδέλ-
φους και θεατές. Η συμβολή του στον 
Θεατρικό Οργανισμό Κύπρου και στο ευρύ-
τερο θεατρικό τοπίο της χώρας υπήρξε ανε-
κτίμητη, ενώ η ανθρωπιά και το ήθος του θα 
παραμείνουν πρότυπο για όλους μας» ανα-
φέρει η ανακοίνωση της ΕΗΚ. 

«Ο Σπύρος Σταυρινίδης υπήρξε μοναδικός 
και πληθωρικός δημιουργός, πηγή έμπνευ-
σης για κάθε ηθοποιό, αλλά και δάσκαλος με 
ιδιαίτερη αγάπη για τη νεότερη γενιά ηθο-
ποιών» αναφέρει ανακοίνωση του Θεατρικού 
Οργανισμού Κύπρου. 
Σε κλίμα βαθιάς θλίψης και συγκίνησης, τε-
λέστηκε το απόγευμα της Μεγάλης Τρίτης η 
κηδεία του. 
Η εξόδιος ακολουθία πραγματοποιήθηκε 
στον Ιερό Ναό Μεταμορφώσεως του Σωτή-
ρος στο Πέρα Χωρίο Νήσου και η ταφή έγινε 
στο κοιμητήριο της ίδιας περιοχής.  
Η κηδεία τελέστηκε δημοσία δαπάνη.

Απεβίωσε ο κορυφαίος  
ηθοποιός Σπύρος Σταυρινίδης

Ύστατο Αντίο στον  
Ανδρέα Χαραλάμπους – Έρικ

Σε μια κατάμεστη εκκλησία της Παναγίας 
στο Wood Green, την Παρασκευή 11 
Απριλίου 2025, πραγματοποιήθηκε τρι-
σάγιο εις μνήμη του γνωστού στην παροι-
κία Ανδρέα Χαραλάμπους (Έρικ). Ήταν 
μια ευκαιρία για τους φίλους και γνωστούς 
του, να πουν το ύστατο αντίο σε ένα άν-
θρωπο που διαδραμάτισε ένα σοβαρό 
ρόλο στα παροιμιακά γίγνεσθαι τα τελευ-
ταία 40 και τόσα χρόνια. 
Επικήδειο εκφώνησε ο Γιώργος Μιχαηλί-
δης, τα παιδιά του Μαρία, Χριστίνα και 
Πάμπος, οι εγγονές του Νεκτάρια και Ρα-
φαέλλα ως επίσης και ο Χρίστος Τούτον 

απάγγειλαν ποιήματα από την δική του 
ανθολογία. Όλοι σκιαγράφησαν τον βίο 
και την πολιτεία του αγωνιστή πατριώτη, 
ποιητή, φιλάνθρωπου και κυνηγού Έρικ 
από διαφορετικές πτυχές. 
 
Η κηδεία του έγινε την Τετάρτη 16 Απρι-
λίου στην εκκλησία Αγ. Ραφαήλ και Αγίου 
Βασιλείου, Καλό χωριό, Λάρνακας, όπως 
ήταν η επιθυμία του. 
 
Η Παροικιακή εκφράζει τα θερμά και ει-
λικρινά συλλυπητήρια στην οικογένεια 
του. Αιωνία του η μνήμη. 
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Demetriou & English provide a complete funeral service from 
Προσφέρουμε μια πλήρης υπηρεσία κηδείας από  

- Burials, Cremations, Exhumations / Κηδείες, Aποτεφρώσεις, Eκταφές

- Help with funeral matters and legal documentation / Βοήθεια με όλα τα θέματα κηδείας  και νομικά έγγραφα

- Repatriation both to and from abroad / Επαναπατρισμός προς και από το εξωτερικό

- Home visits  / Κατ’ οίκον επισκέψεις για να συζητηθούν τα θέματα της κηδείας

- Chapel of Rest / Παρεκκλήσι Ανάπαυσης

- DWP funeral funding / Οικονομική βοήθεια για τα έξοδα της κηδείας

- Memorial stones / Ταφόπλακες

We guarantee the best prices, quality and professionalism / 
Καλύτερες τιμές, ποιότητα και επαγγελματισμός 

Demetriou &Demetriou & English   131-133 Myddleton Road, Wood Green, London N22 8NG   English   131-133 Myddleton Road, Wood Green, London N22 8NG    020 020 8889 98888889 9888   d-e.co.ukd-e.co.uk

13/11/1945 - 03/04/2025

Kyriacos Soteri  
Panayi Keliris

(From Akanthou)

It is with great sadness and a heavy heart 
that we announce the death of our loving husband, 

father, grandfather, brother and uncle, 
Kyriacos Soteri Panayi Keliris, who passed away 

on Thursday 3rd April 2025, aged 79. 
 

He was very much loved and leaves behind his loving wife 
Maria (from Akanthou), two sons Soteri & George, 
his daughter Stavroulla, daughters in law Amanda & 
Debbie, son in law Dino, along with six grandchildren 

whom he adored and treasured dearly 
as well as many friends and relatives. 

 
 Kyriacos was loving to his family, and both kind and 

caring to all those that knew him. He would often speak of 
his love for his birthplace Akanthou and would greet fellow 
villagers with a sincere smile and deep affection. His true 

pride were his 6 grandchildren, all of whom are 
heartbroken by his untimely passing. He will forever  

remain in our hearts, and his memory will guide all our 
lives until the day comes when we meet in heaven. 

 
His funeral will take place at 12pm, 

on Wednesday, 23rd April 2025 
at St Mary's Orthodox Church (Panayia), 

22 Trinity Road, N22 8LB. This will be followed 
by the burial and wake at New Southgate Cemetry, 

Brunswick Park Road, N11 1JJ at 2pm. 
 

In light of his love for his village Akanthou, there will be 
a donation box at the church, and all proceeds will be given 

to the New Sotiras Church of Akanthou.

Με μεγάλη θλίψη και βαριά καρδιά ανακοινώνουμε 
τον θάνατο του αγαπημένου συζύγου, πατέρα, παππού,  

αδελφού και θείου μας Κυριάκου Σωτήρη Παναγή Κελίρη, 
ο οποίος έφυγε από τη ζωή 

την Πέμπτη 3 Απριλίου 2025, σε ηλικία 79 ετών.  
Αγαπήθηκε πολύ και αφήνει πίσω την αγαπημένη του  
σύζυγο Μαρία (από την Ακάνθου), δύο γιους Σωτήρη 
και Γιώργο, την κόρη του Σταυρούλλα, τις νύφες του 

Αμάντα και Ντέμπη, τον γαμπρό του Ντίνο, 
καθώς και έξι εγγόνια που λάτρευε πολύ, 

και πολλούς φίλους και συγγενείς.  
Ο Κυριάκος ήταν στοργικός για την οικογένειά του και 
ευγενικός και στοργικός με όλους όσους τον γνώριζαν. 

Συχνά μιλούσε για την αγάπη του για τη γενέτειρά του την 
Ακάνθου και χαιρετούσε τους συγχωριανούς με ένα 

ειλικρινές χαμόγελο και βαθιά στοργή. Η πραγματική του 
περηφάνια ήταν τα 6 εγγόνια του, τα οποία είναι όλα  

συντετριμμένα από τον πρόωρο θάνατό του.  
Θα μείνει για πάντα στις καρδιές μας και η μνήμη του θα  

καθοδηγεί όλη μας τη ζωή μέχρι να έρθει η μέρα 
που θα συναντηθούμε στον παράδεισο.  

Η κηδεία του θα γίνει στις 12μμ, 
την Τετάρτη 23 Απριλίου 2025, από τον Καθεδρικό ναό 

Κοιμήσεως της Θεοτόκου (Παναγία), 
22 Trinity Road, N22 8LB.  

Θα ακολουθήσει η ταφή και η παρηγοριά στο  
κοιμητήριο New Southgate, 

Brunswick Park Road, N11 1JJ στις 2μμ.  
Υπό το πρίσμα της αγάπης του για το χωριό του 

την Ακάνθου, θα υπάρχει διαθέσιμο κουτί εισφορών 
στην εκκλησία και όλα τα έσοδα θα δοθούν 

στον Ιερό Ναό Νέας Σωτήρας στην Ακάνθου.

† DEATH ANNOUNCEMENT -  FUNERAL

(από την Ακανθού)

Κυριάκος Σωτήρη 
Παναγή Κελίρης

† ΑΓΓΕΛΙΑ ΘΑΝΑΤΟΥ - ΚΗΔΕΙΑΣ
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Estate-planning involves organising your assets 
and deciding for their distribution during or after 
your passing. Inheritance is a critical legal issue 
that everyone must consider and in particular those 
who have immovable or movable assets in more 
than one jurisdiction. Cyprus has a well-developed 
legal framework for estate-planning however 
succession issues become extremely complicated 
where cross-border issues are involved. There are 
several key considerations to keep in mind.

+357 22466611 

+357 99211520 

m.kyriacou@pyrgouvakis.com

www.pyrgouvakis.com

CONTACT US

WILLS & SUCCESSION TRUSTS & ESTATE PLANNING SALE OF PROPERTY

07/12/1940 – 30/03/2025 

(from Asgata, Limassol) (από την Ασγάτα, Λεμεσός)
Alecos Constandinou

Με μεγάλη θλίψη ανακοινώνουμε τον θάνατο του Αλέκου Κωνσταντίνου 
που έφυγε από τη ζωή περιστοιχισμένος από την οικογένειά του 

την Κυριακή 30 Μαρτίου 2025, σε ηλικία 84 ετών. Ήταν σταθερός σύντροφος 
και φροντιστής της επί 58 χρόνια συζύγου του μέχρι το τέλος.  

Καταλείπει τη γυναίκα του Ανδρούλλα, την αδερφή του Κατερίνα, την κόρη του 
Βαρβάρα, τα εγγόνια του Άλεξ, Εστέλ και Φωτούλλα, τη νύφη του Άννα και το 

γαμπρό του Κόλιν.  
Η κηδεία θα τελεστεί τη Δευτέρα 28 Απριλίου 2025, στις 10πμ, από τον 
ιερό ναό του Αγίου Ιωάννη του Βαπτιστή, Wightman Road, N8. Η ταφή θα 

γίνει στις 12μμ, στο κοιμητήριο New Southgate, Brunswick Park Road, N11 1JJ. 
Η παρηγοριά θα δοθεί στην αίθουσα του ιερού ναού του Αγίου Ιωάννη του  

Βαπτιστή στο Wightman Road, N8. 
 

Τα λουλούδια είναι ευπρόσδεκτα, αλλά εάν προτιμάτε, 
μπορούν να γίνουν εισφορές για το Brain Tumor Charity 
στη μνήμη του αείμνηστου γιου του Αλέκου, Μιχάλη.

It is with great sadness that we announce the passing of Alecos Constandinou 
who passed away surrounded by his family on Sunday 30 March 2025, 

at the age of 84 years. He was a constant companion and carer 
to his wife of 58 years right up to the very end. 

 
 He leaves behind his wife Androulla, his sister Katerina, 

his daughter Barbara, his grandchildren Alex, Estelle and Fotoulla, 
his daughter-in-law Anna and son-in-law Colin.  

 
The funeral service will take place on Monday 28 April 2025, at 10am, 

at St John the Baptist Orthordox Church, Wightman Road, N8. 
The burial will take place at 12pm at New Southgate Cemetery, 

Brunswick Park Road, N11 1JJ.  
The wake will be at St John the Baptist Church hall in Wightman Road, N8.  

 
Flower tributes are welcomed but if preferred, there will be a donation 

 collection for the Brain Tumor Charity in memory of Alecos’s late son Michael.

Αλέκος Κωνσταντίνου
† ΑΓΓΕΛΙΑ ΘΑΝΑΤΟΥ - ΚΗΔΕΙΑΣ† DEATH ANNOUNCEMENT -  FUNERAL

01/01/1934 – 04/04/2025 

(nee Kiouki, from Evia, Greece) (γένος Κιούκη, από την Εύοια, Ελλάδα)
Vassiliki Antoniou

Με βαριά καρδιά ανακοινώνουμε τον θάνατο της αγαπημένης μας 
μητέρας, λατρεμένης γιαγιάς και προγιαγιάς, Βασιλικής Αντωνίου. 

Η Βασιλική έφυγε από τη ζωή την Παρασκευή 4 Απριλίου, σε ηλικία 91 ετών. 
Καταλείπει τους έξι γιους της Αντώνη, Γιάννη, Σπύρο, Κυριάκο, Μάριο, 
Νικόλα (συζύγους και σύντροφους), τα εννέα της εγγόνια – Ντάνιελ, Λούη, 
Κωνσταντίνο, Roxanne, Σοφία, Joseph, Τζόρνταν, Αλέξανδρο και Λυδία.  
(συζύγους και σύντροφους), επτά δισέγγονα Xavier, Miles, Callie, Arlia, Mia, 

Ares και Theia, καθώς και πολλούς φίλους και συγγενείς. 
Η Βασιλική ήταν μια καταπληκτική μαγείρισσα που δεν της άρεσε τίποτα  
περισσότερο από το να έχει την οικογένειά της κοντά της και τα παλαιότερα 

χρόνια μπορούσε μόνη της να ετοιμάζει το πιο υπέροχο γλέντι είτε για μια μικρή 
οικογενειακή συγκέντρωση είτε για μαζικό κόσμο σε οικογενειακούς αρραβώνες 

και γάμους. Ήταν μια εξαίρετη κηπουρός που αγαπούσε τα λουλούδια και  
περηφανευόταν που γέμιζε τον κήπο της και κρεμούσε καλάθια με χρώμα. 

Η κηδεία θα γίνει στη 1.30μμ, από τον Καθεδρικό Ναό του Τιμίου Σταυρού & 
του Αγίου Μιχαήλ, Golders Green Road, NW11 8HL και θα ακολουθήσει η 

ταφή στο Hendon Cemetery, Holders Hill Road, NW7 1NB.

It is with a heavy heart that we announce the passing of our beloved 
mother, adored grandmother and great grandmother, Vassiliki Antoniou.  

Vassiliki passed away on Friday 4th April at the age of 91.  
She leaves behind her six sons Anthony, John, Spiro, Kyriacos, Mario,  
Nicholas (plus respective wives and partners). She also leaves behind nine 
grandchildren – Daniel, Louis, Constantino, Roxanne, Sophie, Joseph, 

Jordan, Alexandros and Lydia (plus respective wives and partners), and seven 
great grandchildren Xavier, Miles, Callie, Arlia, Mia, Ares and Theia, as well 

as many friends and relatives.  
Vassiliki was an amazing cook who loved nothing more than to have her family 
around her and in earlier years she was able to single-handedly prepare the most 
wonderful feast whether for a small family gathering or to the masses at family 
engagements and weddings. She was a keen gardener who loved flowers and 

took great pride in filling her garden and hanging baskets with colour. 
The funeral will take place at 1.30pm at the Greek Orthodox Cathedral of 

the Holy Cross & St. Michael, Golders Green Road, NW11 8HL, followed by 
the burial at Hendon Cemetery, Holders Hill Road, NW7 1NB.

Βασιλική Αντωνίου
† ΑΓΓΕΛΙΑ ΘΑΝΑΤΟΥ - ΚΗΔΕΙΑΣ† DEATH ANNOUNCEMENT -  FUNERAL
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We understand that dealing with probate can be 
a difficult time. Our trusted team offers sensitive 
and professional probate valuations. 

For expert guidance and advice: 
 Call us on 020 8882 7888 
 Visit anthonywebb.co.uk
 Scan the QR code

PROBATE PROPERTY VALUATIONS 

 SALES & LETTINGS  

Parikiaki_probate_valuation.indd   1 17/03/2025   07:37:36

25/11/1955 – 25/03/2025 

(From Islington) (από το Ίσλινγκτον)

Panikos Vrondis

Με μεγάλη θλίψη και βαριά καρδιά ανακοινώνουμε τον θάνατο 
του αγαπημένου μας Πανίκου Βρόντη που έφυγε από τη ζωή, 

την Τρίτη 25 Μαρτίου 2025. 
 

Καταλείπει τον αγαπημένο γιο του, αδερφή, ανιψιούς, 
ανιψιές, συγγενείς και φίλους. 

 
Η κηδεία του θα τελεστεί την Παρασκευή 25 Απριλίου, 

στις 12.30μμ, από τον ιερό ναό του Αγίου Ιωάννη του Βαπτιστή, 
Wightman Road N8 0LY. Θα ακολουθήσει η ταφή, στις 2.30μμ, 
στο New Southgate Cemetery, Brunswick Road, N11 1JJ. 
Λουλούδια προς αποστολή στο Demetriou & English.

It is with great sadness and heavy hearts that we announce 
the death of our beloved Panikos Vrondis who passed away,  

on Tuesday 25th March 2025. 
 

He leaves behind his loving son, sister, nephews, 
great-nephews, relatives and friends. 

 
His funeral will be held on Friday 25th April, at 12.30pm, 
at St John the Baptist Church, Wightman Road N8 0LY. 

Followed by the burial, at 2.30pm, at New Southgate Cemetery, 
Brunswick Road N11 1JJ. 

Flowers to be sent to Demetriou & English.

Πανίκος Βρόντης
† ΑΓΓΕΛΙΑ ΘΑΝΑΤΟΥ - ΚΗΔΕΙΑΣ† DEATH ANNOUNCEMENT -  FUNERAL

(from Kato Platres)
Andreas Mylonas
† DEATH ANNOUNCEMENT -  FUNERAL

It is with a heavy heart and great sadness that we announce 
the passing of our beloved Andreas Mylonas 
on Tuesday 1st April 2025. 
He leaves behind his wife, Theano, two children, 
grandchildren and siblings.   
Andreas emigrated to the UK in 1959. He initially settled in  
London, where he worked as a manager at Radleys before  
opening his own restaurant. Later, he moved to Blackpool 
and established a successful wholesale business, supplying 
the restaurant trade with Mediterranean food.  
The funeral will be held at the Greek Orthodox Church 
of the Holy Transfiguration, Coventry CV4 8GP, 
on Tuesday 22nd April, at 11am, followed by burial 
at Burbage Cemetery, LE10 2DR. 
Wake will be held at the Church hall, Coventry, CV4 8GP.  
Family flowers only, donations in lieu of flowers for charities 
close to Andreas’ heart. 23/08/1940 - 01/04/2025

It is with a heavy heart and great sadness that we announce the passing 
of our beloved Miltiades Constantinou 

who died on Thursday 20th March 2025, aged 92.   
Miltiades was born in Kallepia, Paphos, Cyprus on the 18th May 1932.  

He was a wonderful, kind hearted and generous man. 
Miltiades leaves behind his wife Eleni, married 67 years, three sons Costakis, 

John and Mario, three daughters-in-law, seven grandchildren 
and two great grandchildren, many relatives and friends.   

The funeral will take place on Tuesday 29th April 2025, at 11.30am, 
at St Demetrios Church, Edmonton N9 0LP. The burial will follow 

at 1.30pm, at Chingford Mount Cemetery, E4 6ST. 
The wake will take place at Chingford Masonic Hall, E4 7AZ. 

In lieu of flowers the family kindly requests as per Miltiades's wishes 
that donations be made to Great Ormond Street Hospital (GOSH)  

at www.justgiving.com/page/miltiades-constantinou-1

Miltiades Constantinou
† DEATH ANNOUNCEMENT -  FUNERAL

Με βαριά καρδιά και μεγάλη θλίψη ανακοινώνουμε τον θάνατο 
του αγαπημένου μας Μιλτιάδη Κωνσταντίνου ο οποίος απεβίωσε 

την Πέμπτη 20 Μαρτίου 2025, σε ηλικία 92 ετών. 
 

Ο Μιλτιάδης γεννήθηκε στα Καλλέπεια Πάφου Κύπρου, στις 18 Μαΐου 1932. 
Ήταν ένας υπέροχος, καλόκαρδος και γενναιόδωρος άνθρωπος. 

Ο Μιλτιάδης καταλείπει τη γυναίκα του Ελένη, παντρεμένοι 67 χρόνια, 
τρεις γιους Κωστάκη, Γιάννη και Μάριο, τρεις νύφες, επτά εγγόνια, 

δύο δισέγγονα, πολλούς συγγενείς και φίλους. 
 

Η κηδεία θα γίνει την Τρίτη 29 Απριλίου 2025, στις 11.30πμ, από τον ιερό ναό 
Αγίου Δημητρίου, Edmonton N9 0LP. Η ταφή θα ακολουθήσει στις 1.30μμ, 

στο κοιμητήριο Chingford Mount, E4 6ST. Η παρηγοριά θα δοθεί 
στο Chingford Masonic Hall, E4 7AZ. 

Αντί λουλουδιών η οικογένεια ζητά ευγενικά, σύμφωνα με την επιθυμία του  
Μιλτιάδη να γίνουν εισφορές στο Great Ormond Street Hospital (GOSH) 

στο www.justgiving.com/page/miltiades-constantinou-1.

Μιλτιάδης Κωνσταντίνου
† ΑΓΓΕΛΙΑ ΘΑΝΑΤΟΥ - ΚΗΔΕΙΑΣ

(from Kallepia, Cyprus) (από τα Καλλέπεια, Κύπρος)

18/05/1932 - 20/03/2025
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